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PL

WARUNKI GWARANCJI 
1.	 Gwarancja obejmuje wady fizyczne ujawnione 

w belkach i zestawach rozdzielaczowych Ferro 
(dalej Produkcie) w okresie gwarancji, a obecne 
w Produkcie już w chwili produkcji. 

2.	 Gwarancja obejmuje wyłącznie Produkty wpro-
wadzone do obrotu na rynku polskim przez 
gwaranta oraz używane na terytorium Polski. 

3.	 Warunkiem ochrony gwarancyjnej jest: 
a.	zamontowanie i eksploatowanie Produk-

tu zgodnie z instrukcją oraz wytycznymi i 
ogólnie przyjętymi zasadami prawidłowej 
eksploatacji i konserwacji; 

b.	przedstawienie dokumentu potwierdzają-
cego datę zakupu, a w przypadku inwestycji, 
protokołu końcowego inwestycji lub podob-
nego dokumentu potwierdzającego oddanie 
Produktu do eksploatacji. 

4.	 Gwarant udziela gwarancji na okres: 
a.	15 lat od chwili zakupu lub oddania Produk-

tu do eksploatacji (w przypadku inwestycji), 
potwierdzonego dokumentami, o których 
mowa w pkt 3, ale nie dłużej niż 17 lat od daty 
produkcji - na szczelność belek rozdzielaczy;

b.	10 lat od chwili zakupu lub oddania Produk-
tu do eksploatacji (w przypadku inwestycji), 
potwierdzonego dokumentami, o których 
mowa w pkt 3, ale nie dłużej niż 12 lat od daty 
produkcji - na szczelność głównych kurków 
kulowych zamontowanych fabrycznie do 
zestawów rozdzielaczowych;

c.	2 lat od chwili chwili zakupu lub oddania 
Produktu do eksploatacji (w przypadku in-
westycji), potwierdzonego dokumentami, o 
których mowa w pkt 3, ale nie dłużej niż 4 lat 
od daty produkcji - na pozostałe elementy 
zestawów rozdzielaczowych. 

5.	 Świadczenia gwarancyjne obejmują, według 
wyboru gwaranta, naprawę Produktu, wymianę 
Produktu na nowy lub zwrot ceny za pośred-
nictwem punktu, w którym dokonano zakupu, 
z zastrzeżeniem pkt 6. 

6.	 Konsument lub przedsiębiorca, będący oso-
bą fizyczną, zawierającą umowę bezpośrednio 
związaną z jej działalnością gospodarczą, gdy 
z treści tej umowy wynika, że nie ma ona dla 
tej osoby charakteru zawodowego, do której 
zgodnie z obowiązującymi przepisami, w zakre-
sie gwarancji, stosuje się przepisy dotyczące 
konsumenta (dalej łącznie Konsument), może 
żądać naprawy lub wymiany Produktu. Gwa-
rant może dokonać wymiany, gdy Konsument 
żąda naprawy, lub dokonać naprawy, gdy Kon-

sument żąda wymiany, jeżeli usunięcie wady w 
sposób wybrany przez konsumenta jest nie-
możliwe albo wymagałoby nadmiernych kosz-
tów dla gwaranta. Jeżeli naprawa i wymiana 
są niemożliwe lub wymagałyby nadmiernych 
kosztów dla gwaranta, może on odmówić ich 
dokonania. W takim wypadku gwarant może 
zaproponować zwrot ceny za pośrednictwem 
punktu, w którym dokonano zakupu. 

7.	 Pod rygorem odmowy uznania reklamacji, 
Produkt przed montażem powinien być spraw-
dzony, w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek 
wad nie powinien być montowany, a wady po-
winny być zgłoszone zgodnie z zasadami okre-
ślonymi w niniejszym dokumencie. 

8.	 W przypadku braku zgodności rzeczy sprzeda-
nej z umową kupującemu z mocy prawa przy-
sługują środki ochrony prawnej ze strony i na 
koszt sprzedawcy, a gwarancja nie ma wpływu 
na te środki ochrony prawnej. 

ZGŁOSZENIE WADY I ZAKRES ŚWIADCZEŃ 
GWARANCYJNYCH: 
9.	 Wady Produktu wykryte w trakcie trwania 

gwarancji, należy zgłosić w miejscu zakupu 
lub za pośrednictwem strony www.ferro.pl nie-
zwłocznie po jej ujawnieniu, lecz nie później niż 
w terminie 2 miesięcy od daty wykrycia. W zgło-
szeniu należy podać symbol Produktu, datę za-
kupu lub oddania do eksploatacji (w przypadku 
inwestycji), opis wady oraz dane umożliwiające 
kontakt gwaranta z uprawnionym z gwarancji. 
Gwarant rozpatrzy reklamację w terminie 14 dni 
od dnia otrzymania zgłoszenia. 

10.	W toku rozpatrywania reklamacji, pod rygo-
rem odmowy uznania reklamacji, uprawniony 
z gwarancji na żądanie gwaranta zobowiązany 
jest do: 
a.	przesłania Produktu na koszt gwaranta do 

miejsca wskazanego przez gwaranta, a w 
przypadku, gdy jest Konsumentem udo-
stępnienia Produktu gwarantowi lub jego 
przedstawicielowi w celu odebrania na koszt 
gwaranta; 

b.	udostępnienia Produktu gwarantowi lub 
jego przedstawicielowi w celu dokonania 
oględzin Produktu w miejscu jego zainsta-
lowania;

c.	umożliwienia gwarantowi lub jego przed-
stawicielowi pobrania próbek wody insta-
lacyjnej; 

d.	udostępnienia kopii warunków gwarancji. 
11.	 W przypadku uwzględnienia reklamacji gwa-

rant spełni świadczenie gwarancyjne w termi-
nie 14 dni od dnia jej uwzględnienia. 

12.	Gwarant nie ponosi kosztów związanych z wy-
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mianą Produktu, jego demontażem i ponow-
nym montażem, chyba że co innego wynika z 
postanowień niniejszej gwarancji lub z bez-
względnie obowiązujących przepisów prawa, w 
szczególności dotyczących praw konsumenta. 
Na czas rozpatrywania reklamacji gwarant nie 
zapewnia Produktów zastępczych i nie odpo-
wiada za konsekwencje i koszty spowodowane 
demontażem lub wyłączeniem z eksploatacji 
reklamowanego Produktu. 

13.	Jeżeli gwarant uzna za zasadną naprawę lub 
wymianę Produktu w miejscu jego zainstalo-
wania, uprawniony z gwarancji zobowiązany 
jest zapewnić swobodny dostęp do Produktu 
i pomieszczenia, w którym Produkt się znajdu-
je, oraz umożliwić jego naprawę lub wymianę. 
W przeciwnym wypadku gwarant odmówi na-
prawy lub wymiany, a zgłoszenie reklamacyjne 
zostanie uznane za bezzasadne. 

14.	Gwarancja nie obejmuje: 
a.	Produktów zanieczyszczonych lub uszko-

dzonych ciałami stałymi lub płynami, rów-
nież szkodliwymi (zabrudzeń wewnątrz i na 
zewnątrz, zarysowań, uszkodzeń mechanicz-
nych), w szczególności w wyniku niewłaściwej 
eksploatacji lub obsługi, szkód wywołanych 
przez agresywne działanie warunków ze-
wnętrznych, chemikaliów, środków czysz-
czących, niewłaściwej pielęgnacji; 

b.	Produktów uszkodzonych w wyniku: odcyn-
kowania, przekroczenia dopuszczalnych pa-
rametrów pracy, złego środowiska pracy (w 
tym – zanieczyszczenia wody lub instalacji 
wodnej) lub działania siły wyższej oraz zda-
rzeń losowych, które wystąpiły po wydaniu 
Produktu przez gwaranta; 

c.	Produktów skorodowanych, oraz zdefor-
mowanych lub rozszczelnionych z powodu 
zamarznięcia czynnika w instalacji; 

d.	Produktów z usuniętymi, zatartymi, zmody-
fikowanymi tabliczkami znamionowymi, nu-
merami seryjnymi i/lub znakami producenta; 

e.	Produktów uszkodzonych lub odkształco-
nych mechanicznie, w tym również uszko-
dzonych w trakcie transportu i/lub wyniku 
niewłaściwie przeprowadzonego montażu i 
niewłaściwej eksploatacji i konserwacji itp.; 

f.	 Produktów naprawianych i modyfikowanych 
przez użytkownika w zakresie przekracza-
jącym typowe czynności konserwacji lub 
wymiany podzespołów; 

g.	materiałów używanych przez uprawnionego 
z gwarancji i/lub użytych do montażu pro-
duktu, jeżeli nie pochodzą one bezpośrednio 
od gwaranta; 

h.	podzespołów Produktów podlegających 

normalnemu zużyciu podczas eksploatacji 
np. uszczelek, bezpieczników, źródeł ener-
gii itp.; 

i.	 Produktów posiadających niewielkie odchy-
lenia od cech wymaganych, które nie mają 
wpływu na wartość użytkową Produktu; 

j.	 Produktów zainstalowanych w sposób unie-
możliwiający ich demontaż bez naruszenia 
innych elementów instalacji lub wyposaże-
nia wnętrz; 

k.	Produktów zamontowanych lub eksploato-
wanych niezgodnie z instrukcją lub wytycz-
nymi i ogólnie przyjętymi zasadami prawidło-
wej eksploatacji i konserwacji. 

15.	Naprawa Produktu nie obejmuje czynności 
regulacyjnych i/lub konserwacyjnych, które 
powinny być wykonane przez użytkownika we 
własnym zakresie. 

16.	Administratorem Państwa danych osobowych, 
przetwarzanych w związku z udzieloną gwaran-
cją, jest FERRO S.A. . Szczegółowe informacje 
dotyczące przetwarzania danych osobowych 
i przysługujących Państwu uprawnieniach 
zostały opisane w Polityce Prywatności do-
stępnej na stronie internetowej: www.ferro.pl 

INSTRUKCJA MONTAŻU I EKSPLOATACJI
1.	 Zestawy rozdzielaczowe systemu Ferro są 

przeznaczone do instalacji zimnej i ciepłej 
wody oraz do wodnych instalacji ogrzewania 
grzejnikowego i podłogowego.

2.	 Montaż i demontaż belek / zestawów rozdzie-
laczowych powinien być prowadzonyw spo-
sób nie niszczący powierzchni zewnętrznych 
i przyłączy, przez osoby mające odpowiednie 
doświadczenie.

3.	 Kurki kulowe muszą być montowane z kulą w 
pozycji otwartej, przy zamkniętej instalacji i po 
uprzednim upewnieniu się, że w instalacji nie ma 
ciśnienia; podczas montażu kurka do instalacji 
należy uchwycić kluczem za ośmiokąt kurka 
od strony wkręcanej rury lub króćca (nigdy ze 
strony przeciwnej).

4.	 Za duża ilość szczeliwa na gwintach przyłącze-
niowych wymagających takiego doszczelnienia 
może spowodować rozszczelnienie połączeń i/
lub uszkodzenie produktu, podobnie jak do-
prowadzenie do sytuacji gdy po zakończeniu 
montażu na produkt będą oddziaływały naprę-
żenia ze strony instalacji. Zbyt mocne dokręcanie 
połączeń gwintowych może również wprowadzić 
niepożądane naprężania.

5.	 Parametry pracy nie mogą przekraczać wartości 
podanych przez Producenta.

6.	 Dozwolone kierunki przepływu:
a.	 belki rozdzielaczy z nyplami lub bez i zestawy 
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z zaworami odcinającymi – dowolny;
b.	zestawy z zaworami regulacyjnymi – belka z za-

worami regulacyjnymi na powrocie z instalacji
c.	 zestawy z przepływomierzami – belka z prze-

pływomierzami na zasilaniu instalacji
7.	 Całość robót należy wykonywać zgodnie z 

obowiązującymi normami i przepisami. Unikać 
zanieczyszczenia produktów w trakcie innych 
prac (murarskich, tynkarskich, malarskich). Po 
zakończeniu prac upewnić się, że wszystkie połą-
czenia są szczelne, a belki lub zestawy zostały za-
mocowane do ściany odpowiednimi uchwytami.

PARAMETRY PRACY
•	 zakres temperatur roboczych dla belek i zestawów 

bez przepływomierzy: do 90ºC;
•	 maksymalne ciśnienie robocze dla belek i zesta-

wów bez przepływomierzy: 1.0MPa;
•	 zakres temperatur roboczych dla zestawów z 

przepływomierzami: do 70ºC
•	 maksymalne ciśnienie robocze dla zestawów z 

przepływomierzami: 0.6 MPa,

KONSERWACJA
•	 Aby zapewnić poprawne funkcjonowanie kurków 

kulowych zaleca się ich otwieraniei zamykanie kilka 
razy w roku.

•	 Nagromadzone w belkach rozdzielaczy zanie-
czyszczenia stałe i osady mogą zakłócać lub 
uniemożliwiać pracę przepływomierzy, zaworów 
odcinających, regulacyjnych, spustowych lub odpo-
wietrzników. W takim przypadku należy usunąć za-
nieczyszczenia przed dalszą eksploatacją produktu. 
Takie zakłócenie pracy nie podlega gwarancji.

•	 UWAGA: podczas spuszczania wody przez zawory 
spustowe lub odpowietrzania produktu unikać kon-
taktu z potencjalnie gorącym płynem roboczym, nie 
dopuszczać do zalania pomieszczenia.

GWARANT
Ferro S.A. 32-050 Skawina, ul. Przemysłowa 7,
www.ferro.pl

INFORMACE O POSKYTOVANÉ ZÁRUCE A 
PRÁVECH Z VADNÉHO PLNĚNÍ (ZÁRUČNÍ LIST) 
Odpovědnost za vady zboží a práva z vadného 
plnění se řídí obecně závaznou právní úpravou 
vyplývající z občanského zákoníku. Pro případ 
prodeje spotřebiteli potom zejména platí ust. § 
2158 až § 2174b občanského zákoníku. Podle § 
2161 obč. zák prodávající odpovídá kupujícímu, že 
věc při převzetí nemá vady. Zejména prodávající 
odpovídá kupujícímu, že věc 

a.	odpovídá ujednanému popisu, druhu a 
množství, jakož i jakosti, funkčnosti, kompa-

CZ

tibilitě, interoperabilitě a jiným ujednaným 
vlastnostem, 

b.	je vhodná k účelu, pro který ji kupující poža-
duje a s nímž prodávající souhlasil, a 

c.	je dodána s ujednaným příslušenstvím a 
pokyny k použití, včetně návodu k montáži 
nebo instalaci.

Prodávající dále odpovídá kupujícímu, že vedle 
ujednaných vlastností 

a.	je věc vhodná k účelu, k němuž se věc tohoto 
druhu obvykle používá, i s ohledem na práva 
třetích osob, právní předpisy, technické nor-
my nebo kodexy chování daného odvětví, 
není-li technických norem, 

b.	věc množstvím, jakostí a dalšími vlastnostmi, 
včetně životnosti, funkčnosti, kompatibility 
a bezpečnosti, odpovídá obvyklým vlast-
nostem věcí téhož druhu, které může kupují-
cí rozumně očekávat, i s ohledem na veřejná 
prohlášení učiněná prodávajícím nebo jinou 
osobou v témže smluvním řetězci, zejména 
reklamou nebo označením, 

c.	je věc dodána s příslušenstvím, včetně oba-
lu, návodu k montáži a jiných pokynů k pou-
žití, které může kupující rozumně očekávat, a 

d.	věc odpovídá jakostí nebo provedením 
vzorku nebo předloze, které prodávající ku-
pujícímu poskytl před uzavřením smlouvy. 

Podle § 2161 odst. 5 obč. zák. projeví-li se vada v 
průběhu jednoho roku od převzetí, má se za to, 
že věc byla vadná již při převzetí, ledaže to po-
vaha věci nebo vady vylučuje. Tato doba neběží 
po dobu, po kterou kupující nemůže věc užívat, v 
případě, že vadu vytkl oprávněně.Podle § 2161a 
obč. zák. prodávající odpovídá kupujícímu také 
za vadu způsobenou nesprávnou montáží nebo 
instalací, která byla podle smlouvy provedena 
prodávajícím nebo na jeho odpovědnost. To platí i 
v případě, že byla montáž nebo instalace provede-
na kupujícím a vada nastala v důsledku nedostat-
ku v návodu, který k ní poskytl prodávající.Podle § 
2165 obč. zák. kupující může vytknout vadu, kte-
rá se na věci projeví v době dvou let od převzetí. 
Vytkl-li kupující prodávajícímu vadu oprávněně, 
doba podle odstavců 1 a 2 neběží po dobu, po kte-
rou kupující nemůže věc užívat. Podle § 2167 obč. 
zák. práva z vadného plnění kupujícímu nenáleží, 
pokud vadu sám způsobil. Vadou věci není opo-
třebení věci způsobené jejím obvyklým užíváním 
nebo u použité věci opotřebení odpovídající míře 
jejího předchozího používání. Podle § 2169 obč. 
zák. má-li věc vadu, může kupující požadovat její 
odstranění. Podle své volby může požadovat do-
dání nové věci bez vady nebo opravu věci, ledaže 
je zvolený způsob odstranění vady nemožný nebo 
ve srovnání s druhým nepřiměřeně nákladný; to 
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se posoudí zejména s ohledem na význam vady, 
hodnotu, kterou by věc měla bez vady, a to, zda 
může být druhým způsobem vada odstraněna 
bez značných obtíží pro kupujícího. Prodávající 
může odmítnout vadu odstranit, je-li to nemožné 
nebo nepřiměřeně nákladné zejména s ohledem 
na význam vady a hodnotu, kterou by věc měla 
bez vady. Podle § 2170 obč. zák. prodávající od-
straní vadu v přiměřené době po jejím vytknutí 
tak, aby tím kupujícímu nezpůsobil značné obtíže, 
přičemž se zohlední povaha věci a účel, pro který 
kupující věc koupil. K odstranění vady převezme 
prodávající věc na vlastní náklady. Vyžaduje-li 
to demontáž věci, jejíž montáž byla provedena 
v souladu s povahou a účelem věci předtím, než 
se vada projevila, prodávající provede demontáž 
vadné věci a montáž opravené nebo nové věci 
anebo uhradí náklady s tím spojené. Nepřevez-
me-li kupující věc v přiměřené době poté, co jej 
prodávající vyrozuměl o možnosti věc po opravě 
převzít, má podle § 2159 odst. 3 prodávající právo 
na úplatu za uskladnění.Podle § 2171 obč. zák. 
kupující může požadovat přiměřenou slevu nebo 
odstoupit od smlouvy, pokud 

a.	prodávající vadu odmítl odstranit nebo ji 
neodstranil v souladu s § 2170 odst. 1 a 2, 

b.	se vada projeví opakovaně, 
c.	je vada podstatným porušením smlouvy, 

nebo 
d.	je z prohlášení prodávajícího nebo z okol-

ností zjevné, že vada nebude odstraněna v 
přiměřené době nebo bez značných obtíží 
pro kupujícího.

Přiměřená sleva se určí jako rozdíl mezi hodno-
tou věci bez vady a vadné věci, kterou kupující 
obdržel. Kupující nemůže odstoupit od smlouvy, 
je-li vada věci nevýznamná; má se za to, že vada 
není nevýznamná. Odstoupí-li kupující od smlou-
vy, prodávající vrátí kupujícímu kupní cenu bez 
zbytečného odkladu poté, co obdrží věc nebo co 
mu kupující prokáže, že věc odeslal. Ferro rozdělo-
vače a sady rozdělovačů Práva ze záruky přísluší 
kupujícímu nezávisle vedle zákonných práv z vad-
ného plnění. Záruční doba běží od odevzdání věci 
kupujícímu; byla-li věc podle smlouvy odeslána, 
běží od dojití věci do místa určení. Reklamací se 
rozumí uplatnění práva z vadného plnění nebo 
práva z poskytnuté záruky.Do reklamace lze při-
jmout pouze výrobek čistý, hygienicky nezávad-
ný. Pokud bude do reklamace předán výrobek 
neúplný, nelze provést úplné a správné posouzení 
příčiny reklamované vady a pro takový případ je 
kupující srozuměn s tím, že reklamace může být 
bez podrobného úplného odborného posouzení 
zamítnuta jako nedůvodná. Vady lze reklamovat 
u prodávajícího, u kterého věc byla koupena. Je 

li však k opravě určena jiná osoba, která je v místě 
prodávajícího nebo v místě pro kupujícího bližším, 
kupující vytkne vadu tomu, kdo je určen k prove-
dení opravy (§ 2172 obč. zák.)V případě, že dojde 
mezi prodávajícím a kupujícím-spotřebitelem ke 
vzniku spotřebitelského sporu z kupní smlouvy 
nebo ze smlouvy o poskytování služeb, který 
se nepodaří vyřešit vzájemnou dohodou, může 
spotřebitel podat návrh na mimosoudní řešení 
takového sporu určenému subjektu mimosoudní-
ho řešení spotřebitelských sporů, kterým je:Česká 
obchodní inspekce Ústřední inspektorát - odděle-
ní ADR Štěpánská 44110 00 Praha 2Email: adr@coi.
cz Web: adr.coi.czSpotřebitel může využít rovněž 
platformu pro řešení sporů online, Která je zřízena 
Evropskou komisí na adrese http://ec.europa.eu/
consumers/odr/Informace o poprodejním servisu 
jsou dostupné na internetových stránkách www.
novaservis.cz Je důrazně doporučeno výrobek 
při převzetí ihned zkontrolovat a reklamace tý-
kající se nekvality povrchové úpravy nebo jiné-
ho mechanického poškození výrobku patrného 
při běžné prohlídce uplatnit ihned při prodeji. 
V opačném případě hrozí zamítnutí reklamace. 
Záruka se vztahuje na produkty uvedené na trh 
v České republice a ty které jsou používány na 
území České republiky Dodavatel/Poskytovatel 
záruky poskytuje záruku za jakost výrobku (§ 2113 
ve spojení s § 2174a obč. zák.) a to v uvedeném 
rozsahu: 

a.	15 let od data zakoupení na těsnost tělesa 
rozdělovače; 

b.	10 let od data zakoupenína těsnost hlavních 
kulových ventilů továrně instalovaných v 
sadách rozdělovačů;

c.	2 roky od data zakoupení na ostatní prvky 
setů rozdělovačů. 

Podmínkou pro úspěšné uplatnění práv ze záru-
ky je předložení dokladu o koupi a tento řádně a 
úplně vyplněný záruční list. Záruční list musí být 
potvrzen prodejcem, který výrobek prodal a musí 
obsahovat tyto údaje: 

a.	razítko prodejce a podpis prodávajícího; 
b.	datum prodeje (den, měsíc a rok); 
c.	typ výrobku. 

Záruka se vztahuje výhradně na vady způsobe-
né vinou výrobce, nikoliv na vady způsobené 
nesprávnou instalací, nesprávným používáním 
aúdržbou, nedodržením instalačních podmínek, 
skladováním adopravou, normálním opotřebením 
dílů nebo používáním jiné pracovní kapaliny než 
doporučené a také na vady způsobené: 

a.	tlaky a teplotami přesahujícími stanovené 
mezní hodnoty; 

b.	mechanickým poškozením výrobku azáva-
dami, které budou výsledkem jeho poško-
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zení, především závadami způsobenými po-
užíváním nadměrného množství těsnicího 
materiálu nebo nesprávného typu těsnícího 
materiálu ve šroubových spojeních, nebo 
použitím nedostatečného spojení; 

c.	cizími materiály, usazeninami, vodním ka-
menem a dalšími tuhými znečišťujcími lát-
kami usazenými v rozvodech, poškozením 
způsobeným znečištěním vody, závadami 
které budou výsledkem koroze způsobené 
jak použitím nepovolené pracovní kapaliny, 
tak externím prostředím; 

d.	vzorky, u kterých bude zjištěno, že prodělaly 
strukturní změny nebo úpravy provedené 
osobami neoprávněnými ručitelem Kupující 
není oprávněn jakýmkoliv způsobem měnit 
údaje zapsané prodejcem do záručního lis-
tu, nebo jakékoliv údaje přidávat. 

Pokud toto ustanovení poruší, zanikají tím všech-
na práva z poskytnuté záruky. Podmínkou pro 
úspěšné uplatnění práv ze záruky je předložení 
pouze úplného výrobku. Práva ze záruky musí ku-
pující vytknout prodávajícímu ve lhůtě určené 
délkou záruční doby. Současně práva ze záruky 
musí kupující vytknout prodávajícímu bez zby-
tečného odkladu poté, jakmile vadu zjistí. Práva 
ze záruky lze uplatnit u prodávajícího, u kterého 
byl výrobek zakoupen nebo v některém ze ser-
visních středisek uvedených na webových strán-
kách www.novaservis.cz Kupující má z poskytnuté 
záruky právo pouze na odstranění vady. Teprve 
pokud vadu nelze odstranit, má kupující právo na 
výměnu věci nebo odstoupení od smlouvy. Nova-
servis, spol. s r. o. Informace o ochraně osobních 
údajů (GDPR) naleznete na webových stránkách 
www.novaservis.cz 

POSKYTOVATEL ZÁRUKY: NOVASERVIS 
spol. s r.o., se sídlem Merhautova 1062/208, 
613 00 Brno www.novaservis.cz
NÁVOD K INSTALACI A POUŽÍVÁNÍ
1.	 Sety rozdělovačů Ferro jsou určeny pro rozvo-

dy studené a teplé vody i pro systémy vytápění.
2.	 Instalaci a demontáž rozdělovačů/setů roz-

dělovačů musí být prováděna osobami s 
odpovídající kvalifikací takovým způsobem, 
který nezpůsobí poškození vnějšího povrchu 
a okolních dílů.

3.	 Kulové ventily musí být nainstalovány s ovlá-
dací pákou nastavenou v „otevřené” poloze za 
předpokladu, že systém je uzavřený a není v 
něm žádný tlak, během instalace ventilu je tře-
ba přidržovat osmihran ventilu pomocí klíče ze 
strany potrubí se závitem nebo spojky (a nikdy 
ne z opačné strany).

4.	 Nadměrné množství těsnicího materiálu na 
závitech, které toto těsnění vyžadují může 
způsobit poškození výrobku. Nadměrné do-
tažení šroubových spojů může vyvolat nežá-
doucí pnutí.

5.	 Pracovní parametry nesmí překračovat hod-
noty stanovené výrobcem.

6.	 Dovolené směry průtoku:
a.	rozdělovače se spojkou nebo bez spojky a 

sety rozdělovačů s pojistnými ventily - jaký-
koliv směr;

b.	sety rozdělovačů s regulačními ventily - roz-
dělovač s regulačními ventily na zpětné větvi 
ze systému;

c.	sety rozdělovačů s průtokoměry - rozdělovač 
s průtokoměry na dodávce do systému.

7.	 Všechny práce je třeba provádět podle plat-
ných norem a předpisů. Vyvarujte se znečiš-
tění výrobků během dalších prací (zednických 
prací, provádění omítek a maleb). Po dokončení 
prací zkontrolujte, zda všechny spoje jsou těs-
né a zda rozdělovače a sety rozdělovačů jsou 
upevněny na stěnách pomocí příslušných 
úchytů.

8.	 Všechny záležitosti, které nejsou upraveny zá-
ručním listem se budou řídit příslušnýmiusta-
noveními občanského zákoníku.

PRACOVNÍ PARAMETRY
•	 Rozsah pracovních teplot rozdělovačů a setů 

rozdělovačů bez průtokoměrů: do 90ºC
•	 Maximální pracovní tlak rozdělovačů a setů roz-

dělovačů bez průtokoměrů: 1,0 MPa,
•	 Rozsah pracovních teplot setů rozdělovačů vy-

bavených průtokoměry: do 70ºC
•	 Maximální pracovní tlak setů rozdělovačů vyba-

vených průtokoměry: 0,6 MPa,

ÚDRŽBA
•	 Aby se zajistila řádná funkce kulového venti-

lu, doporučuje se je několikrát za rok otevřít a 
zavřít.

•	 Tuhé znečišťující látky a sedimenty usazené 
uvnitř rozdělovačů mohou narušovat nebo 
bránit v činnosti průtokoměrů, pojistných ven-
tilů, regulačních ventilů, vypouštěcích nebo od-
vzdušňovacích ventilů. V tomto případě je třeba 
před dalším používáním výrobku znečišťující lát-
ky odstranit. Na vady způsobené nečistotami se 
záruka nevztahuje.

•	 UPOZORNĚNÍ: Vyvarujte se kontaktu s potenci-
álně horkou pracovní kapalinou a dbejte na to, 
abyste zabránili v zaplavení místnosti během 
vypouštění vody prostřednictvím vypouštěcích 
ventilů výrobku nebo odvzdušňovacích ventilů.
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SK
ZÁRUČNÉ PODMIENKY 
Postup, akým spôsobom postupovať pri rekla-
mácii tovaru nadobudnutého od predávajúce-
ho opisuje Reklamačný poriadok. Reklamačný 
poriadok je k dispozícii v sídle a prevádzkach 
predávajúceho alebo ako dokument na stránke 
www.novaservis.sk . Uzavretím kúpnej zmluvy a 
prevzatím tovaru od predávajúceho kupujúci sú-
hlasí s reklamačným poriadkom. Keď je kupujúcim 
spotrebiteľ, v rámci zákonnej záručnej lehoty sa 
reklamácie riadia zákonom č 40/1964 Zb., Občian-
skym zákonníkom a zákonom č. 250/2007 Z.z, o 
ochrane spotrebiteľa, obidva zákony v platnom 
a účinnom znení, s prihliadnutím k spresneniam 
v reklamačnom poriadku. U predĺženej záručnej 
lehoty sa reklamácie riadia výhradne reklamač-
ným poriadkom. Kupujúci berie na vedomie, že 
je povinný poskytnúť predávajúcemu potrebnú 
súčinnosť potrebnú pre vybavenie reklamácie, v 
opačnom prípade sa lehoty adekvátne predlžujú 
o čas, v ktorom kupujúci neposkytol požadovanú 
súčinnosť. Prevzatie tovaru u kupujúceho - spot-
rebiteľa je okamih prevzatia tovaru spotrebiteľom 
od predávajúceho resp. prevzatie od dopravcu. 
Prevzatím tovaru u kupujúceho - podnikateľa je 
okamih jeho odovzdania predávajúcim kupu-
júcemu resp. prvému prepravcovi. Predávajúci 
poskytuje záruku na výrobok: Ferro rozdeľovače 
pre vykurovacie systémy. Kupujúci musí uplatniť 
práva zo záruky u predávajúceho v lehote urče-
nej dĺžkou záručnej doby. Zároveň musí kupujú-
ci uplatniť práva zo záruky u predávajúceho bez 
zbytočného odkladu po zistení vady. Záruka se 
vzťahuje na produkty uvedené na trh v Sloven-
skej republike a tie, ktoré sú používané na území 
Slovenskej republiky. Podmienkou úspešného 
uplatnenia práv zo záruky je predloženie dokla-
du o kúpe a riadne vystaveného záručného listu, 
ktorý je vždy súčasťou predmetu kúpy. Záručný 
list potvrdzuje predajca, ktorý výrobok predal, a 
musí obsahovať nasledujúce údaje: 

a.	pečiatku a podpis predajcu; 
b.	dátum predaja (deň, mesiac a rok); 
c.	typ výrobku vrátane farby.

V prípade, ak kupujúci kupuje predmet kúpy na 
diaľku (e-shop), súčasťou každého predmetu 
kúpy je vždy aj záručný list, ktorý je kupujúci po-
vinný vždy doložiť k úspešnému uplatneniu práv 
zo záruky. Dĺžka záruky, lehota na uplatnenie práv, 
záručné podmienky: predávajúci poskytuje záru-
ku za výrobok, a to v uvedenom rozsahu: 

a.	15 rokov od dátumu zakúpenia na tesnosť 
telesa rozdeľovača, 

b.	10 rokov od dátumu zakúpenia na tesnosť 
hlavných guľových ventilov továrensky na-
inštalovaných v sadách rozdeľovačov. 

c.	2 roky od dátumu zakúpenia na ostatné 
prvky rozdeľovača. 

Úspešné uplatnenie práv zo záruky je podmiene-
né len predložením kompletného výrobku. Záruka 
sa nevzťahuje na vady spôsobené nesprávnou 
inštaláciou, znečistením, vodným kameňom, 
nesprávnym používaním, povrchovými vadami 
spôsobenými nesprávnym čistením alebo mani-
puláciou. Kupujúci sa vystavuje riziku zamietnutia 
reklamácie v prípade, ak je tovar alebo jeho súčasť 
znečistená alebo nespĺňa základné hygienické 
podmienky. Záručné podmienky: 

a.	Kontrola tovaru pri prevzatí Neúplnú ale-
bo poškodenú zásielku je nutné okamžite 
oznámiť e-mailom na adresu: servissk@no-
vaservis.cz, spísať s dopravcom škodový 
protokol a tento bez zbytočného odkladu 
zaslať e-mailom, alebo poštou predávajúce-
mu. Dodatočná reklamácia neúplnosti alebo 
vonkajšieho poškodenia zásielky nezbavuje 
kupujúceho práva vec reklamovať, dávajú 
však predávajúcemu možnosť preukázať, 
že sa nejedná o rozpor s kúpnou zmluvou. 

b.	Uplatnenie reklamácie Miestom pre uplat-
nenie reklamácie je Novaservis SK, príp. 
ak je kupujúcim spotrebiteľ, môže tovar 
reklamovať aj na predajnom mieste predá-
vajúceho. V prípade, že bol tovar zakúpený 
kupujúcim - podnikateľom, musí kupujúci 
uplatňovať reklamáciu priamo v Novaser-
vis SK. Kupujúci si je vedomý, že ak nedodá 
reklamovaný tovar vrátane všetkého do-
ručeného príslušenstva, potom v prípade 
odstúpenia kupujúceho od zmluvy bude 
kupujúcemu vrátená kúpna cena znížená o 
cenu nedodaného príslušenstva. 

c.	Výluky Záruka sa nevzťahuje na poškodenia 
vzniknuté (v prípade, že takáto činnosť nie je 
činnosťou obvyklou a pritom nie je zakázaná 
v priloženom návode na použitie):
•	 mechanickým poškodením tovaru,
•	 používaním tovaru v podmienkach, ktoré 

nezodpovedajú svojou teplotou, prašnos-
ťou, vlhkosťou, chemickými a mechanic-
kými vplyvmi prostredia, ktoré je priamo 
predajcom alebo výrobcom určené,

•	 neodbornou inštaláciou, zaobchádzaním, 
obsluhou, alebo zanedbaním starostlivos-
ti o tovar,

•	 tovar bol poškodený nadmerným zaťa-
žovaním alebo používaním v rozpore s 
podmienkami uvedenými v dokumentácii 
alebo všeobecnými zásadami,
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•	 prevedením nekvalifikovaného zásahu či 
zmenou parametrov (nekvalifikovaným 
zásahom sa rozumie zásah akejkoľvek 
inej osoby okrem predávajúceho alebo 
Novaservis SK),

•	 tovar, ktorý bol upravovaný zákazníkom 
(nátery, ohýbanie atď.), ak vznikla chyba 
v dôsledku tejto úpravy,

•	 tovar bol poškodený prírodnými živlami 
alebo vyššou mocou,

•	 použitím nesprávneho alebo neorigi-
nálneho spotrebného materiálu, ani na 
prípadné škody v dôsledku toho vznik-
nuté, pokiaľ také použitie nie je obvyklé 
a pritom nebolo vylúčené v priloženom 
návode k použitiu.

Tieto obmedzenia neplatia, ak boli vlastnosti to-
varu, ktoré sú v rozpore s vyššie uvedenými pod-
mienkami, kupujúcim a predávajúcim výslovne 
dohodnuté, vymienené alebo predávajúcim dek-
larované, prípadne je možné očakávať vzhľadom 
na vykonávanú reklamu alebo obvyklému spô-
sobu použitia tovaru. Kupujúci nie je oprávnený 
meniť údaje uvedené predávajúcim v záručnom 
liste ani ich akýmkoľvek spôsobom dopĺňať. Ak 
kupujúci poruší toto ustanovenie, všetky práva z 
poskytnutej záruky zanikajú. Práva zo záruky je 
možné uplatniť u predávajúceho, u ktorého bol 
výrobok zakúpený, alebo priamo v autorizovanom 
servise NOVASERVIS FERRO SK s.r.o., Továrenská 
3110/20J, 905 01 Senica, IČO : 47 130 253, zapísaný 
Okresný súd Trnava, oddiel Sro, vložka č. 31691/T 
(ďalej len „Novaservis SK“), kontakty sú uvedené 
na: www.novaservis.sk NOVASERVIS FERRO SK 
s.r.o. Podrobné informácie o spracovaní osobných 
údajov a Vaše práva nájdete v Zásadách ochrany 
osobných údajov na webe www.novaservis.sk 

PREDÁVAJÚCI: 
NOVASERVIS FERRO SK s.r.o., Továrenská 
3110/20J, 905 01 Senica, IČO : 47 130 253 www.
novaservis.sk
NÁVOD NA INŠTALÁCIU A POUŽÍVANIE
1.	 Sety rozdeľovačov Ferro sú určené pre roz-

vody studenej a teplej vody aj pre systémy 
vykurovania.

2.	 Inštalácia a demontáž rozdeľovačov / setov 
rozdeľovačov musí byť vykonávaná osobami s 
vhodnou kvalifikáciou takým spôsobom, ktorý 
nespôsobí poškodenie vonkajšieho povrchu a 
okolitých dielov.

3.	 Guľové ventily musia byť nainštalované s ovlá-
dacou pákou nastavenou v „otvorenej“ polohe 
za predpokladu, že systém je uzavretý a nie je v 
ňom žiadny tlak, počas inštalácie ventilu treba 

pridržiavať osemhran ventilu pomocou kľúča 
zo strany potrubia so závitom alebo spojky (a 
nikdy nie z opačnej strany).

4.	 Nadmerné množstvo tesniaceho materiálu na 
závitoch, ktoré toto tesnenie vyžadujú, môže 
spôsobiť poškodenie výrobku. Nadmerné 
dotiahnutie skrutkových spojov môže vyvolať 
nežiaduce pnutia.

5.	 Pracovné parametre nesmú prekračovať hod-
noty stanovené výrobcom.

6.	 Dovolené smery prietoku:
a.	rozdeľovače so spojkou alebo bez spojky 

a sety rozdeľovačov s poistnými ventilmi - 
akýkoľvek smer;

b.	sety rozdeľovačov s regulačnými ventilmi - 
rozdeľovač s regulačnými ventilmi na spätnej 
vetve zo systému

c.	sety rozdeľovačov s prietokomermi - roz-
deľovač s prietokomermi na dodávke do 
systému

7.	 Všetky práce je potrebné vykonávať podľa 
platných noriem a predpisov. Vyvarujte sa 
znečisteniu výrobkov počas ďalších prác (mu-
rárskych prác, vykonávanie omietok a malieb). 
Po dokončení prác skontrolujte, či všetky spoje 
sú tesné a či rozdeľovače a sety rozdeľovačov 
sú upevnené na stenách pomocou príslušných 
úchytov.

8.	 Všetky záležitosti, ktoré nie sú upravené záruč-
ným listom sa budú riadiť príslušnými ustano-
veniami Občianskeho zákonníka.

PRACOVNÉ PARAMETRE
•	 Rozsah pracovných teplôt rozdeľovačov a se-

tov rozdeľovačov bez prietokomerov: do 90 º C
•	 Maximálny pracovný tlak rozdeľovačov a setov 

rozdeľovačov bez prietokomerov: 1,0 MPa,
•	 Rozsah pracovných teplôt setov rozdeľovačov 

vybavených prietokomermi: do 70 º C
•	 Maximálny pracovný tlak setov rozdeľovačov 

vybavených prietokomermi: 0,6 MPa,

ÚDRŽBA:
•	 Aby sa zabezpečila riadna funkcia guľového 

ventilu, odporúča sa ich niekoľkokrát za rok 
otvoriť a zavrieť.

•	 Tuhé znečisťujúce látky a sedimenty usadené 
vnútri rozdeľovačov môžu prekážať alebo brániť 
v činnosti prietokomerov, poistných ventilov, re-
gulačných ventilov, vypúšťacích alebo odvzduš-
ňovacích ventilov. V tomto prípade je potrebné 
pred ďalším používaním výrobku znečisťujúce 
látky odstrániť. Na chyby spôsobené nečisto-
tami sa záruka nevzťahuje.

•	 UPOZORNENIE: Vyvarujte sa kontaktu s poten-
ciálne horúcou pracovnou kvapalinou a dbajte 
na to, aby ste zabránili zaplaveniu miestnosti 
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počas vypúšťania vody prostredníctvom vy-
púšťacích ventilov výrobku alebo odvzdušňo-
vacích ventilov.

EN
GUARANTEE CONDITIONS 
1.	 The guarantee covers physical defects re-

vealed in Ferro distribution manifolds and man-
ifold sets (furthermore called Product) during 
the guarantee period and already present in 
the Product at the moment of production. 

2.	 It covers only Products introduced onto the 
Distributor’s market by the guarantor and 
those used on the territory of Distributor’s 
market.

3.	 The condition for obtaining the guarantee is: 
a.	 installing and operating the Product in ac-

cordance with the instructions and with the 
guidelines and generally accepted rules for 
proper operation and maintenance; 

b.	presenting a document confirming the date 
of purchase or, in the case of an investment, 
the final protocol from the site or a similar 
document confirming the commissioning of 
the product. 

4.	 The guarantor provides warranty: 
a.	15 years from the date of purchase or com-

missioning of the Product (in case of invest-
ments), confirmed with the documents listed 
in point 3, but not longer than 17 years from 
the date of production - for the tightness of 
manifold bars;

b.	10 years from the date of purchase or com-
missioning of the Product (in case of invest-
ments), confirmed with the documents listed 
in point 3, but not longer than 12 years from 
the date of production - for the tightness of 
main ball valves, factory-fitted to a manifold 
sets;

c.	2 years from the date of purchase or commis-
sioning of the Product (in the case of invest-
ments), confirmed with the documents listed 
in point 3, but not longer than 4 years from 
the date of manufacture - for other elements 
of the manifold sets. 

5.	 Guarantee services include only, at the dis-
cretion of the guarantor, repair of the Product, 
replacement of the Product with a new one, or 
return of the purchase costs of the product via 
point of purchase, subject to point 6. 

6.	 The Consumer or entrepreneur, being a natural 
person, concluding a contract directly related 
to its business activity, when from the con-
tent of this contract it follows that it is not of 
a professional nature for this person, to which, 

according to the applicable regulations, in the 
scope of the guarantee, the provisions con-
cerning the consumer apply (hereinafter col-
lectively referred to as the Consumer), may de-
mand repair or replacement of the Product. The 
guarantor may make a replacement when the 
Consumer demands a repair, or make a repair 
when the Consumer demands a replacement, 
if removal of the defect in the manner chosen 
by the Consumer is impossible or would require 
excessive costs for the guarantor. If repair and 
replacement are impossible or would require 
excessive costs for the guarantor, the guaran-
tor may refuse to carry them out. In this case, 
the guarantor may offer to refund the price via 
the point of purchase. 

7.	 On pain of refusal to accept the complaint, the 
Product should be inspected before installa-
tion, if any defects are found it should not be 
installed and the defects should be reported 
in accordance with the rules set out in this 
document. 

8.	 In the event of non-compliance of the goods 
with the contract, the buyer who is a consumer 
has, under the applicable law, the possibility of 
using free legal remedies from the seller. The 
guarantee for the sold goods does not exclude, 
limit or suspend these rights. 

REPORTING A DEFECT AND SCOPE OF GUAR-
ANTEE: 
9.	 Product defects detected during the guaran-

tee period should be reported via the website 
of local Distributor , immediately after its dis-
closure, but not later than within 2 months from 
the date of detection. The notification should 
include the symbol of the Product, date of pur-
chase or commissioning (in case of investment), 
description of the defect, and data enabling the 
guarantor to contact the person entitled un-
der the guarantee. The guarantor will consider 
the validity of the complaint within 14 days of 
notification. 

10.	During the consideration of the complaint, un-
der pain of refusal to accept the complaint, the 
holder of the guarantee, at the request of the 
guarantor, is obliged to: 
a.	sending the Product at the guarantor’s ex-

pense to the place indicated by the guar-
antor, and, if he is a Consumer, making the 
Product available to the guarantor or his 
representative for collection at the guaran-
tor’s expense; 

b.	making the Product available to the guar-
antor or his representative for the purpose 
of inspecting the Product at the place of its 
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installation; 
c.	enable the guarantor or his representative to 

take samples of the installation water; 
d.	providing a copy of this guarantee terms.

11.	 If the complaint is accepted, the guarantor will 
fulfill the guarantee service within 14 days from 
the date of its acceptance 

12.	The guarantor does not bear the costs related 
to the replacement of the Product, its disas-
sembly and reassembly, unless otherwise 
provided for in this warranty or the manda-
tory provisions of law, in particular regarding 
consumer rights. For the time of considering 
the complaint, the guarantor does not provide 
replacement Products and is not responsible 
for the consequences and costs caused by the 
disassembly or decommissioning of the com-
plained Product. 

13.	 If the Guarantor finds it appropriate to replace 
or repair the product at its place of installation, 
the person entitled under the guarantee must 
provide access to the product and the place 
where it is located, and allow its replacement. 
Otherwise, the guarantor will refuse to repair or 
replace the product and the complaint notifica-
tion will become rejected. 

14.	The guarantee does not cover: 
a.	Products contaminated or damaged by 

solids or liquids, also harmful (interior and 
exterior dirt, scratches, mechanical damage), 
in particular as a result of improper operation 
or handling, damage caused by aggressive 
external conditions, chemicals, cleaning 
agents, improper care; 

b.	Products damaged as a result of: dezincifica-
tion, exceeding the permissible work param-
eters, improper work environment (incl. water 
or piping contamination) or force majeure, 
as well as fortuitous events that occurred 
after the Product was released by guarantor; 

c.	Products corroded, and deformed or leaky 
due to freezing of the medium in the piping; 

d.	Products with removed, obliterated, modi-
fied nameplate, serial numbers and/or manu-
facturer’s markings; 

e.	Products damaged or mechanically de-
formed, including those damaged during 
transport and/or as a result of improper 
installation and improper operation and 
maintenance, etc.; 

f.	 Products repaired or modified by the user 
beyond normal maintenance or replacement 
of components, or without the written con-
sent of the guarantor; 

g.	materials used by the person entitled under 
the guarantee and/or used to assemble the 

product, if they do not come directly from 
the guarantor; 

h.	components of the Products subject to 
normal wear and tear during operation, e.g. 
gaskets, fuses, energy sources etc; 

i.	 Products having minor deviations from the 
required characteristics that do not affect 
the functional value of the Product; 

j.	 Product that has not been installed in such 
a way that it can be disassembled without 
disturbing interior fittings or installations; 

k.	Products installed or operated contrary 
to instructions or guidelines and generally 
accepted rules for proper operation and 
maintenance. 

15.	Repair of the Product does not include adjust-
ment and/or maintenance activities that should 
be performed by the user on their own. 

16.	The administrator of your personal data 
processed in connection with the guarantee 
granted is the Local Distributor (see data on 
the stamp below) . Detailed information on the 
processing of personal data and your rights are 
described in the Privacy Policy available on the 
website of Local Distributor. 

INSTRUCTION OF INSTALLATION AND 
UTILISATION
1.	 Ferro distribution manifold sets are designed 

for cold and hot water installations, as well as 
for hydronic radiator and floor heating systems.

2.	 The installation and deinstallation of distribu-
tion manifolds/manifold sets should be exe-
cuted in a way that does not damage the outer 
surface and laterals, by persons possessing an 
adequate experience.

3.	 Ball valves must be installed with the ball being 
set in the ‚opened‘ position, providing that the 
installation is closed and there is no pressure 
in the installation, during valve installation one 
must take hold of the valve octagon using a 
wrench from the side of the screwed pipe or 
nipple (and never from the opposite side).

4.	 Excessive amount of sealant in connector 
threads that require such sealing may cause the 
connections to lose tightness and/or product 
damage, similarly to a situation when strains 
coming from the installation react on the prod-
uct after the installation has been completed. 
Fixing threaded connections too tightly may 
introduce unwanted strains.

5.	 The working parameters may not exceed the 
values specified by the manufacturer. 

6.	 Allowed flow directions:
a.	distribution manifolds with or without nip-

ples and distribution manifold sets with shut-
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off valves - any direction
b.	distribution manifold sets with regulating 

valves - distribution manifold with regulating 
valves on return from the installation

c.	distribution manifold sets with flowmeters 
- distribution manifold with flowmeters on 
installation supply

7.	 All works are to be executed pursuant to ef-
fective standards and regulations. Avoid con-
taminating the products during other works 
(bricklaying, plastering, and painting). Upon 
completion of works, ensure that all connec-
tions are leakproof, and that the distribution 
manifolds and distribution manifold sets are 
fixed to walls using adequate chucks.

WORKING PARAMETERS
•	 Working temperature range of distribution 

manifolds and manifold sets without flowme-
ters: up to 90ºC

•	 Maximum working pressure of distribution 
manifolds and manifold sets without flowme-
ters: 1.0 MPa,

•	 Working temperature range of manifold sets 
equipped with flowmeters: up to 70ºC

•	 Maximum working pressure of manifold sets 
equipped with flowmeters: 0.6 MPa,

MAINTENANCE
•	 In order to ensure proper ball valve operation, it 

is recommended to open and close them a few 
times a year.

•	 Solid pollutants and sediments deposited inside 
distribution manifolds may disrupt or prevent 
operation of flowmeters, shut-off valves, regulat-
ing valves, discharge valves, or air bleeds. In such 
case, the pollutants are to be removed before 
further product utilisation. Such operation dis-
ruption is not covered by the warranty.

•	 CAUTION: Avoid contact with potentially hot 
working fluid and prevent room flooding dur-
ing water discharge through product discharge 
valves or air bleeds.

GUARANTOR: 
See data on the stamp. Missing stamp means that 
the guarantee is void .

RO
CONDIȚII DE GARANȚIE 

1.	 Garanția acoperă răspunderea pentru defec-
tele fizice constatate la Seturile de distribuitoa-
re-colectoare Ferro (denumite în continuare 
Produs) în perioada de garanție și deja prezente 
la Produs în momentul fabricației. 

2.	 Garanția acoperă numai Produsele introduse 
pe piața românească de către Garant și cele uti-
lizate pe teritoriul României In conformitate cu 
următoarele prevederi legale actualizate: OUG 
140/2021, OUG 34/2014, OG 21/1992, Ordinul 
ANPC 72/2010, Novaservis Ferro Group SRL 
garantează calitatea produselor livrate, pentru 
durata de garanție menționată în prezentul cer-
tificat de garanție, cu condiția ca beneficiarul 
produselor sa respecte instrucțiunile de mon-
taj, transport si depozitare. 

3.	 Condițiile pentru obținerea garanției sunt: 
a.	 instalarea și utilizarea Produsului în conformi-

tate cu instrucțiunile și cu normativele și re-
glementările în vigoare pentru funcționarea 
și întreținerea corespunzătoare; 

b.	prezentarea unui document (bon sau factu-
ră fiscală) care confirmă data achiziției sau, 
în cazul unei investiții, procesul verbal de 
recepție a lucrării sau un document similar 
care confirmă punerea în funcțiune a pro-
dusului. 

4.	 Garantul oferă garanție: 
a.	15 ani de la data achiziționării sau punerii în 

funcțiune a Produsului (în cazul investițiilor), 
confirmată prin documentele enumerate la 
punctul 3 - pentru etanșeitatea barelor dis-
tribuitorului;

b.	10 ani de la data achiziționării sau punerii în 
funcțiune a Produsului (în cazul investițiilor), 
confirmată prin documentele enumerate la 
punctul 3 - pentru etanșeitatea robinetelor 
sferice de trecere principale, montate din 
fabrică pe seturile de distribuitoare;

c.	2 ani de la data achiziționării sau punerii în 
funcțiune a Produsului (în cazul investițiilor), 
confirmată cu documentele enumerate în 
punctul 3 - pentru celelalte elemente ale 
seturilor de distribuitoare. 

5.	 Serviciile de garanție includ, la decizia Garantu-
lui (în funcție de situație și luând în considerare 
preferința Clientului): repararea produsului, 
înlocuirea produsului cu unul nou sau rambur-
sarea prețului de achiziție a produsului prin 
punctul de vânzare (magazin); sub rezerva 
punctului 6. 

6.	 Consumatorul sau antreprenorul, în calitate 
de persoană fizică, care încheie un contract 
direct legat de activitatea sa comercială, atunci 
când din cuprinsul acestui contract rezultă că 
nu este de natură profesională pentru această 
persoană, căreia, potrivit reglementărilor apli-
cabile, în sfera garanției, se aplică prevederile 
referitoare la consumator (denumit în continu-
are în mod colectiv Consumatorul), pot solicita 
repararea sau înlocuirea Produsului. Garantul 
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poate efectua o înlocuire atunci când Consu-
matorul solicită o reparație sau poate efectua 
o reparație atunci când Consumatorul solicită 
o înlocuire, dacă înlăturarea defectului în mo-
dul ales de Consumator este imposibilă sau ar 
necesita costuri excesive pentru Garant. Dacă 
reparația și înlocuirea sunt imposibile sau ar 
necesita costuri excesive pentru Garant, Ga-
rantul poate refuza să le efectueze. În acest caz, 
Garantul poate oferi rambursarea prețului prin 
punctul de vânzare (magazin). 

7.	 Sub sancțiunea refuzului de a accepta 
reclamația, Produsul trebuie inspectat înain-
te de instalare, iar în cazul în care se consta-
tă defecte, acesta nu trebuie instalat, apoi 
defecțiunile trebuie raportate în conformitate 
cu regulile stabilite în acest document. 

8.	 În cazul neconformității bunurilor cu contrac-
tul, cumpărătorul care este consumator are, în 
condițiile legilor aplicabile, posibilitatea de a 
apela la căile legale în mod gratuit din partea 
vânzătorului. Garanția pentru bunurile vândute 
nu exclude, limitează sau suspendă drepturile 
legale ale Consumatorului. 

RAPORTAREA UNUI DEFECT ȘI SFERA SERVICI-
ILOR DE GARANȚIE: 
9.	 Orice defecte ale produselor apărute în perioa-

da de garanție trebuie raportate, de îndată ce 
au fost descoperite, prin intermediul site-ului 
www.ferro.ro sau la punctul de vânzare (ma-
gazinul de unde a fost achiziționat produsul). 
Reclamația trebuie să includă codul Produsului, 
data achiziției sau punerii în funcțiune (în cazul 
investiției), descrierea defectului și date care 
să permită Garantului să contacteze persoa-
na îndreptățită în baza garanției. Defecțiunile 
produsului din timpul perioadei de garanție vor 
fi remediate gratuit într-o perioadă de maxi-
mum 15 zile calendaristice de la data depunerii 
reclamației (considerate ca fiind legitimă). 

10.	În cursul soluționării reclamației, sub 
sancțiunea refuzului de a accepta reclamația, 
titularul garanției, la cererea Garantului, poate 
fi solicitat să: 
a.	trimită Produsul pe cheltuiala Garantului la 

locul indicat de Garant și, dacă acesta este 
Consumator, să pună Produsul la dispoziția 
Garantului sau a reprezentantului acestuia 
pentru a fi ridicat (pe cheltuiala Garantului); 

b.	pună Produsul la dispoziția Garantului sau re-
prezentantului acestuia în scopul inspectării 
Produsului la locul instalării acestuia; 

c.	permită Garantului sau reprezentantu-
lui acestuia să preleveze mostre din apa 
instalației; 

d.	furnizeze o copie a certificatului de garanție 
a Produsului. 

11.	 În cazul în care reclamația este întemeiată, Ga-
rantul va remedia defecțiunile în mod gratuit 
într-o perioadă de maximum 15 zile calendaris-
tice de la data depunerii reclamației. 

12.	Pe durata reclamației, Garantul nu oferă produ-
se de substituție și nu este responsabil pentru 
orice consecințe cauzate de demontarea sau 
excluderea produsului scos din uz. 

13.	 În cazul în care, în cursul soluționării reclamației, 
Garantul consideră că repararea sau înlocuirea 
produsului la locul său de instalare este cea 
mai bună opțiune, persoana îndreptățită în 
baza garanției trebuie să asigure acces deplin 
la produsul de reparat/înlocuit și să permită 
repararea/înlocuirea acestuia. În caz contrar, 
Garantul poate refuza repararea/înlocuirea 
produsului și reclamația poate fi respinsă. 

14.	Garanția nu acoperă următoarele situații: 
a.	Produse contaminate sau deteriorate de 

substanțe solide sau lichide nocive (mur-
dărie interioară și/sau exterioară, zgârieturi, 
deteriorări mecanice), în special ca urmare a 
utilizării sau manipulării necorespunzătoare, 
daune cauzate de condiții de mediu agresive, 
substanțe chimice, agenți de curățare, îngri-
jire necorespunzătoare; 

b.	Produse deteriorate ca urmare a: dezincării, 
depășirii parametrilor de lucru admisibili, 
agentului de lucru necorespunzător (inclusiv 
contaminarea apei sau a conductelor) sau 
forță majoră, precum și calamități surveni-
te după punerea pe piață a produsului de 
către Garant; 

c.	Produse corodate și deformate sau care au 
crăpat ca urmare a înghețării agentului de 
lucru în instalație 

d.	Produse cu numere de serie și/sau marca-
je ale producătorului eliminate, șterse sau 
modificate; 

e.	Produse deteriorate sau deformate mecanic, 
inclusiv cele care au fost deteriorate în timpul 
transportului și/sau ca urmare a instalării, uti-
lizării și întreținerii necorespunzătoare etc. 

f.	 Produse reparate sau modificate de către 
utilizator într-un scop care depășește limitele 
întreținerii obișnuite; înlocuirea componen-
telor sau alte intervenții care au fost efectu-
ate fără acordul scris al Garantului 

g.	Materialele folosite de persoana îndreptățită 
de garanție și/sau utilizate la montarea pro-
dusului, dacă nu provin direct de la Garant; 

h.	Componente ale Produselor supuse uzurii 
normale în timpul funcționării, de exemplu: 
garnituri, siguranțe, surse de alimentare 
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electrice, etc.; 
i.	 Produse care au abateri minore de la ca-

racteristicile declarate și care nu afectează 
valoarea funcțională a Produsului; 

j.	 Produse instalate întrun mod care împiedică 
demontarea lor fără a distruge amenajările 
interioare sau alte elemente ale instalației; 

k.	Produse instalate sau utilizate contrar 
instrucțiunilor sau normativelor și regle-
mentărilor în vigoare pentru funcționarea și 
întreținerea corespunzătoare. 

15.	Repararea Produsului nu include operațiunile 
de întreținere care ar trebui efectuate de utili-
zator pe cont propriu. 

16.	Administratorul datelor dvs. cu caracter perso-
nal prelucrate în legătură cu garanția acordată 
este Novaservis Ferro Group SRL . Informații 
detaliate privind prelucrarea datelor cu ca-
racter personal și drepturile dumneavoastră 
sunt descrise în Politica de confidențialitate 
disponibilă pe site-ul web: www.ferro.ro 

INSTRUCTIUNI DE INSTALARE SI UTILIZARE
1.	 Seturile de distribuție Ferro sunt concepute 

pentru instalații de apa rece și calda, precum 
și pentru sisteme de incalzire cu radiatoare și 
sisteme de incalzire in pardoseala.

2.	 Instalarea și dezinstalarea colectorilor-dis-
tribuitori / seturi multiple trebuie executata 
într-un mod care sa nu deterioreze suprafața 
exterioara și lateralele, de catre persoane auto-
rizate si cu pregatire corespunzatoare.

3.	 Robinetele cu bila trebuie sa fie instalate cu 
bila în poziția “deschis”, cu condiția ca instalația 
sa fie închisa și sa nu existe nici o presiune în 
aceasta, in timpul instalarii, robinetul trebuie 
sa fie fixat/strans folosind o cheie adecvata.

4.	 Folosirea unei cantitati excesive de etansant 
poate duce la pierderea etanseitatii conexiu-
nilor si/sau la deteriorarea produsului. Fixarea 
prea puternica a conexiunilor filetate poate 
duce la situatii nedorite.

5.	 Parametrii de lucru nu pot depasi valorile spe-
cificate de producator.

6.	 Directii/sensuri de curgere permise:
a.	colector-distribuitor cu sau fara nipluri și 

seturi multiple de distribuție cu robineti de 
inchidere - orice direcție

b.	set colector-distribuitor cu robineti de re-
glare – colector-distribuitor cu robineti de 
reglare pe returul instalatiei

c.	set colector-distribuitor cu indicatoare - 
colector-distribuitor cu debitmetru pe turul 
instalatiei.

7.	 Toate lucrarile vor fi executate in conformitate 
cu standardele și reglementarile în vigoare. Se 

va evita contaminarea produselor in timpul 
altor lucrari (zidarie, tencuit si zugravit). La 
finalizarea lucrarilor, se va asigura ca toate co-
nexiunile sunt etanșe, și colector-distributorul 
și seturile multiple de distribuție sunt fixate de 
pereti folosind dispozitive de fixare adecvate

PARAMETRI DE LUCRU
•	 Temperatura de lucru pentru colector-distri-

buitor si seturile de distributie fara debitmetre: 
pana la 90ºC

•	 Presiunea maxima de lucru pentru colector-
distribuitor si seturile de distributie fara debit-
metre: 1.0 MPa,

•	 Temperatura de lucru pentru seturile de distri-
butie cu debitmetre: pana la 70ºC

•	 Presiunea maxima de lucru pentru seturile de 
distributie cu debitmetre: 0.6 MPa,

INTRETINERE:
•	 In scopul de a asigura funcționarea corecta a ro-

binetului cu bila, este recomandat a se deschide 
și inchide de cateva ori pe an.

•	 Poluanții solizi și sedimentele depozitate in inte-
riorul colector-distribuitorului poate intrerupe 
sau impiedica funcționarea debitmetrelor, inchi-
derea robinetului, supapei de evacuare, aparitia 
aerului in instalatier. In acest caz, poluanții tre-
buie eliminati inainte de a utiliza in continuare 
produsul. O astfel de intrerupere in functionare 
nu este acoperita de garanție.

•	 ATENȚIE: Evitați contactul cu fluidul de lucru 
potențial fierbinte și prevenirea inundațiilor 
incaperilor in perioada de evacuare a apei prin 
intermediul aerisitoarelor.

GARANT:
Novaservis Ferro Group SRL; Cluj Napoca; str. Cam-
pina nr. 47; telefon: 0264 522 524, 
www.ferro.ro

RU
ГАРАНТИЙНЫЕ УСЛОВИЯ 
1.	 Гарантия распространяется на физи-

ческие дефекты, обнаруженные в рас-
пределительных коллекторах и наборах 
коллекторов FERRO (далее именуемые 
Изделием) в течение гарантийного срока 
и присутствующие в Изделии на момент 
производства.

2.	 Гарантия распространяется только 
на Изделия представление на рынке 
Дистрибьютора гарантом и Изделия, 
используемые на территории рынка 
Дистрибьютора Гарантия не распростра-
няется на изделия, которые хранились 
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или эксплуатировались на открытом 
воздухе, подвергались воздействию 
атмосферных условий или работали в 
агрессивной среде. 

3.	 Условием получения гарантии является: 
a.	установка и эксплуатация Изделия в 

соответствии с инструкциями, а также 
с рекомендациями и общепринятыми 
правилами правильной эксплуатации 
и технического обслуживания;

b.	представление документа, подтверж-
дающего дату покупки, а в случае ин-
вестиций – итоговый инвестиционный 
отчет или аналогичный документ, под-
тверждающий ввод Изделия в эксплу-
атацию. 

4.	  Гарант предоставляет гарантию на срок: 
c.	15 лет со дня приобретения или вво-

да Изделия в эксплуатацию (в случае 
инвестиций), подтвержденного доку-
ментами, указанными в пункте 3, но не 
более 17 лет со дня производства – на 
герметичность распределительных 
балок;

d.	10 лет со дня приобретения или вво-
да в эксплуатацию Изделия (в случае 
инвестиций), подтвержденных доку-
ментами, указанными в пункте 3, но не 
более 12 лет с даты производственных 
– на герметичность основных шаровых 
кранов, монтируемых на заводе на рас-
пределительные агрегаты;

e.	2 года со дня приобретения или вво-
да в эксплуатацию Изделия (в случае 
инвестиций), подтвержденного доку-
ментами, указанными в пункте 3, но не 
более 4 лет с даты производство - для 
остальных элементов комплектов дис-
трибьюторов. 

5.	 Гарантийные услуги включают в себя по 
выбору гаранта ремонт Изделия, замену 
Изделия на новое или возврат средств 
через пункт, где была совершена покуп-
ка, с учетом пункта.

6.	 Потребитель или предприниматель, 
являющийся физическим лицом, за-
ключающий договор, непосредственно 
связанный с его предпринимательской 
деятельностью, когда из содержания это-
го договора следует, что он не носит для 
этого лица профессиональный харак-
тер, к которому согласно применимому 
нормативных актов, в рамках гарантии 
применяются положения, касающиеся 
потребителя (далее совместно именуе-
мые «Потребитель»), может потребовать 

ремонта или замены Изделия. Гарант 
может произвести замену, когда Потре-
битель требует ремонта, или произвести 
ремонт, когда Потребитель запрашива-
ет замену, если устранение недостатка 
способом, выбранным потребителем, 
невозможно или потребовало бы чрез-
мерных затрат со стороны гаранта. Если 
ремонт и замена невозможны или по-
требуют от гаранта чрезмерных затрат, 
он может отказаться их производить. В 
этом случае гарант может предложить 
возврат средств через пункт, где была 
совершена покупка. 

7.	 Под риском отказа в принятии реклама-
ции Изделие должно быть проверено 
перед установкой, при обнаружении 
каких-либо дефектов он не должен уста-
навливаться, а о дефектах должно быть 
сообщено в соответствии с правилами, 
изложенными в настоящем документе. 

8.	 В случае несоответствия Изделия до-
говору покупатель, являющийся потре-
бителем, имеет в соответствии с приме-
нимым законодательством возможность 
использования безвозмездных средств 
правовой защиты от продавца. Гарантия 
на проданный товар не исключает, не 
ограничивает и не приостанавливает 
эти права.

УВЕДОМЛЕНИЕ О ДЕФЕКТЕ И ОБЪЕМ 
ГАРАНТИЙНЫХ УСЛУГ 
9.	 О дефектах Изделия, обнаруженных в те-

чение гарантийного срока, необходимо 
сообщить по месту покупки или через 
веб-сайт местного дистрибьютора , сразу 
после их обнаружения, но не позднее, 
чем в течение 2 месяцев со дня обнару-
жения. Уведомление должно включать 
обозначение Изделия, дату покупки или 
ввода в эксплуатацию (в случае инвести-
ций), описание дефекта и контактные 
данные гаранта с лицом, имеющим право 
на гарантию. Гарант рассмотрит жалобу 
в течение 14 дней с момента получения 
уведомления.

10.	В ходе рассмотрения жалобы, под ри-
ском отказа, держатель гарантии по 
требованию гаранта обязан:
a.	отправка Изделия за счет гаранта в 

указанное гарантом место, а в слу-
чае, если он является Потребителем, 
предоставление Изделия гаранту или 
его представителю для получения за 
счет гаранта;
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b.	предоставление Изделия гаранту или 
его представителю для осмотра Изде-
лия в месте его установки; 

c.	предоставить поручителю или его 
представителю возможность взять 
пробы воды из системы; 

d.	предоставление копии настоящего 
гарантийного талона. 

11.	 В случае одобрения рекламации гарант 
выполнит гарантийное обслуживание в 
течение 14 дней с момента ее одобрения. 

12.	 Гарант не несет расходов, связанных с 
заменой Изделия, его разборкой и по-
вторной сборкой, если иное не пред-
усмотрено настоящей гарантией или 
обязательными положениями законода-
тельства, в частности, касающихся прав 
потребителей. На время рассмотрения 
рекламации Гарант не предоставляет 
заменителя Изделия и не несет ответ-
ственности за последствия и расходы, 
вызванные разборкой или выводом из 
эксплуатации рекламируемого Изделия. 

13.	 Если Гарант сочтет целесообразным за-
менить или отремонтировать Изделие 
в месте его установки, лицо, имеющее 
право по гарантии, должно обеспечить 
доступ к изделию и месту, где оно на-
ходится, и разрешить его замену. В про-
тивном случае гарант откажет в ремонте 
или замене Изделия, и жалоба будет от-
клонена. 

14.	Гарантия не распространяется на: 
a.	Изделия, загрязненные или повреж-

денные твердыми или жидкими ве-
ществами, в том числе вредными 
(внутренняя и внешняя грязь, цара-
пины, механические повреждения), 
в частности, в результате неправиль-
ной эксплуатации или обращения, по-
вреждений, вызванных агрессивными 
внешними условиями, химическими 
веществами, чистящими средствами, 
неправильным уходом; 

b.	Изделия, поврежденные в результате: 
децинкификации, превышения допу-
стимых параметров работы, неблаго-
приятных условий (в т.ч. загрязнения 
воды или трубопроводов) или дей-
ствия непреодолимой силы, а также 
случайных событий, произошедших 
после передачи Изделия гарантом; 

c.	Изделия корродированы, деформиро-
ваны или негерметичны из-за замерза-
ния среды в трубопроводе; 

d.	Изделия с удаленными, стертыми, из-

мененными заводскими табличками, 
серийными номерами и/или марки-
ровкой производителя; 

e.	Изделия, поврежденные или механи-
чески деформированные, в том числе 
поврежденные при транспортировке 
и/или в результате неправильной уста-
новки, неправильной эксплуатации и 
технического обслуживания и т.п.; 

f.	 Изделия, отремонтированные или 
модифицированные пользователем 
помимо обычного технического об-
служивания или замены компонентов 
или без письменного согласия гаранта; 

g.	материалы, используемые лицом, 
имеющим право по гарантии, и/или 
использованные для сборки изделия, 
если они не получены непосредствен-
но от гаранта; 

h.	компоненты Изделия, подверженные 
нормальному износу в процессе экс-
плуатации, например, прокладки, пре-
дохранители, источники энергии и т.d.; 

i.	 Изделия, имеющие незначительные от-
клонения от требуемых характеристик, 
не влияющие на функциональную цен-
ность Изделия; 

j.	 Изделия, которые не были установлени 
таким образом, чтобы его можно было 
разобрать, не нарушая внутреннюю от-
делку или установку; 

k.	Изделия, установленные или эксплу-
атируемые с нарушением инструк-
ций или руководств и общепринятых 
правил надлежащей эксплуатации и 
технического обслуживания. 

15.	Ремонт Товара не включает в себя дей-
ствия по настройке и/или техническому 
обслуживанию, которое пользователь 
должен выполнять самостоятельно. 

16.	Администратором ваших персональ-
ных данных, обрабатываемых в связи с 
предоставленной гарантией, является 
Местный дистрибьютор (см. данные на 
штампе ниже). Подробная информация 
об обработке персональных данных и 
ваших правах описана в Политике кон-
фиденциальности, доступной на сайте 
вашего розничного продавца 

ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ И ЭКСПЛУА-
ТАЦИИ
1.	 Наборы распределителей системы Ferro 

предназначены для систем горячей и 
холодной воды, а также водных систем 
радиаторного отопления или систем 
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«тёплый пол».
2.	 Установка и демонтаж консолей / набо-

ров распределителей должны прово- 
диться так, чтобы не повредить наружных 
поверхностей и вводов, и только лицами, 
имеющими должный опыт.

3.	 Шаровые краны должны устанавливать-
ся с шаром в открытом положении, при 
закрытой системе и после проверки, что 
в системе нет давления; при монтаже 
крана в системе ключ накладывайте на 
восьмигранник шара со стороны ввин- 
чиваемой трубы или патрубка (ни в коем 
случае с противоположной стороны).

4.	 Чрезмерное количество пакли на присо-
единительной резьбе, которая требует 
такого уплотнения, может привести к 
разгерметизированию соединений и / 
или повреждению продукта, как и соз-
дание ситуации, в которой по окончании 
монтажа на продукт будут действовать 
силы напряжения со стороны системы. 
Слишком сильное затягивание резьбо-
вых соединений может также создавать 
нежелательное напряжение.

5.	 Параметры работы не могут выходить 
за диапазон величин, указанных Изго- 
товителем.

6.	 Разрешенные направления течения:
a.	консоли распределителей с ниппелям 

или без них и наборы с запорными кла- 
панами – любое;

b.	наборы с регулировочными клапанами 
– консоль с регулировочными клапа- 
нами на возврате системы;

c.	наборы с расходомерами – консоль с 
расходомерами на питании системы

7.	 Все работы следует провести согласно 
действующим нормам и положени- ям. 
Избегайте загрязнения продуктов во 
время иных работ (каменных, шту- кату-
рочных, малярных). По окончании работ 
убедитесь, что все соединения герметич-
ны, а консоли или наборы прикреплены к 
стене соответствующими держателями.

ПАРАМЕТРЫ РАБОТЫ:
•	 диапазон рабочих температур для консо-

лей и наборов без расходомеров: до 90ºC
•	 максимальное рабочее давление для 

консолей и наборов без расходомеров: 
1.0 MПa,

•	 диапазон рабочих температур для консо-
лей и наборов с расходомерами: до 70ºC

•	 максимальное рабочее давление для 
консолей и наборов с расходомерами: 

0.6 MПa,

УХОД:
•	 Чтобы обеспечить правильное функцио-

нирование шаровых кранов, рекомен- ду-
ется их открывать и закрывать несколько 
раз в год.

•	 Накопленные в консолях распредели-
телей твёрдые загрязнения и осадок 
мо- гут мешать или даже сделать невоз-
можной работу расходомеров, запорных, 
регулировочных, сливных клапанов или 
деаэраторов. В этом случае устраните за-
грязнения перед дальнейшей эксплуата-
цией продукта. На такие помехи в работе 
гарантия не распространяется.

•	 ВНИМАНИЕ: сливая воду через сливные 
клапаны или стравливая воздух, из- бе-
гайте контакта с потенциально горячей 
рабочей жидкостью, не допуская до за-
ливания помещения.

ГАРАНТ: 
См. данные на штампе. Отсутствие штампа 
означает, что гарантия недействительна.

HU
JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK 
1.	 A jótállás a Ferro elosztókolektorok és kolektor 

készletek a jótállási időszak alatt feltárt fizikai 
meghibásodásokra terjed ki, amelyek már a 
gyártás pillanatában is jelen voltak a Termék-
ben. 

2.	 Kizárólag a garanciavállaló által a magyar piacra 
bevezetett és Magyarország területén használt 
Termékekre terjed ki. 

3.	 A jótállás feltétele: 
a.	a Termék telepítése és üzemeltetése meg-

felel a használati utasításoknak, valamint 
a megfelelő működésre és karbantartásra 
vonatkozó irányelveknek és általánosan el-
fogadott szabályoknak; 

b.	a vásárlás időpontját igazoló dokumentum, 
illetve beruházás esetén a helyszíni végleges 
jegyzőkönyv vagy a Termék üzembe helyezé-
sét igazoló dokumentum bemutatása.

4.	 A garanciavállaló jótállást vállal a következő 
időtartamra: 
a.	15 év a vásárlás vagy a Termék üzembe helye-

zése (befektetés esetén) napjától, amelyet a 
3. pontban felsorolt dokumentumok igazol-
nak, de legfeljebb 17 évig a gyártás dátumá-
tól számítva - a kollektor rudak szorosságára 
vonatkozóan; 

b.	10 év a vásárlás vagy a Termék üzembe he-
lyezése (befektetés esetén) napjától, ame-
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lyet a 3. pontban felsorolt dokumentumok 
igazolnak, de legfeljebb 12 évig a gyártás 
dátumától számítva - a fő golyós szelepek 
szorosságára vonatkozóan, amelyek a kollek-
tor készletekhez gyárilag vannak felszerelve; 

c.	2 év a vásárlás vagy a Termék üzembe helye-
zése (befektetés esetén) napjától, amelyet a 
3. pontban felsorolt dokumentumok igazol-
nak, de legfeljebb 4 évig a gyártás dátumától 
számítva - a kollektor készletek egyéb eleme-
ire vonatkozóan. 

5.	 A garanciális szolgáltatások a garanciavállaló 
döntése szerint kizárólag a termék javítását, 
a termék újjal való cseréjét vagy a termék vá-
sárlási költségének a vásárlás helyén történő 
visszatérítését foglalják magukban, a 6. pontra 
is figyelemmel. 

6.	 A természetes személy fogyasztó vagy az a 
vállalkozó, aki a vállalkozási tevékenységével 
közvetlenül összefüggő szerződést köt, ha a 
szerződés tartalmából következik, hogy az nem 
szakmai jellegű e személy számára, akire a vo-
natkozó jogszabályok szerint a jótállás körében 
a fogyasztóra vonatkozó rendelkezések 
vonatkoznak (a továbbiakban együttesen: 
Fogyasztó), kérheti a Termék kijavítását vagy 
kicserélését. A garanciavállaló kicserélheti, ha 
a Fogyasztó javítást kér, vagy kijavíthatja, ha a 
Fogyasztó cserét kér, ha a hiba elhárítása a Fo-
gyasztó által választott módon lehetetlen vagy 
túlzott költségekkel járna a garanciavállaló 
számára. Ha a javítás és a csere lehetetlen vagy 
a garanciavállaló számára túlzott költségek-
kel járna, a garanciavállaló egtagadhatja azok 
elvégzését. Ebben az esetben a garanciavállaló 
felajánlhatja, hogy a vásárlás helyén keresztül 
visszatéríti a vételárat. 

7.	 A reklamáció elutasításának terhe mellett a 
Terméket beépítés előtt meg kell vizsgálni, fel-
merülő hiba esetén nem szabad beépíteni, és 
a hibákat a jelen dokumentumban meghatáro-
zott szabályoknak megfelelően jelenteni kell. 

8.	 Az áru nem szerződésszerű teljesítése esetén 
a fogyasztónak minősülő vevőnek a hatályos 
jogszabályok szerint lehetősége van az eladó-
val szemben jogorvoslati lehetőséggel élni, és a 
jótállás nem zárja ki, nem korlátozza és nem füg-
geszti fel ezeket a jogorvoslati lehetőségeket. 

A HIBA BEJELENTÉSE ÉS A JÓTÁLLÁSI SZOL-
GÁLTATÁSOK KÖRE 
9.	 A jótállási időszak alatt észlelt ermékhibákat 

a hiba felfedezése után azonnal, de legkésőbb 
a felfedezéstől számított 2 hónapon belül a 
vásárlás helyén vagy a www.ferro.hu webol-
dalon keresztül kell bejelenteni. A bejelen-

tésnek tartalmaznia kell a Termék pontos me-
gnevezését, a vásárlás vagy beruházás esetén 
az üzembe helyezés dátumát, a hiba leírását, 
valamint olyan adatokat, amelyek lehetővé 
teszik a garanciavállaló számára a jótállásra 
jogosult személlyel való kapcsolatfelvételt. 
A garanciavállaló a bejelentés beérkezésétől 
számított 14 napon belül megvizsgálja a panasz 
megalapozottságát. 

10.	A panasz elbírálása során - a panasz eluta-
sításának terhe mellett-, a garanciavállaló 
kérésére a jótállás jogosultja köteles: 
a.	a garanciavállaló költségére a Terméket a 

garanciavállaló által megjelölt helyre elkül-
deni, és amennyiben Fogyasztóról van szó, a 
Terméket a garanciavállaló vagy annak képvi-
selője számára a garanciavállaló költségére 
átvétel céljából rendelkezésre bocsátani; 

b.	a Terméket a garanciavállaló vagy képvise-
lője rendelkezésére bocsátani a Terméknek a 
telepítés helyén történő ellenőrzése céljából; 

c.	 lehetővé tenni a garanciavállaló vagy képvi-
selője számára, hogy mintát vegyen a tele-
pített vízből; 

d.	a jótállási jegy egy példányát rendelkezésre 
bocsátani. 

11.	 A reklamáció elfogadása esetén a garanciavál-
laló a garanciális szolgáltatást az elfogadástól 
számított 14 napon belül teljesíti. 

12.	A garanciavállaló nem viseli a Termék kicse-
rélésével, szétszerelésével és újbóli össze-
szerelésével kapcsolatos költségeket, kivéve, 
ha a jelen jótállás vagy a kötelező jogszabályi 
rendelkezések, különösen a fogyasztói jogok 
tekintetében másként rendelkeznek. A panasz-
kezelés időtartama alatt a garanciavállaló nem 
biztosít csere Terméket, és nem felel a megre-
klamált Termék szétszerelése vagy üzemen 
kívül helyezése által okozott következmény-
ekért és költségekért. 

13.	Ha a garanciavállaló a termék telepítési hely-
én történő kicserélését vagy javítását tartja 
indokoltnak, a jótállásra jogosult személy 
köteles hozzáférést biztosítani a termékhez 
és a telepítési helyiséghez, valamint lehetővé 
tenni a cserét. Ellenkező esetben a garancia-
vállaló megtagadja a termék javítását vagy 
kicserélését, és a panaszbejelentés eluta-
sításra kerül. 

14.	A garancia nem terjed ki az alábbiakra: 
a.	A szilárd vagy folyékony anyagokkal szen-

nyezett vagy károsodott termékek (belső 
és külső szennyeződések, karcolások, me-
chanikai sérülések), különösen a nem meg-
felelő használat vagy kezelés következtében, 
agresszív külső körülmények, vegyi anyagok, 
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tisztítószerek, nem megfelelő ápolás által 
okozott károk; 

b.	A következő okok következtében károsodott 
termékek: vízkőmentesítés, a megengedett 
működési paraméterek túllépése, nem meg-
felelő működési környezet (beleértve a víz 
vagy a csővezetékek szennyeződését) vagy 
vis maior, valamint a termék garanciavállaló 
általi kiadását követően bekövetkezett véle-
tlen események; 

c.	A csővezetékben lévő közeg megfagyása 
miatt korrodált, deformálódott vagy szivár-
gó termékek; 

d.	Eltávolított, kitörölt, módosított sorozat-
számmal és/vagy gyártói jelöléssel ellátott 
termékek; 

e.	Sérült vagy mechanikailag deformálódott 
termékek, beleértve a szállítás során és/vagy 
a helytelen telepítés, illetve a nem megfelelő 
üzemeltetés és karbantartás stb. következ-
tében megsérült termékek; 

f.	 A felhasználó által a szokásos karbantar-
táson vagy az alkatrészek cseréjén túl, ille-
tve a garanciavállaló írásbeli hozzájárulása 
nélkül javított vagy módosított termékek; 

g.	a jótállásra jogosult személy által felhasz-
nált és/vagy a termék összeszereléséhez 
használt anyagok, ha azok nem közvetlenül 
a garanciavállalótól származnak; 

h.	a Termékek olyan alkatrészei, amelyek a 
működés során normál elhasználódásnak 
vannak kitéve, pl. tömítések, biztosítékok, 
elemek stb; 

i.	 Olyan Termékek, amelyek kisebb eltéréseket 
mutatnak az előírt jellemzőktől, és amelyek 
nem befolyásolják a Termék használati ér-
tékét; 

j.	 Olyan módon beszerelt Termékek, melyeket 
nem lehet a berendezés más részeinek vagy 
a berendezés maradandó károsodása nélkül 
szétszerelni 

k.	A megfelelő működésre és karbantartásra 
vonatkozó utasításokkal vagy irányelvek-
kel és általánosan elfogadott szabályokkal 
ellentétesen telepített vagy működtetett 
termékek. 

15.	A Termék javítása nem foglalja magában a 
felhasználó által elvégzendő karbantartási 
munkálatokat. 

16.	Az Ön személyes adatainak kezelője a nyújtott 
jótállással kapcsolatban a FERRO Hungary Kft . 
A személyes adatok feldolgozására és az Ön jo-
gaira vonatkozó részletes információkat a www.
ferro.hu weboldalon elérhető Adatvédelmi 
szabályzat tartalmazza: GARANCIAVÁLLALÓ: 
FERRO Hungary Kft, 1112 Budapest, Repülőtéri 

út 2/A., www.ferro.hu

SZERELÉSI ÉS HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
1.	 Ferro osztó-gyűjtő szettek hideg és meleg vizes 

berendezésekhez, továbbá vízfűtéses radiátor 
és padlófűtés rendszerekre vannak tervezve.

2.	 A osztó-gyűjtők illetve az osztó-gyűjtő szet-
tek szét-és összeszerelését szakember végez-
ze úgy, hogy a külső felület és az oldalak ne 
sérüljenek.

3.	 A golyóscsapot nyitott pozícióba kell állítani, el-
lenőrizve, hogy a rendszer zárt és nincs nyomás 
a rendszerben. A szelep szerelése közben egy 
embernek tartani kell a szelep hollandit egy 
franciakulcs segítségével a csavarmenetes cső 
vagy hollandi oldalán (soha nem az ellentétes 
oldalon).

4.	 Túlzott mennyiségű szigetelőanyag használa-
ta a csatlakozó menetekben a csatlakozás 
szilárdságának csökkenéséhez és/ vagy a ter-
mék sérüléséhez vezethet, hasonlóan ahhoz a 
helyzethez, amikor a szerelés alatt keletkezett 
feszültség a termékkel azután lép reakcióba, 
amikor a szerelést már befejezték. A menetes 
csatlakozásokat túlságosan megszorítva, nem 
szándékos feszültséget idézhet elő.

5.	 A működési paraméterek nem léphetik át a 
gyártó által meghatározott értékeket.

6.	 A megengedett áramlási irányok:
a.	hollandival vagy anélkül szerelt osztógyűj-

tők és elzárószeleppel szerelt osztó-gyűjtő 
szettek – bármely irányba;

b.	szabályozó szeleppel ellátott osztó-gyűjtő 
szettek – a szabályozó szeleppel ellátott 
osztó-gyűjtők a visszatérő irányba;

c.	átfolyásmérővel szerelt osztó-gyűjtő szettek 
– az átfolyásmérővel szerelt osztó-gyűjtők az 
előremenő irányba.

7.	 Minden munkálatot az érvényes normáknak 
és szabályoknak megfelelően kell végrehaj-
tani. Kerülje el a termék beszennyeződését a 
munkálatok során (burkolás, vakolás, festés). 
A beszerelést követően győződjön meg róla, 
hogy a csatlakozások nem eresztenek, és az 
osztó- gyűjtő vagy osztó-gyűjtő szett megfe-
lelően rögzítve van a falhoz.

ÜZEMI PARAMÉTEREK
•	 Átfolyásmérő nélküli osztó-gyűjtő vagy osztó 

gyűjtő szett üzemi hőmérséklete: 90°C-ig
•	 Átfolyásmérő nélküli osztó-gyűjtő vagy osztó 

gyűjtő szett maximális üzemi nyomása: 1.0 MPa,
•	 Átfolyásmérővel ellátott osztó-gyűjtő vagy 

osztó gyűjtő szett üzemi hőmérséklete: 70°C-ig
•	 Átfolyásmérővel ellátott osztó-gyűjtő vagy 

osztó gyűjtő szett maximális üzemi nyomása: 
0.6 MPa,
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KARBANTARTÁS:
•	 A golyóscsapok optimális működéséhez ajánlott 

azokat évente pár alkalommal kinyit és elzárni.
•	 Szilárd szennyezőanyagok vagy üledék lerakó-

dása az osztó-gyűjtőben megzavarhatja vagy 
akadályozhatja az átfolyásmérő, az elzárósze-
lepek, a szabályozószelepek, a leeresztő sze-
lepek vagy a légtelenítő szelepek működését. 
Ilyen esetben további használat előtt először el 
kell távolítani a szennyeződést a berendezés-
ből. Ezen működési zavarokra nem terjed ki a 
garancia.

•	 FIGYELEM: Kerülje a kontaktust a működés alatt 
álló forró folyadékokkal, és ügyeljen rá, hogy a 
helyiséget a víz leeresztése során ne áztassa 
el a leeresztő szelepek és légtelenítő szelepek 
használatával.

JÓTÁLLÁSI SZOLGÁLTATÁSOK KÖTELEZETTJE :
Magyarországon: Ferro Hungary Kft. 1117. Buda-
pest, Budafoki út 209, Tel: +36/1 791 3045

BG
ГАРАНЦИОННИ УСЛОВИЯ 
1.	 Гаранцията покрива физически дефекти, 

открити Ferro разпределителни много-
цевки и набори за многоцевки (наричани 
още Продукт) по време на гаранционния 
период и вече присъстващи в Продукта 
в момента на производство. 

2.	 Обхваща само продукти, въведени на 
български пазар от гаранта и такива, из-
ползвани на територията на България. 

3.	 Условието за получаване на гаранция-
та е: 
a.	инсталиране и експлоатация на 

Продукта в съответствие с ин-
струкциите и с указанията и об-
щоприетите правила за правилна 
експлоатация и поддръжка; 

b.	представяне на документ, по-
твърждаващ датата на закупуване 
или, в случай на инвестиция, заклю-
чителен протокол от обекта или 
подобен документ, потвърждаващ 
въвеждането на продукта в експло-
атация. 

4.	 Поръчителят предоставя гаранция: 
a.	15 години от датата на закупуване 

или внедряване на Продукта (в слу-
чай на инвестиции), потвърдени с 
документите, изброени в точка 3, 
но не повече от 17 години от датата 
на производство - за гъстотата на 
колекторните пръти; 

b.	10 години от датата на закупуване 
или внедряване на Продукта (в слу-
чай на инвестиции), потвърдени с 
документите, изброени в точка 3, 
но не повече от 12 години от датата 
на производство - за гъстотата на 
основните топчетни клапани, мон-
тирани фабрично на наборите за 
многоцевки; 

c.	2 години от датата на закупуване 
или внедряване на Продукта (в слу-
чай на инвестиции), потвърдени с 
документите, изброени в точка 3, 
но не повече от 4 години от датата 
на производство - за другите еле-
менти на наборите за многоцевки. 

5.	 Гаранционните услуги включват само, 
по преценка на гаранта, ремонт на 
продукта, замяна на продукта с нов или 
връщане на разходите за закупуване на 
продукта чрез точка на закупуване, пред-
мет на точка 6 

6.	 Потребителят или предприемачът, 
като физическо лице, сключва договор, 
пряко свързан със стопанската му дей-
ност, когато от съдържанието на този 
договор следва, че той няма професио-
нален характер за това лице, за което 
съгласно приложимите регулациите, 
в обхвата на гаранцията се прилагат 
разпоредбите, отнасящи се до потре-
бителя (наричан по-долу заедно „Потре-
бител“), може да поиска ремонт или замя-
на на продукта. Поръчителят може да 
извърши замяна, когато Потребителят 
поиска ремонт, или да извърши ремонт, 
когато Потребителят поиска замяна, 
ако отстраняването на дефекта по 
избрания от Потребителя начин е не-
възможно или би изисквало прекомерни 
разходи за поръчителя. Ако ремонтът 
и замяната са невъзможни или изискват 
прекомерни разходи за поръчителя, 
поръчителят може да откаже да ги из-
върши. В този случай поръчителят може 
да предложи възстановяване на цената 
чрез мястото на покупка. 

7.	 Под страх от отказ за приемане на ре-
кламацията, Продуктът трябва да бъде 
проверен преди инсталиране, ако бъдат 
открити дефекти, той не трябва да 
бъде инсталиран и дефектите трябва 
да бъдат докладвани в съответствие 
с правилата, посочени в този документ. 

8.	 В случай на несъответствие на сто-
ката с договора, купувачът, който е 
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потребител, има възможност, съглас-
но приложимото законодателство, да 
използва безплатни правни средства 
за защита от продавача. Гаранцията за 
продадените стоки не изключва, огра-
ничава или спира тези права. 

ДОКЛАДВАНЕ ЗА ДЕФЕКТ И ОБХВАТ НА 
ГАРАНЦИЯТА 
9.	 Дефектите на продукта, открити по 

време на гаранционния период, трябва 
да бъдат докладвани чрез уебсайта www.
ferro.bg веднага след разкриването им, 
но не по-късно от 2 месеца от датата 
на откриване. Уведомлението следва да 
включва символа на Продукта, дата на 
закупуване или пускане в експлоатация (в 
случай на инвестиция), описание на дефе-
кта и данни, позволяващи на гаранта да 
се свърже с правоимащото лице. Поръчи-
телят ще разгледа основателността 
на рекламацията в рамките на 14 дни от 
уведомлението. 

10.	 При разглеждане на рекламацията, под 
страх от отказ за приемане на рекла-
мацията, титулярът на гаранцията, по 
искане на гаранта, е длъжен: 
a.	изпращане на Продукта за сметка на 

поръчителя до мястото, посочено 
от поръчителя, и, ако той е Потре-
бител, предоставяне на Продукта 
на поръчителя или негов предста-
вител за събиране за сметка на по-
ръчителя; 

b.	предоставяне на Продукта на поръ-
чителя или негов представител с 
цел проверка на Продукта на място-
то на инсталирането му; 

c.	да даде възможност на поръчителя 
или негов представител да вземе 
проби от инсталационната вода; 

d.	предоставяне на копие от тези га-
ранционни условия. 

11.	 При уважена рекламация, поръчителят 
ще изпълни гаранционното обслужване 
в рамките на 14 дни от датата на при-
емането й 

12.	 Гарантът не поема разходите, свързани 
със замяната на Продукта, неговото раз-
глобяване и повторно сглобяване, освен 
ако не е предвидено друго в тази гаран-
ция или в императивните разпоредби на 
закона, по-специално относно правата 
на потребителите. За времето на раз-
глеждане на рекламацията, поръчите-
лят не предоставя продукти за замяна и 
не носи отговорност за последствията 

и разходите, причинени от демонтажа 
или извеждането от експлоатация на 
рекламирания продукт. 

13.	 Ако Гарантът намери за подходящо да 
замени или ремонтира продукта на мяс-
тото на монтажа му, правоимащият по 
гаранцията трябва да осигури достъп 
до продукта и мястото, където се на-
мира, и да разреши неговата замяна. В 
противен случай поръчителят ще от-
каже да поправи или замени продукта и 
уведомлението за рекламация ще бъде 
отхвърлено. 

14.	 Гаранцията не покрива: 
a.	Продукти, замърсени или повреде-

ни от твърди вещества или теч-
ности, също вредни (вътрешни и 
външни замърсявания, драскотини, 
механични повреди), по- специално 
в резултат на неправилна работа 
или боравене, щети, причинени от 
агресивни външни условия, химикали, 
почистващи препарати, неправилна 
грижа; 

b.	Продукти, повредени в резултат 
на: обезцинкване, превишаване на 
допустимите работни параметри, 
неподходяща работна среда (вкл. 
замърсяване на вода или тръбопро-
вод) или непреодолима сила, както и 
случайни събития, настъпили след 
освобождаването на Продукта от 
поръчител; 

c.	Продукти, корозирали и деформира-
ни или пропускащи поради замръзва-
не на средата в тръбопровода; 

d.	Продукти с премахнати, заличени, 
модифицирани серийни номера и/или 
маркировки на производителя; 

e.	Повредени или механично деформи-
рани продукти, включително повре-
дени по време на транспортиране и/
или в резултат на неправилен мон-
таж и неправилна експлоатация и 
поддръжка и др.; 

f.	 Продукти, ремонтирани или моди-
фицирани от потребителя извън 
нормалната поддръжка или подмяна 
на компоненти, или без писменото 
съгласие на гаранта; 

g.	Материали, използвани от лицето, 
имащо право по гаранцията и/или из-
ползвани за сглобяване на продукта, 
ако не идват директно от гаранта; 

h.	Компоненти на Продуктите, подло-
жени на нормално износване по време 
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на работа, напр. уплътнения, предпа-
зители, източници на енергия и др.; 

i.	 Продукти с незначителни откло-
нения от изискваните характерис-
тики, които не влияят върху функ-
ционалната стойност на Продукта; 

j.	 Продукт, който не е монтиран по 
такъв начин, че да може да бъде раз-
глобен, без да се нарушат вътреш-
ните елементи или инсталациите; 

k.	Продукти, монтирани или работе-
щи в противоречие с инструкции-
те или насоките и общоприетите 
правила за правилна работа и под-
дръжка. 

15.	 Ремонтът на Продукта не включва дей-
ности по настройване и/или поддръжка, 
които следва да бъдат извършени от 
потребителя самостоятелно. 

16.	 Администраторът на вашите лични 
данни, обработвани във връзка с пре-
доставената гаранция, е НОВАСЕРВИЗ 
ФЕРРО БЪЛГАРИЯ ЕООД . Като физиче-
ско лице-потребител, независимо от 
настоящата търговска гаранция, Вие 
се ползвате от правата на законовата 
гаранция, предоставена от Закона за 
предоставяне на цифрово съдържание 
и цифрови услуги и за продажба на сто-
ки /ЗПЦСЦУПС/.По-специално Вие имате 
право при несъответствие на стоката 
да бъде извършен ремонт или замяна по 
Ваш избор, освен ако това е невъзможно 
или е свързано с непропорционално го-
леми разходи за продавача. Вие имате 
право на пропорционално намаляване 
на цената или на разваляне на договора 
при наличие на условията на чл. 33, ал. 3 
от ЗПЦСЦУПС. Условията и сроковете 
на законовата гаранция са регламенти-
рани в глава трета, раздел I и III и в глава 
чтвърта на ЗПЦСЦУПС. Подробна инфор-
мация за обработката на лични данни и 
вашите права са описани в Политиката 
за поверителност, достъпна на уебсай-
та www.ferro.bg 

ГАРАНТ: 
НОВАСЕРВИЗ ФЕРРО БЪЛГАРИЯ ЕООД, 
Пловдив 4023, ул. Съединение 19, офис 
10-12, www.ferro.bg
УКАЗАНИЯ ЗА МОНТАЖ И ЕКСПЛОАТА-
ЦИЯ 
1.	 Ferro разпределителни колекторни 

комплекти са разработени за водни 

инсталации, работещи с гореща и 
студена вода, както и радиаторни и 
подови отоплителни системи. 

2.	 Инсталацията и деинсталацията 
на разпределителните колектори и 
колекторни комплекти трябва да се 
изпълнява по начин, по който да не се 
нараняват външните и транични час-
ти, както и да се изпълнява от лица с 
необходимия опит. 

3.	 Сферичните кранове трябва да бъ-
дат монтирани, така че кранът да е в 
„отворена позиция“. По този начин ин-
сталацията е затворена, няма никакво 
налягане в системата. По време на мон-
тирането на клапана, осмоъгълният 
вентил трябва да се завие с помощта 
на гаечен ключ, от страната на завин-
тената тръба или нипела ( и никога от 
противоположната страна). 

4.	 Прекомерното количество на свързва-
що вещество в конекторите, необхо-
димо за запечатване, може да доведе до 
загуба на плътност и/или повреда на 
продукта, подобно на ситуация, когато 
напрежението, в резултат от монта-
жа реагира върху продукта, след като 
монтажът е завършен. 

5.	 Работните параметри не трябва да 
надвишават стойностите определе-
ни от производителя. 

6.	 Позволени посоки на потока: 
a.	разпределителни колектори с или без 

нипели и комплекти разпределител-
ни колектори със спирателни венти-
ли-във всяка посока 

b.	разпределителни колекторен ком-
плект с регулиращ клапан- разпре-
делителен колектор с регулиращ 
клапан на. 

c.	разпределителен колекторен ком-
плект с разходомер-разпределител 
колектор с разходомер за 

7.	 Всички действия трябва да се изпъл-
няват съгласно действащите стан-
дарти и регулации. Трябва да се избягва 
замърсяването на продукта по време 
на други работни процеси (зидария, 
мазане и боядисване). След завършва-
не на работния процес уверете се, че 
всички връзки са здраво свързани, както 
и че разпределителните колектори и 
разпределителните колекторни ком-
плекти са фиксирани към стената, из-
ползвайки адекватни крепежи. 
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РАБОТНИ ПАРАМЕТРИ 
•	 Обхват на работна температура на 

разпределителни колектори и колек-
торни комплекти с външен разходомер: 
до 90ºC 

•	 Максимално работно налягане на раз-
пределителни колектори и колекторни 
комплекти с външен разходомер: 1.0 MPa 

•	 Обхват на работната температура 
на колекторния комплект, оборудван с 
разходомер: до 70ºC 

•	 Максимално работно налягане на колек-
торен комплект, оборудван с разходо-
мер: 0.6 MPa, 

ПОДДРЪЖКА 
•	 С оглед правилното опериране на сфе-

ричните клапани се препоръчва да се 
отварят и затварят няколко пъти 
годишно. 

•	 Твърдите замърсители и утайки, на-
трупани в разпределителните колек-
тори, могат да разрушат или повредят 
работата на разходомера, спирателни-
те вентили, регулиращите вентили, 
изпускателни клапани или да доведат 
до изпускане на въздух. В такива случаи 
замърсителите трябва да се отстра-
нят преди да продължи по-нататъшна 
работа с продукта. Подобни случаи на 
прекъсване не се покриват от гаран-
цията. 

•	 ВНИМАНИЕ: Избягвайте контакт с го-
рещи работни флуиди и наводняване, по 
време на изхвърляна на вода през клапана 
или изпускане на въздух. 

LT
GARANTIJOS SĄLYGOS 
1.	 Garantija apima fizinius defektus, atsiradusius 

Ferro kolektoriaus komplektai (toliau – Gami-
nys) garantiniu laikotarpiu ir jau esančius ga-
minyje pagaminimo momentu. 

2.	 Jis taikomas tik tiems gaminiams, kuriuos į 
Lietuvos rinką pateikė garantas, ir tiems, kurie 
naudojami Lietuvos teritorijoje. 

3.	 Garantijos gavimo sąlygos yra: 
a.	Gaminio įrengimas ir naudojimas pagal ins-

trukcijas ir gaires bei visuotinai priimtas tin-
kamo eksploatavimo ir priežiūros taisykles; 

b.	pateikiant pirkimo datą patvirtinantį doku-
mentą (pvz.: fiskalinis čekis, sąskaita-faktū-
ra) arba, investicijos atveju, nekilnojamojo 
turto perdavimo-priėmimo nuosavybėn 
aktas ar panašus dokumentas, patvirtinantis 

Gaminio perleidimą. 
4.	 Garantas suteikia garantiją: 

a.	15 metų nuo produkto įsigijimo arba pradė-
jimo naudoti (investicijų atveju), patvirtintų 
dokumentais, išvardytais 3 punkte, bet ne 
ilgiau kaip 17 metų nuo gamybos datos - 
kolektoriaus vamzdžių sandarumo atveju; 

b.	10 metų nuo produkto įsigijimo arba pradė-
jimo naudoti (investicijų atveju), patvirtintų 
dokumentais, išvardytais 3 punkte, bet ne 
ilgiau kaip 12 metų nuo gamybos datos - pa-
grindinių rutulinių vožtuvų sandarumo atve-
ju, sumontuotų ant kolektoriaus komplektų; 

c.	2 metai nuo produkto įsigijimo arba pradė-
jimo naudoti (investicijų atveju), patvirtintų 
dokumentais, išvardytais 3 punkte, bet ne 
ilgiau kaip 4 metai nuo gamybos datos - kitų 
kolektoriaus komplektų elementų atveju. 

5.	 Garantinės paslaugos apima tik, garanto nuo-
žiūra, Gaminio taisymą, Gaminio pakeitimą 
nauju arba Gaminio įsigijimo išlaidų grąžinimą 
per pirkimo vietą, atsižvelgiant į 6 punktą. 

6.	 Vartotojas ar verslininkas, įsigijęs gaminį (to-
liau kartu – Vartotojas), gali reikalauti patai-
syti ar pakeisti Gaminį. Garantas gali pakeisti, 
kai vartotojas reikalauja pataisyti, arba atlikti 
pataisymą, kai vartotojas reikalauja pakeisti, 
jei defekto pašalinimas Vartotojo pasirinktu 
būdu yra neįmanomas arba pareikalautų per-
nelyg didelių išlaidų garantui. Jeigu remontas ir 
pakeitimas yra neįmanomi arba garantui parei-
kalautų pernelyg didelių išlaidų, garantas gali 
atsisakyti juos atlikti. Tokiu atveju garantas 
gali pasiūlyti grąžinti kainą per pirkimo vietą. 

7.	 Gaminys turi būti apžiūrėtas prieš montavi-
mą, jei yra kokių nors defektų, jis neturėtų 
būti montuojamas ir apie defektus turi būti 
pranešta pagal šiame dokumente nustatytas 
taisykles. 

8.	 Gaminio neatitikimo sutarčiai atveju pirkėjas, 
kuris yra vartotojas, pagal galiojančius teisės 
aktus turi galimybę pasinaudoti pardavėjo 
nemokamomis teisinėmis priemonėmis. Par-
duotų prekių garantija šių teisių nepanaikina, 
neriboja ir nesustabdo. 

PRANEŠIMAS APIE DEFEKTĄ IR GARANTIJOS 
APIMTIS
9.	 Apie gaminio defektus, nustatytus garantiniu 

laikotarpiu, nedelsiant po jo aptikimo, bet 
ne vėliau kaip per 2 mėnesius nuo aptikimo 
dienos, pranešti per interneto svetainę www.
ferro.lt . Pranešime turi būti nurodytas Prekės 
simbolis, įsigijimo arba paleidimo (investavimo 
atveju) data, defekto aprašymas ir duomenys, 
leidžiantys garantui susisiekti su garantijos 
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teisę turinčiu asmeniu. Garantas apsvarsto 
skundo pagrįstumą per 14 dienų nuo prane-
šimo gavimo. 

10.	Skundo nagrinėjimo metu, atsisakęs priimti 
skundą, garantijos turėtojas, garanto prašy-
mu, privalo: 
a.	 išsiunčiant prekę garanto lėšomis į garanto 

nurodytą vietą, o jeigu jis yra Vartotojas, pa-
teikti prekę garantui ar jo atstovui atsiimti 
garanto lėšomis; 

b.	pateikti gaminį garantui ar jo atstovui, kad 
jis galėtų apžiūrėti Gamininį jos montavimo 
vietoje; 

c.	 leisti garantui ar jo atstovui paimti įrenginio 
vandens mėginius; 

d.	pateikdamas šios garantijos kortelės kopiją. 
11.	 Jeigu skundas bus priimtas, garantas garan-

tinį aptarnavimą įvykdys per 14 dienų nuo jo 
priėmimo dienos. 

12.	Garantas neatlygina išlaidų, susijusių su Ga-
minio keitimu, jos išmontavimu ir surinkimu, 
išskyrus atvejus, kai šioje garantijoje ar im-
peratyviose įstatymų nuostatose, ypač dėl 
vartotojų teisių, yra numatyta kitaip. Skundo 
nagrinėjimo metu garantas neteikia pakaitinių 
Gaminių ir neatsako už pasekmes ir išlaidas, 
atsiradusias dėl skundžiamo Gaminio išmon-
tavimo ar eksploatacijos nutraukimo. 

13.	Jei garantas mano, kad gaminį reikia pakeisti 
arba taisyti jo įrengimo vietoje, asmuo, turin-
tis teisę į garantiją, turi leisti prieiti prie gami-
nio ir vietos, kurioje jis yra, ir leisti jį pakeisti. 
Priešingu atveju garantas atsisakys taisyti ar 
pakeisti gaminį ir pranešimas apie skundą bus 
atmestas. 

14.	Garantija neapima: 
a.	Gaminiai, užteršti ar pažeisti kietosiomis me-

džiagomis ar skysčiais, taip pat kenksmingų 
(vidaus ir išorės nešvarumai, įbrėžimai, me-
chaniniai pažeidimai), ypač dėl netinkamo 
eksploatavimo ar tvarkymo, pažeidimų, 
atsiradusių dėl agresyvių išorės sąlygų, 
cheminių medžiagų, valymo priemonių, ne-
tinkamos priežiūros; 

b.	Gaminiai, sugadinti dėl: leistinų darbo para-
metrų viršijimo, netinkamos darbo aplinkos 
(įskaitant vandens ar vamzdynų užteršimo) 
arba force majeure, taip pat atsitiktinių 
įvykių, įvykusių po to, kai Gaminys buvo 
įsigytas; 

c.	Gaminiai surūdiję, deformuoti arba nesan-
darūs dėl terpės užšalimo vamzdynuose; 

d.	Gaminiai su pašalintais, ištrintais, modifi-
kuotais serijos numeriais ir (arba) gaminto-
jo ženklais; 

e.	Gaminiai sugadinti arba mechaniškai de-

formuoti, įskaitant tuos, kurie buvo pažeisti 
transportavimo metu ir (arba) dėl netinkamo 
įrengimo ir netinkamo naudojimo bei prie-
žiūros ir pan.; 

f.	 Gaminiai, kuriuos vartotojas taisė arba modi-
fikavo po įprastos priežiūros ar komponentų 
pakeitimo arba be raštiško garanto sutikimo; 

g.	Medžiagos, kurias naudojo asmuo, turintis 
teisę pagal garantiją ir (arba) naudotas gami-
niui surinkti, jei jos nėra tiesiogiai iš garanto; 

h.	Gaminių komponentai, kurie eksploatacijos 
metu įprastai susidėvi, pvz. tarpikliai, saugi-
kliai, energijos šaltiniai ir kt.; 

i.	 Gaminiai, turintys nedidelių nukrypimų nuo 
reikalaujamų savybių, kurie neturi įtakos Ga-
minio funkcinei vertei; 

j.	 Gaminys, sumontuotas ne taip, kad jį būtų 
galima išardyti nesugadinant vidaus įrangos 
ar instaliacijos; 

k.	Gaminiai, sumontuoti arba naudojami nesi-
laikant instrukcijų ar gairių ir visuotinai pri-
imtų tinkamo veikimo ir priežiūros taisyklių 

15.	Gaminio remontas neapima techninės priežiū-
ros darbų, kuriuos vartotojas turėtų atlikti pats. 

16.	Jūsų asmens duomenų, tvarkomų dėl suteik-
tos garantijos, administratorius yra Ferro Bal-
tics . Išsami informacija apie asmens duomenų 
tvarkymą ir jūsų teises yra aprašyta Privatumo 
politikoje, kurią rasite svetainėje www.ferro.lt

MONTAVIMO IR NAUDOJIMO INSTRUKCIJA  
1.	 Ferro kolektorių komplektai skirti šalto ir karš-

to vandens instaliacijoms, hidraulinėms radia-
torių ir grindų šildymo sistemoms.  

2.	 Kolektorių/kolektorių komplektų montavimą 
ir išmontavimą turi atlikti atitinkamos patirties 
turintys asmenys taip, kad nebūtų pažeistas 
išorinis paviršius ir jungtys. 

3.	 Rutuliniai ventiliai turi būti montuojami ventilį 
nustatant į „atidaryta“ padėtį, kai įrenginys už-
darytas ir instaliacijoje nėra slėgio. Montuojant 
ventilį jį reikia suimti aštuonkampiu veržliarak-
čiu iš užsukamo vamzdžio arba nipelio pusės 
(niekada iš priešingos pusės).  

4.	 Dėl per didelio sandariklio kiekio jungčių 
sriegiuose, kuriems reikia tokio sandarinimo, 
jungtys gali prarasti sandarumą ir (arba) suga-
dinti gaminį, panašiai kaip ir tada, kai įtempimai, 
atsirandantys instaliacijoje, atsiliepia gaminio 
kokybei jau baigus montavimą. Per stipriai pri-
tvirtinus sriegines jungtis, gali atsirasti nepa-
geidaujamų įtempimų.  

5.	 Darbiniai parametrai negali viršyti gamintojo 
nurodytų verčių.  

6.	 Leidžiamos srauto kryptys:  
a.	kolektoriai su nipeliais arba be jų ir paskirs-
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tymo kolektorių komplektai su uždarymo 
vožtuvais - bet kokia kryptimi  

b.	kolektorių komplektai su reguliavimo vožtu-
vais - kolektorius su reguliavimo vožtuvais, 
grįžtamo srauto  

c.	kolektorių komplektai su srauto matuokliais 
- kolektorius su srauto matuokliais, paduo-
damo srauto  

7.	 Visi darbai turi būti atliekami pagal galiojan-
čius standartus ir reglamentus. Stenkitės neuž-
teršti gaminių atliekant kitus darbus (mūrijant, 
tinkuojant, dažant). Baigę darbus įsitikinkite, 
kad visos jungtys yra sandarios, o paskirstymo 
kolektoriai ir paskirstymo kolektorių komplek-
tai tinkamais laikikliais pritvirtinti prie sienų.  

DARBINIAI PARAMETRAI:  
•	 Paskirstymo kolektorių ir kolektorių komplektų 

be debitomačių darbinės temperatūros diapa-
zonas: iki 90°C  

•	 Maksimalus darbinis paskirstymo kolektorių 
ir kolektorių komplektų be debitmačių slėgis: 
1,0 MPa,  

•	 Kolektorių komplektų su debitomačiais darbi-
nės temperatūros diapazonas: iki 70°C  

•	 Maksimalus darbinis kolektorių komplektų su 
debitomačiais slėgis: 0,6 MPa  

PRIEŽIŪRA  
•	 Siekiant užtikrinti tinkamą rutulinių ventilių vei-

kimą, rekomenduojama juos atidaryti ir uždaryti 
kelis kartus per metus.  

•	 Kolektorių viduje nusėdę kietieji teršalai ir nuo-
sėdos gali sutrikdyti debitomačių, uždarymo 
vožtuvų, reguliavimo vožtuvų, išleidimo vožtuvų 
ar oro išleidimo angų veikimą. Tokiu atveju ter-
šalai turi būti pašalinti prieš tolesnį produkto 
naudojimą. Tokiam veikimo sutrikimui garantija 
netaikoma.  

•	 DĖMESIO: Venkite sąlyčio su galimai karštu 
darbiniu skysčiu ir užtvindymo, kai vanduo iš-
leidžiamas per gaminio išleidimo vožtuvus arba 
oro išleidimo angas.

GARANTAS: 
Ferro Baltics, T. Kosciuškos 24-10 Lt-01100 Vilnius, 
www.ferro.lt

GARANTIJAS NOTEIKUMI 
1.	 Garantija attiecas uz fiziskiem defektiem, kas 

ir atklāti Ferro sadalīšanas kolektori un kolek-
toru komplekti (turpmāk tekstā — “Produkts”) 
garantijas periodā un ir bijuši Produktam jau 
ražošanas brīdī. 

2.	 Tā attiecas tikai uz Produktiem, kurus Latvija 

LV

tirgū ir izlaidis garants, un tiem, kas tiek izman-
toti Latvija teritorijā. 

3.	 Nosacījumi garantijas izmantošanai: 
a.	Produkta uzstādīšana un ekspluatācija 

atbilstoši norādījumiem, vadlīnijām un vis-
pārpieņemtajiem pareizas ekspluatācijas un 
uzturēšanas noteikumiem; 

b.	pirkuma datumu apstiprinoša dokumenta 
vai — ieguldījuma gadījumā — galīgā proto-
kola no objekta vai tamlīdzīga dokumenta, 
kas apstiprina produkta nodošanu eksplua-
tācijā, uzrādīšana. 

4.	 Garants nodrošina garantiju: 
a.	15 gadu garantija no pirkuma vai produkta 

izmantošanas sākuma (ieguldījumu gadīju-
mā), apstiprināta ar 3. punktā norādītajiem 
dokumentiem, bet ne ilgāk par 17 gadiem 
no ražošanas datuma - saistībā ar kolektoru 
vārstu necaurlaidību; 

b.	10 gadu garantija no pirkuma vai produkta 
izmantošanas sākuma (ieguldījumu gadīju-
mā), apstiprināta ar 3. punktā norādītajiem 
dokumentiem, bet ne ilgāk par 12 gadiem 
no ražošanas datuma - saistībā ar galveno 
bumbu vārstu, kas ir iebūvēts kolektora 
komplektos; 

c.	2 gadu garantija no pirkuma vai produkta 
izmantošanas sākuma (ieguldījumu gadīju-
mā), apstiprināta ar 3. punktā norādītajiem 
dokumentiem, bet ne ilgāk par 4 gadiem no 
ražošanas datuma - saistībā ar citiem kolek-
tora komplektu elementiem. 

5.	 Garantijas pakalpojumi — tikai pēc Garanta 
ieskatiem — iekļauj Produkta remontu, Pro-
dukta aizstāšanu ar jaunu vai Produkta pirku-
ma izmaksu atlīdzināšanu ar iegādes punkta 
starpniecību, ievērojot 6. punktu. 

6.	 Patērētājs vai uzņēmējs kā fiziska persona, 
kura noslēdz līgumu tiešā saistībā ar savu uz-
ņēmējdarbību, ja no šī līguma satura izriet, ka 
šai personai nav profesionāla rakstura, uz kuru 
saskaņā ar piemērojamiem noteikumiem ga-
rantijas ietvaros attiecas nosacījumi, kas tiek 
piemēroti patērētājam (turpmāk kopā — “Pa-
tērētājs”), var pieprasīt produkta remontu vai 
nomaiņu. Garants var aizstāt Produktu, kad Pa-
tērētājs pieprasa remontu, var veikt remontu, 
kad Patērētājs pieprasa nomaiņu, ja defektu 
nevar novērst Patērētāja izvēlētajā veidā vai 
tas radītu prasītu pārmērīgas izmaksas garan-
tam. Ja remonts un nomaiņa nav iespējama 
vai radītu garantam pārmērīgas izmaksas, Gal-
votājs var atteikties no to īstenošanas. Šādā 
gadījumā Garants var piedāvāt atlīdzināt cenu 
ar iegādes vietas starpniecību. 

7.	 Paredzot sūdzības atteikuma iespēju, Pro-
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dukts pirms uzstādīšanas ir jāpārbauda un, ja 
tiek konstatēti defekti, to nedrīkst uzstādīt un 
par defektiem ir jāziņo saskaņā ar šajā doku-
mentā izklāstītajiem noteikumiem. 

8.	 Ja preces neatbilst līgumam, pircējam, kurš 
ir patērētājs, saskaņā ar piemērojamajiem 
tiesību aktiem ir iespēja izmantot bezmaksas 
tiesiskās aizsardzības līdzekļus no pārdevēja. 
Pārdoto preču garantija neizslēdz, neierobežo 
un neaptur šīs tiesības. 

ZIŅOŠANA PAR DEFEKTU UN GARANTIJAS 
APJOMS
9.	 Par garantijas laikā konstatētajiem Produkta 

defektiem ir jāziņo nekavējoties pēc to atklā-
šanas, bet ne vēlāk kā 2 mēnešu laikā, izman-
tojot tīmekļa vietni www.ferro.lt . Paziņojumā ir 
jāiekļauj Produkta simbols, iegādes vai nodo-
šanas ekspluatācijā (ieguldījuma gadījumā) da-
tums, defekta apraksts un dati, kas garantam 
sniedz iespēju sazināties ar personu, kurai ir 
tiesības uz garantiju. Garants izskatīs sūdzības 
pamatotību 14 dienu laikā pēc paziņošanas. 

10.	Sūdzības izskatīšanas laikā, paredzot sūdzības 
pieņemšanas atteikumu, garantijas turētājam 
ir pienākums pēc garanta pieprasījums: 
a.	uz garanta rēķina nosūtīt Produkta uz ga-

ranta norādīto vietu un, ja viņš ir Patērētājs, 
nodrošināt Produkta pieejamību garantam 
vai viņa pārstāvim paņemšanai uz garanta 
rēķina; 

b.	nodrošināt Produkta pieejamību garantam 
vai viņa pārstāvim Produkta pārbaudes no-
lūkā tā uzstādīšanas vietā; 

c.	sniegt iespēju garantam vai viņa pārstāvim 
paņemt uzstādījuma ūdens paraugus; 

d.	nodrošināt šīs garantijas kartes kopiju. 
11.	 Ja sūdzība tiek pieņemta, garants veic ga-

rantijas pakalpojumu 14 dienu laikā kopš tās 
pieņemšanas datuma 

12.	Garants nesedz izmaksas, kas ir saistītas ar 
Produkta aizstāšanu, tā demontāžu un at-
kārtotu montāžu, ja vien šajā garantijā vai 
obligātajos tiesību aktos nav noteikts citādi, 
jo īpaši attiecībā uz patērētāju tiesībām. Sū-
dzības izskatīšanas laikā garants nenodrošina 
Produktus nomaiņai un neuzņemas atbildību 
par sekām un izmaksām, kas ir radušās sūdzībā 
norādītā Produkta demontāžas vai ekspluatā-
cijas pārtraukšanas dēļ. 

13.	Ja Garants uzskata par piemērotu produkta 
nomaiņu vai remontu veikt tā uzstādīšanas 
vietā, tad personai, kurai ir tiesības uz garan-
tiju, ir jānodrošina piekļuve produktam un tā 
atrašanās vietai, kā arī jāatļauj to nomainīt. 
Pretējā gadījumā garants atsakās remontēt 

vai nomainīt produktu un sūdzības paziņojums 
tiek noraidīts. 

14.	Garantija neattiecas uz: 
a.	Produktiem, kas ir piesārņoti vai bojāti ar 

cietvielām vai šķidrumiem, tostarp kaitī-
giem (iekšēji un ārēji netīrumi, skrāpējumi, 
mehāniski bojājumi), jo īpaši nepareizas 
ekspluatācijas vai rīcības rezultātā, par bo-
jājumiem, kurus ir izraisījuši agresīvi ārējie 
apstākļi, ķīmiskas vielas, tīrīšanas līdzekļi vai 
nepareiza kopšana; 

b.	Produktiem, kas ir bojāti dezinfekcijas, kas 
pārsniedz pieļaujamos darba parametrus, 
neatbilstīgas darba vides (tostarp ūdens vai 
cauruļvadu piesārņojuma) vai nepārvara-
mas varas apstākļu rezultātā, kā arī nejaušu 
notikumu dēļ, kas ir notikuši pēc tam, kad 
garants ir izlaidis Produktu; 

c.	Produktiem ar koroziju, deformāciju vai 
noplūdi, kuras iemesls ir sasalstoša viela 
cauruļvados; 

d.	Produktiem ar noņemtiem, dzēstiem, pār-
veidotiem sērijas numuriem un/vai ražotāja 
marķējumiem; 

e.	bojātiem vai mehāniski deformētiem Pro-
duktiem, tostarp tādiem, kas ir bojāti trans-
portēšanas laikā un/vai nepareizas uzstā-
dīšanas, kā arī nepareizas ekspluatācijas un 
apkopes rezultātā u. c.; 

f.	 Produktiem, kurus lietotājs ir remontējis 
vai modificējis papildus parastajai apkopei 
vai komponentu nomaiņai vai bez garanta 
rakstiskas piekrišanas; 

g.	materiāliem, kurus ir izmantojusi persona, 
kurai ir tiesības uz garantiju, un/vai kas ir iz-
mantoti produkta montāžai, ja tie nav tieši 
no garanta; 

h.	Produktu komponentiem, kas ekspluatāci-
jas laikā normālos apstākļos nolietojas un 
nodilst, piemēram, blīvēm, drošinātājiem un 
enerģijas avotiem; 

i.	 Produktiem, kuriem ir nelielas novirzes no 
nepieciešamajiem raksturlielumiem, neie-
tekmējot Produkta funkcionālo vērtību; 

j.	 Produktu, kas nav uzstādīts tā, lai to varētu 
izjaukt, nesabojājot iekšējo armatūru vai 
uzstādījumus; 

k.	Produktiem, kas ir uzstādīti vai ekspluatēti, 
neievērojot norādījumus vai vadlīnijas un 
vispārpieņemtos pareizas noteikumus par 
pareizu ekspluatāciju un apkopi. 

15.	Produkta remonts neietver apkopes darbības, 
kuras var veikt lietotājs. 

16.	Saistībā ar piešķirto garantiju jūsu apstrādāto 
personas datu administrators ir Ferro Baltics . 
Papildinformācija par personas datu apstrādi un 
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jūsu tiesībām ir sniegta Privātuma politikā, kas ir 
pieejama tīmekļa vietnē www.ferro.lt 

UZSTĀDĪŠANAS UN LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI
1.	 Ferro sadales kolektoru komplekti ir paredzēti 

aukstā un karstā ūdens uzstādījumiem, kā arī 
hidroniskajām radiatoru un zemgrīdas apsildes 
sistēmām.

2.	 Sadales kolektoru/kolektoru komplektu uz-
stādīšana un noņemšana jāveic personām 
ar attiecīgu pieredzi tā, lai nesabojātu ārējo 
virsmu un savienojumus.

3.	 Lodveida vārsti ir jāuzstāda ar lodi, kas tiek 
iestatīta “atvērtā” pozīcijā, ja uzstādījums ir 
slēgts un tajā nav spiediena; vārsta uzstādī-
šanas laikā vienam darbiniekam ir jātur vārsta 
astoņstūris, izmantojot uzgriežņu atslēgu, no 
pieskrūvētās caurules vai nipeļa puses (nekad 
no pretējās puses).

4.	 Ja savienojumu vītnēs, kurām ir nepieciešama 
blīvēšana, nonāk pārmērīgi daudz blīvējuma, 
savienojumi var zaudēt stingrību un/vai rasties 
produkta bojājumi; līdzīgi notiek arī situācijā, 
kad spriedze no uzstādījuma reaģē uz pro-
duktu pēc uzstādīšanas. Pārāk cieša vītņoto 
savienojumu pievilkšana var izraisīt nevēlamu 
spriedzi.

5.	 Darba parametri nedrīkst pārsniegt ražotāja 
norādītās vērtības.

6.	 Atļautie plūsmas virzieni:
a.	sadales kolektori ar nipeļiem vai bez tiem 

un sadales kolektoru kopas ar izslēgšanas 
vārstiem — jebkurš virziens;

b.	sadales kolektoru kopas ar regulētājvār-
stiem — sadales kolektors ar regulētājvār-
stiem atgriezē no uzstādījuma;

c.	sadales kolektoru kopas ar plūsmas mērītā-
jiem — sadales kolektors ar plūsmas mērītā-
jiem uzstādījuma padevē

7.	 Visi darbi ir jāveic atbilstoši spēkā esošajiem 
standartiem un regulējumiem. Nepieļaujiet 
produktu piesārņošanu citu darbu (mūrēša-
nas, apmešanas un krāsošanas) laikā. Pēc dar-
bu pabeigšanas pārbaudiet, vai visi savienoju-
mi ir droši pret noplūdēm un sadales kolektori 
un sadales kolektoru kopas ir nostiprinātas pie 
sienām, izmantojot atbilstīgas spīļpatronas.  

DARBA PARAMETRI 
•	 Sadales kolektoru un kolektoru kopu bez plūs-

mas mērītājiem darba temperatūras diapazons: 
līdz 90 °C  

•	 Sadales kolektoru un kolektoru kopu bez plūs-
mas mērītājiem maksimālais darba spiediens: 
1,0 MPa  

•	 Kolektoru kopu ar plūsmas mērītājiem darba 
temperatūras diapazons: līdz 70 °C  

•	 Kolektoru kopu ar plūsmas mērītājiem maksi-
mālais darba spiediens: 0,6 MPa  

APKOPE
•	 Lai nodrošinātu pareizu lodveida vārstu dar-

bību, ieteicams tos atvērt un aizvērt vairākas 
reizes gadā.  

•	 Cietvielu piesārņotāji un nogulsnes sadales 
kolektoros var traucēt vai izjaukt plūsmas 
mērītāju, izslēgšanas vārstu, regulētājvārstu, 
izplūdes vārstu un gaisa ventilācijas atveru dar-
bību. Šādā gadījumā piesārņotāji jāaizvāc pirms 
turpmākās produkta izmantošanas. Garantija 
neattiecas uz šādiem darbības traucējumiem. 

•	 UZMANĪBU: izvairieties no saskares ar poten-
ciāli karstu darba šķidrumu un nepieļaujiet tel-
pas applūšanu, kamēr ūdens tiek izvadīts caur 
produkta izvades vārstiem vai gaisa ventilācijas 
atverēm.

GARANTS: 
Ferro Baltics, T. Kosciuškos 24-10 Lt-01100 Vilnius, 
www.ferro.lt

EE
GARANTIITINGIMUSED
1.	 Garantii hõlmab füüsilisi defekte, mis on 

tootel Ferro jaotuskollektorid ja kollektori-
komplektid faucets (edaspidi Toode) ilmne-
nud garantiiajal ja mis on tootel olnud juba 
valmistamise hetkel. 

2.	 See hõlmab ainult garantii andja poolt Eesti 
turule toodud tooteid ja tooteid, mida kasu-
tatakse Eesti territooriumil. 

3.	 Garantii saamise tingimuseks on: 
a.	toote paigaldamine ja kasutamine vastavalt 

kasutusjuhendile ning juhistele ja üldtun-
nustatud eeskirjadele nõuetekohaseks 
kasutamiseks ja hoolduseks; 

b.	ostukuupäeva kinnitava dokumendi või in-
vesteeringu puhul objekti lõpp-protokolli 
või sarnase toote kasutuselevõttu kinnitava 
dokumendi esitamine. 

4.	 Garantii andja annab garantii: 
a.	15 aastat alates toote ostmise või paigal-

damise kuupäevast (investeeringute kor-
ral), kinnitatuna punktis 3 loetletud doku-
mentidega, kuid mitte kauem kui 17 aastat 
tootmise kuupäevast - kollektori torude 
tiheduse tagamiseks; 

b.	10 aastat alates toote ostmise või paigal-
damise kuupäevast (investeeringute kor-
ral), kinnitatuna punktis 3 loetletud doku-
mentidega, kuid mitte kauem kui 12 aastat 
tootmise kuupäevast - põhikeraamiliste 
kuulkraanide tiheduse tagamiseks, mis on 
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tehases paigaldatud kollektori komplek-
tidesse; 

c.	2 aastat alates toote ostmise või paigalda-
mise kuupäevast (investeeringute korral), 
kinnitatuna punktis 3 loetletud doku-
mentidega, kuid mitte kauem kui 4 aastat 
tootmise kuupäevast - muude kollektori 
komplektide elementide tagamiseks. 

5.	 Garantiiteenused hõlmavad garantii andja 
äranägemisel ainult Toote parandamist, Toote 
asendamist uuega või Toote ostukulude ta-
gastamist ostukoha kaudu punkti 6 kohaselt. 

6.	 Tarbija või ettevõtja, kes on füüsiline isik ja on 
sõlminud tema äritegevusega otseselt seotud 
lepingu ning selle lepingu sisust tuleneb, et 
see ei oma selle isiku jaoks kutsealast ise-
loomu, millele kehtivate eeskirjade kohaselt 
garantii ulatuses kohaldatakse tarbijat puu-
dutavaid sätteid (edaspidi koos nimetatud 
Tarbija), võib nõuda Toote parandamist või 
asendamist. Garantii andja võib teostada 
asenduse, kui Tarbija nõuab remonti, või teos-
tada remonti, kui Tarbija nõuab asendust, kui 
puuduse kõrvaldamine Tarbija valitud viisil 
ei ole võimalik või tekitaks garantii andjale 
ülemääraseid kulutusi. Kui parandamine ja 
asendamine on võimatu või võib tekitada 
garantii andjale ülemääraseid kulutusi, võib 
garantii andja nende teostamisest keelduda. 
Sellisel juhul võib garantii andja pakkuda hin-
na tagastamist ostukoha kaudu. 

7.	 Pretensiooni vastuvõtmisest keeldumise kor-
ral tuleb Toode enne paigaldamist üle vaada-
ta, defektide ilmnemisel ei tohi seda paigal-
dada ning defektidest tuleb teatada selles 
dokumendis sätestatud reeglite kohaselt. 

8.	 Kauba lepingutingimustele mittevastavuse 
korral on tarbijast ostjal kehtiva õiguse alusel 
võimalus kasutada müüjapoolseid tasuta õi-
guskaitsevahendeid. Müüdud kauba garantii 
ei välista, piira ega peata neid õigusi. 

DEFEKTIST TEATAMINE JA GARANTII ULATUS
9.	 Garantiiajal avastatud tootedefektidest tuleb 

teavitada veebilehe www.ferro.lt kaudu kohe 
pärast nende avaldumist, kuid mitte hiljem kui 
2 kuu jooksul alates avastamise kuupäevast. 
Teatis peab sisaldama Toote sümbolit, ostmise 
või kasutuselevõtu kuupäeva (investeeringu 
puhul), defekti kirjeldust ja andmeid, mis 
võimaldavad garantii andjal võtta ühendust 
garantiiõigusliku isikuga. Garantii andja kaalub 
pretensiooni kehtivust 14 päeva jooksul alates 
teavitamisest. 

10.	Pretensiooni läbivaatamise ajal on garantii 
omanik pretensiooni vastuvõtmisest keeldu-

mise tõttu kohustatud garantii andja nõud-
misel: 
a.	saatma Toote garantii andja kulul garantii 

andja poolt näidatud kohta ning kui tegemist 
on Tarbijaga, andma Toote garantii andja või 
tema esindaja käsutusse garantii andja kulul 
äraviimiseks; 

b.	tegema Toote kättesaadavaks garantii and-
jale või tema esindajale Tootega tutvumi-
seks selle paigalduskohas; 

c.	võimaldama garantii andjal või tema esinda-
jal võtta paigaldusveest proove; 

d.	esitama selle garantiikaardi koopia 
11.	 Kui pretensioon rahuldatakse, osutab garantii 

andja garantiiteenuse 14 päeva jooksul alates 
selle vastuvõtmise kuupäevast 

12.	Garantii andja ei kanna Toote asendamise, sel-
le lahtivõtmise ja kokkupanemisega seotud 
kulusid, välja arvatud juhul, kui käesolevas 
garantiis või kohustuslikes seadusesätetes, 
eelkõige tarbija õiguste osas, on sätestatud 
teisiti. Garantii andja ei paku pretensiooni lä-
bivaatamise ajaks asendustooteid ega vastuta 
Toote, mille kohta pretensioon esitati, lahtivõt-
mise või kasutusest kõrvaldamise tagajärgede 
ja kulude eest. 

13.	Kui garantii andja peab vajalikuks Toode välja 
vahetada või remontida seda selle paigal-
duskohas, peab garantiiõiguslik isik tagama 
juurdepääsu Tootele ja selle asukohale ning 
võimaldama selle asendamise. Vastasel juhul 
keeldub garantii andja toote parandamisest 
või asendamisest ning pretensiooniteavitus 
lükatakse tagasi. 

14.	Garantii ei hõlma: 
a.	Tooteid, mis on saastunud või mida on kah-

justatud tahkete materjalidega või vedeli-
kega, samuti ohtlikud kahjustused (määrdu-
mine seest või väljast, kriimud, mehaanilised 
kahjustused), eelkõige ebaõige kasutamise 
või käsitsemise tagajärjel, agressiivsete vä-
listingimuste, kemikaalide, puhastusvahen-
dite, ebaõige hoolduse tagajärjel tekkinud 
kahjustused; 

b.	Tooteid, mida on kahjustatud järgmistel 
põhjustel: tsingikadu, lubatud tööparameet-
rite ületamine, sobimatu töökeskkond (sh 
vee või torustike saastumine) või väärama-
tu jõud, samuti juhuslikud sündmused, mis 
toimusid pärast Toote väljastamist garantii 
andja poolt; 

c.	Tooteid, mis on torustikus oleva keskkonna 
külmumise tõttu korrodeerunud, deformee-
runud või lekkinud; 

d.	Tooteid, millelt on eemaldatud, kustutatud, 
muudetud seerianumbreid ja/või tootja 
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märgistusi; 
e.	Tooteid, mis on kahjustunud või mehaanili-

selt deformeerunud, sealhulgas neid, mida 
on kahjustatud transportimisel ja/või eba-
õige paigaldamise ja ebaõige kasutamise ja 
hoolduse jms tagajärjel; 

f.	 Tooteid, mida kasutaja on parandanud või 
muutnud pärast tavapärast hooldust või 
komponentide väljavahetamist või ilma ga-
rantii andja kirjaliku nõusolekuta; 

g.	materjale, mida garantiiõiguslik isik on ka-
sutanud ja/või mida on kasutatud toote 
kokkupanemisel, kui need ei pärine otse 
garantii andjalt; 

h.	Toodete komponente, mis võivad töötamise 
ajal normaalselt kuluda, nt. tihendid, kaits-
med, energiaallikad jne; 

i.	 Tooteid, millel on väikesed kõrvalekalded 
nõutavatest omadustest, mis ei mõjuta Too-
te funktsionaalset väärtust 

j.	 Toodet, mis ei ole paigaldatud nii, et seda 
saaks lahti võtta ilma siseviimistlust või pai-
galdust kahjustamata; 

k.	Tooteid, mis on paigaldatud või mida on 
kasutatud vastupidiselt juhenditele või 
juhistele ja üldtunnustatud nõuetekohase 
toimimise ja hoolduse reeglitele. 

15.	Toote remont ei hõlma hooldustoiminguid, 
mida kasutaja peaks ise tegema. 

16.	Isikuandmete, mida teie garantiiga seoses 
töödeldakse, haldaja on Ferro Baltics . Üksik-
asjalikku teavet isikuandmete töötlemise ja 
teie õiguste kohta on kirjeldatud www.ferro.lt 

PAIGALDUS - JA KASUTUSJUHEND
1.	 Ferro jaotuskollektorid on mõeldud kasutami-

seks nii külma- ja kuumaveeseadmetes kui ka 
hüdroonilistes radiaatorites ja põrandaküt-
tesüsteemides.

2.	 Jaotuskollektorite paigaldamine ja eemalda-
mine peab toimuma viisil, mis ei kahjusta toote 
välispinda ja ühendusi, ning taolisi töid peaksid 
teostama vastava kogemusega isikud.

3.	 Kuulventiilid tuleb paigaldada nii, et kuul on 
seatud „avatud” asendisse. Paigaldamisel tu-
leb jälgida, et süsteem oleks suletud ja ei oleks 
rõhu all. Ventiili paigaldamisel tuleb ventiili 
kaheksanurgast mutrivõtmega kinni haarata 
kinnitatud toru või nipli küljelt (mitte kunagi 
vastasküljelt).

4.	 Liigne kogus hermeetikut ühenduskeermetes, 
mis nõuavad sellist tihendamist, võib põhjus-
tada ühenduste lõtvumist ja/või toote kah-
justumist. Sama võib juhtuda ka süsteemist 
tulenev surve mõjul pärast paigalduse lõpu-
leviimist. Keermestatud liitmike liiga tihe kin-

nitamine võib põhjustada soovimatut pinget.
5.	 Tööparameetrid ei tohi ületada tootja poolt 

määratud väärtusi.
6.	 Lubatud voolusuunad:

a.	niplitega või ilma nipliteta jaotuskollektorid 
ja sulgventiilidega kollektorite komplektid - 
mis tahes suunal.

b.	reguleerimisventiilidega jaotuskollektorid 
- reguleerimisventiilidega jaotuskollektorid 
sobivad seadme tagasivoolule.

c.	vooluhulgamõõturiga jaotuskollektorid 
- vooluhulgamõõturiga jaotuskollektorid 
sobivad seadme pealevoolule.

7.	 Kõik tööd tuleb teostada vastavalt kehtivatele 
standarditele ja eeskirjadele. Vältige toodete 
määrdumist muude tööde (müüritööd, kroh-
vimine ja värvimine) käigus. Pärast tööde lõ-
puleviimist veenduge, et kõik ühendused on 
lekkekindlad ning et jaotuskollektorid ja jao-
tuskollektorite komplektid on seintele kinnita-
tud sobivate kinnitusdetailide abil.  

TÖÖPARAMEETRID
•	 Ilma vooluhulgamõõturita jaotuskollektorite 

ja kollektorite komplektide töötemperatuur: 
kuni 90°C

•	 Ilma vooluhulgamõõturita jaotuskollektorite ja 
kollektorite komplektide maksimaalne töörõhk: 
1,0 MPa

•	 Vooluhulgamõõturiga varustatud komplektide 
töötemperatuur: kuni 70°C

•	 Vooluhulgamõõturiga varustatud komplektide 
maksimaalne töörõhk: 0,6 MPa  

HOOLDUS
•	 Selleks, et tagada kuulventiilide nõuetekohane 

toimimine, on soovitatav neid avada ja sulgeda 
paar korda aastas.

•	 Jaotuskollektoritesse ladestunud tahked saas-
teained ja setted võivad häirida või takistada 
vooluhulgamõõturite, sulgventiilide, reguleeri-
misventiilide, tühjendusventiilide või õhuventii-
lide tööd. Sellisel juhul tuleb saasteained enne 
toote edasist kasutamist eemaldada. Garantii 
selliseid tööhäireid ei kata.

•	 ETTEVAATUST: Vältige kokkupuudet kuuma 
vedelikuga ja vältige üleujutusi vee väljavoo-
lamisel toote tühjendusventiilide või ventilat-
siooniavade kaudu

GARANTII ANDJA: 
Ferro Baltics, T. Kosciuškos 24-10 Lt-01100 Vilnius, 
www.ferro.lt.
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UA
УМОВИ ГАРАНТІЇ 
1.	 Гарантія поширюється на фізичні дефек-

ти, виявлені у Розподільні колектори та 
набори колекторів Ferro (надалі – Про-
дукт) протягом гарантійного періоду та 
наявні у Продукті на момент виробни-
цтва. 

2.	 Поширюється лише на Продукти, введе-
ні на дистриб‘ютора ринок гарантом, і ті, 
що використовуються на території ринок 
дистриб‘ютора . 

3.	 Умовою отримання гарантії є: 
a.	монтаж та експлуатація Продукту 

відповідно до інструкцій і загально-
прийнятих правил належної експлуа-
тації та обслуговування; 

b.	пред‘явлення документа, що підтвер-
джує дату покупки, або, у разі інвес-
тиції, остаточного протоколу з місця 
монтажу або подібного документа, 
що підтверджує введення продукту в 
експлуатацію. 

4.	 Гарант надає гарантії: 
a.	15 років з дати покупки або введення 

в експлуатацію Продукту (у разі інвес-
тицій), підтверджені документами, пе-
реліченими в пункті 3, але не пізніше 17 
років з дати виробництва - для герме-
тичності втулкових колекторів; 

b.	10 років з дати покупки або введення 
в експлуатацію Продукту (у разі ін-
вестицій), підтверджені документами, 
переліченими в пункті 3, але не пізні-
ше 12 років з дати виробництва - для 
герметичності головних кульових кра-
нів, заводського комплектування до 
колекторів; 

c.	2 роки з дати покупки або введення в 
експлуатацію Продукту (у разі інвес-
тицій), підтверджені документами, пе-
реліченими в пункті 3, але не пізніше 4 
років з дати виробництва - для інших 
елементів колекторних комплектів. 

5.	 Гарантійні послуги включають лише, на 
розсуд гаранта, ремонт Продукту, замі-
ну Продукту на новий або повернення 
вартості продукту через точку покупки 
відповідно до пункту 6. 

6.	 Споживач або підприємець - фізична 
особа, яка укладає договір, безпосеред-
ньо пов‘язаний з його господарською ді-
яльністю, якщо зі змісту цього договору 
вбачається, що він не має професійного 

характеру для цієї особи, якій відповідно 
до чинних нормативно- правових актів 
в у сфері гарантій, положень, що стосу-
ються споживача (далі разом іменується 
Споживач), може вимагати ремонту або 
заміни Продукту. Гарант може здійснити 
заміну, коли Споживач вимагає ремонту, 
або здійснити ремонт, коли Споживач 
вимагає заміни, якщо усунення дефекту 
способом, обраним Споживачем, є не-
можливим або вимагатиме надмірних 
витрат для Гаранта. Якщо ремонт і заміна 
неможливі або вимагатимуть надмірних 
витрат для гаранта, він може відмовитися 
від їх проведення. У цьому випадку гарант 
може запропонувати повернення коштів 
через точку, де була здійснена покупка. 

7.	 Під загрозою відмови прийняти рекла-
мацію, Продукт слід оглянути перед вста-
новленням, у разі виявлення будь-яких 
дефектів його не слід встановлювати, а 
про дефекти слід повідомити відповідно 
до правил, викладених у цьому документі. 

8.	 У разі невідповідності товару умовам 
договору покупець-споживач згідно з 
чинним законодавством має можливість 
скористатися безкоштовними засобами 
правового захисту від продавця. Гарантія 
на проданий товар не виключає, не об-
межує та не призупиняє ці права. 

ПОВІДОМЛЕННЯ ПРО ДЕФЕКТ ТА ОБСЯГ 
ГАРАНТІЇ
9.	 Про дефекти товару, виявлені протягом 

гарантійного терміну, необхідно повідом-
ляти через веб- сайт вашого ритейлера 
, негайно після їх виявлення, але не пі-
зніше ніж протягом 2 місяців з моменту 
виявлення. Повідомлення має містити 
артикул продукту, дату придбання або 
введення в експлуатацію (у разі інвесту-
вання), опис дефекту та дані, які дозво-
ляють гаранту зв’язатися з особою, яка 
має право на гарантію. Гарант розгляне 
обґрунтованість рекламації протягом 14 
днів з моменту повідомлення. 

10.	Під час розгляду рекламації під страхом 
відмови у прийнятті рекламації власник 
гарантії на вимогу гаранта зобов’язаний: 
a.	відправити Продукту за рахунок га-

ранта в місце, вказане гарантом, і, якщо 
він є Споживачем, надання Продукту 
гаранту або його представнику для 
отримання за рахунок гаранта; 

b.	надати Продукт гаранту або його пред-
ставнику з метою перевірки Продукту 
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на місці його встановлення; 
c.	дозволити гаранту або його представ-

нику брати зразки води для установки; 
d.	надати копію цієї гарантійної карти. 

11.	 У разі прийняття рекламації гарант вико-
нує гарантійне обслуговування протягом 
14 днів з моменту її прийняття. 

12.	 Гарант не несе витрат, пов‘язаних із замі-
ною Товару, його демонтажем і повтор-
ним монтажем, якщо інше не передба-
чено цією гарантією або обов‘язковими 
положеннями законодавства, зокрема 
щодо прав споживачіc. На час розгляду 
рекламації Гарант не надає Товари на 
заміну та не несе відповідальності за 
наслідки та витрати, спричинені демон-
тажем або виведенням з експлуатації 
Товару. 

13.	 Якщо Гарант вважає за доцільне замінити 
або відремонтувати продукт на місці його 
встановлення, особа, яка має право за га-
рантією, повинна забезпечити доступ до 
продукту та місця, де він розташований, і 
дозволити його заміну. В іншому випадку 
гарант відмовить у ремонті або заміні то-
вару, а рекламація буде відхилена. 

14.	Гарантія не поширюється на: 
a.	Продукти, забруднені або пошкоджені 

твердими речовинами або рідинами, 
також шкідливими (внутрішній і зов-
нішній бруд, подряпини, механічні по-
шкодження), зокрема в результаті не-
правильної експлуатації , пошкоджень, 
спричинених агресивними зовнішніми 
умовами, хімічними речовинами, очис-
ними засобами, неналежним доглядом; 

b.	Продукти, пошкоджені внаслідок: де-
цинкування, перевищення допустимих 
робочих параметрів, невідповідного 
робочого середовища (включаючи за-
бруднення води чи трубопроводів) або 
форс- мажорних обставин, а також ви-
падкових подій, які сталися після того, 
як Продукт був випущений гарантом; 

c.	Продукти, що піддалися корозії, дефор-
мувалися або негерметичні через за-
мерзання середовища в трубопроводі; 

d.	Продукти з видаленими, стертими, 
зміненими серійними номерами та/
або маркуванням виробника; 

e.	Продукти, пошкоджені або механічно 
деформовані, в тому числі пошкод-
жені під час транспортування та/або 
внаслідок неправильного монтажу, 
неправильної експлуатації та обслуго-
вування тощо; 

f.	 Продукти, відремонтовані або модифі-
ковані користувачем поза межами зви-
чайного технічного обслуговування чи 
заміни компонентів або без письмової 
згоди гаранта; 

g.	матеріали, використані особою, упов-
новаженою за гарантією, та/або вико-
ристані для монтажу продукту, якщо 
вони не надходять безпосередньо від 
гаранта; 

h.	компоненти Продуктів, що піддаються 
нормальному зносу під час експлуата-
ції, наприклад ущільнення, запобіжни-
ки, джерела енергії тощо; 

i.	 Продукти з незначними відхилення-
ми від необхідних характеристик, які 
не впливають на споживчу вартість 
Продукту; 

j.	 Продукти, встановлені таким чином, що 
запобігає їх демонтажу без остаточного 
пошкодження інших елементів уста-
новки або внутрішнього оздоблення; 

k.	Продукти, встановлені або експлуато-
вані всупереч інструкціям або вказів-
кам і загальноприйнятим принципам 
належної експлуатації та обслугову-
вання. 

15.	 Ремонт Продукту не включає роботи з 
технічного обслуговування, які повинен 
виконувати користувач самостійно. 

16.	Адміністратором ваших персональних 
даних, які обробляються у зв’язку з на-
даною гарантією, є Локальний дистриб‘ю-
тор (див. дані на штампі) Детальну інфор-
мацію про обробку персональних даних і 
ваші права описано в Політиці конфіден-
ційності, доступній на веб-сайті: локаль-
ного дистриб‘ютора 

ІНСТРУКЦІЯ З МОНТАЖУ ТА ВИКОРИСТАН-
НЯ
1.	 Комплекти розподільних колекторів Ferro 

призначені для установок холодної та га-
рячої води, а також для систем радіаторів 
і теплої підлоги.

2.	 Монтаж та демонтаж розподільних ко-
лекторів/комплектів колекторів повинні 
виконувати люди з відповідним досвідом 
таким чином, щоб не пошкодити зовніш-
ню поверхню та з’єднання.

3.	 Кульові крани необхідно встановлювати 
з кулею, встановленою у «відкритому» по-
ложенні, за умови, що установка закрита і 
в установці немає тиску, під час установки 
арматури необхідно триматися за вось-
микутник клапана за допомогою гайко-
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вого ключа від збоку загвинченої труби 
або ніпеля (і ніколи з протилежного боку).

4.	 Надмірна кількість герметика в з’єдну-
вальних різьбах, які вимагають такого 
ущільнення, може спричинити втрату 
герметичності з’єднань та/або пошко-
дження виробу, подібно до ситуації, 
коли напруга, що надходить від установ-
ки, реагує на виріб після завершення 
встановлення. Занадто туге кріплення 
різьбових з’єднань може викликати не-
бажані напруги.

5.	 Робочі параметри не можуть перевищу-
вати значень, зазначених виробником.

6.	 Дозволені напрямки течії:
a.	розподільні колектори з ніпелями або 

без них і комплекти розподільних ко-
лекторів із запірною арматурою - будь-
який напрямок

b.	комплекти розподільних колекторів з 
регулюючими клапанами - розподільні 
колектори з регулюючими клапанами 
на поверненні з установки

c.	комплекти розподільних колекторів 
з витратомірами - розподільні колек-
тори з витратомірами при установці 
живлення

7.	 Всі роботи повинні виконуватися від-
повідно до чинних стандартів і правил. 
Уникати забруднення виробів під час ін-
ших робіт (мурування, штукатурка, фар-
бування). Після завершення робіт пере-
конайтеся, що всі з’єднання герметичні, а 
розподільні колектори та комплекти роз-
подільних колекторів закріплені на стінах 
за допомогою відповідних патронів.

РОБОЧІ ПАРАМЕТРИ
•	 Діапазон робочих температур розподіль-

них колекторів і комплектів колекторів без 
витратомірів: до 90°C

•	 Максимальний робочий тиск розподіль-
них колекторів і комплектів колекторів без 
витратомірів: 1,0 МПа,

•	 Діапазон робочих температур колекторів, 
обладнаних витратомірами: до 70°C

•	 Максимальний робочий тиск колекторів, 
оснащених витратомірами: 0,6 Мпа

ОБСЛУГОВУВАННЯ
•	 Щоб забезпечити належну роботу кульо-

вих кранів, їх рекомендується відкривати 
і закривати кілька разів на рік.

•	 Тверді забруднюючі речовини та відкла-
дення, що осідають усередині розподіль-
них колекторів, можуть порушити або пе-
решкодити роботі витратомірів, запірних 

клапанів, регулюючих клапанів, випускних 
клапанів або вентиляційних отворів. У 
такому випадку забруднюючі речовини 
необхідно видалити перед подальшим ви-
користанням продукту. Гарантія на таке 
порушення роботи не поширюється.

•	 ОБЕРЕЖНО: Уникайте контакту з потен-
ційно гарячою робочою рідиною та запо-
бігайте затопленню приміщення під час 
зливу води через випускні клапани про-
дукту або вентиляційні отвори.

ГАРАНТ: 
Дивіться дані на штампі. Відсутність печатки 
означає, що гарантія недійсна

HR
UVJETI JAMSTVA 
1.	 Jamstvo obuhvaća fizičke nedostatke otkri-

vene u Ferro distribucijski skupljači i setovi 
skupljača. (nadalje nazvane Proizvod) tijekom 
jamstvenog razdoblja i koje su već prisutne u 
Proizvodu u trenutku proizvodnje. 

2.	 Njime su obuhvaćeni samo proizvodi koje je 
jamac uveo na hrvatsko tržište i oni koji se 
upotrebljavaju na području Hrvatske 

3.	 Uvjet za dobivanje jamstva je: 
a.	 instaliranje i rad Proizvoda u skladu s uputa-

ma i smjernicama i opće prihvaćenim pravi-
lima za pravilan rad i održavanje; 

b.	predočenje dokumenta koji potvrđuje da-
tum kupnje ili, u slučaju ulaganja, konačni 
protokol s web mjesta ili sličan dokument 
koji potvrđuje puštanje u rad proizvoda. 

4.	 Jamac daje jamstvo: 
a.	15 godina od datuma kupnje ili puštanja pro-

izvoda u rad (u slučaju investicija., potvrđe-
no dokumentima navedenim u točki 3, ali ne 
duže od 17 godina od datuma proizvodnje 
- za nepropusnost kolektora; 

b.	10 godina od datuma kupnje ili puštanja pro-
izvoda u rad (u slučaju investicija), potvrđe-
no dokumentima navedenim u točki 3, ali ne 
duže od 12 godina od datuma proizvodnje 
- za nepropusnost glavnih kuglastih ventila, 
tvornički ugrađenih u komplet kolektora; 

c.	2 godine od datuma kupnje ili puštanja pro-
izvoda u rad (u slučaju investicija), potvrđe-
no dokumentima navedenim u točki 3, ali ne 
duže od 4 godine od datuma proizvodnje - za 
ostale elemente kompleta kolektora. 

5.	 Jamstvene usluge uključuju samo, prema 
nahođenju jamca, zamjenu Proizvoda novim 
ili povrat troškova kupnje proizvoda putem 
kupovnog mjesta, podložno točki 6. 
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6.	 Potrošač ili poduzetnik, kao fizička osoba, 
sklapajući ugovor izravno povezan s njego-
vom poslovnom djelatnošću, kada iz sadržaja 
ovog ugovora proizlazi da za tu osobu nije 
profesionalne prirode, na koju se, prema va-
žećim propisima, u okviru jamstva, primjenjuju 
odredbe koje se odnose na potrošača (dalje 
u tekstu zajednički potrošač), može zahtije-
vati zamjenu Proizvoda. Jamac može izvršiti 
zamjenu kada potrošač zahtijeva popravak 
ili izvršiti popravak kada potrošač zahtijeva 
zamjenu, ako je uklanjanje nedostatka na način 
koji je potrošač odabrao nemoguće ili bi zahti-
jevalo prekomjerne troškove za jamca. Ako su 
popravak i zamjena nemogući ili bi zahtijevali 
prekomjerne troškove za jamca, jamac ih može 
odbiti izvršiti. U tom slučaju jamac može po-
nuditi povrat cijene putem kupovnog mjesta. 

7.	 Prije odbijanja prigovora, proizvod treba pre-
gledati prije ugradnje, ako se utvrde bilo kakvi 
nedostaci, ne bi se trebao instalirati i nedostaci 
se trebaju prijaviti u skladu s pravilima nave-
denim u ovom dokumentu. 

8.	 U slučaju nepoštivanja robe s ugovorom, ku-
pac koji je potrošač ima, prema važećem zako-
nu, mogućnost korištenja besplatnih pravnih 
lijekova od prodavatelja. Jamstvo za prodanu 
robu ne isključuje, ograničava ili suspendira 
ta prava. 

PRIJAVLJIVANJE NEDOSTATKA I OPSEGA 
JAMSTVA
9.	 O nedostacima proizvoda utvrđenima tijekom 

jamstvenog razdoblja trebalo bi izvješćivati 
putem internetske stranice www.ferrocroatia.
hr , odmah nakon njezine objave, ali najkasnije 
u roku od dva mjeseca od datuma otkrivanja. 
Obavijest bi trebala uključivati šifru artikla, 
datum kupnje ili puštanja u rad (u slučaju ula-
ganja), opis nedostatka i podatke koji jamcu 
omogućuju da stupi u kontakt s osobom koja 
ima pravo na temelju jamstva. Jamac će raz-
motriti valjanost prigovora u roku od 14 dana 
od obavijesti. 

10.	Tijekom razmatranja prigovora, pod prijetnjom 
odbijanja prihvaćanja prigovora, nositelj jam-
stva, na zahtjev jamca, dužan je: 
a.	poslati proizvod na trošak jamca na mjesto 

koje je naveo jamac i, ako je potrošač, staviti 
proizvod na raspolaganje jamcu ili njegovom 
predstavniku za prikupljanje o trošku jamca; 

b.	staviti proizvod na raspolaganje jamcu ili 
njegovom predstavniku u svrhu pregleda 
proizvoda na mjestu njegove ugradnje; 

c.	omogućiti jamcu ili njegovom predstavniku 
uzimanje uzoraka instalacijske vode; d. pre-

dočiti kopije ove jamstvene kartice. 
11.	 Ako je prigovor prihvaćen, jamac će ispuniti 

jamstvenu uslugu u roku od 14 dana od dana 
njezina prihvaćanja. 

12.	Jamac ne snosi troškove vezane uz zamjenu 
proizvoda, njegovo rastavljanje i ponovno 
sastavljanje, osim ako nije drugačije predvi-
đeno ovim jamstvom ili obveznim odredbama 
zakona, posebno u pogledu prava potrošača. 
Za vrijeme razmatranja pritužbe jamac ne osi-
gurava zamjenske proizvode i nije odgovoran 
za posljedice i troškove uzrokovane rastavlja-
njem ili stavljanjem izvan pogona predmetnog 
proizvoda. 

13.	Ako jamac smatra da je primjereno zamijeniti 
ili popraviti proizvod na mjestu njegova ugrad-
nje, osoba koja ima pravo na temelju jamstva 
mora omogućiti pristup proizvodu i mjestu na 
kojem se nalazi te dopustiti njegovu zamje-
nu. U suprotnom, jamac će odbiti popraviti ili 
zamijeniti proizvod, a obavijest o pritužbi bit 
će odbijena. 

14.	Jamstvo ne obuhvaća: 
a.	Proizvode kontaminirane ili oštećene kru-

tim tvarima ili tekućinama, također štete 
(unutarnja i vanjska prljavština, ogrebo-
tine, mehanička oštećenja), posebno kao 
posljedica nepravilnog rada ili rukovanja, 
oštećenja uzrokovana agresivnim vanjskim 
uvjetima, kemikalije, sredstva za čišćenje, 
nepravilna njega; 

b.	Proizvode oštećene kao rezultat: dezin-
fikacije, prekoračenja dopuštenih radnih 
parametara, nepravilnog radnog okruženja 
(uključujući onečišćenje vodom ili piping) 
ili više sile, kao i slučajnih događaja koji 
su se dogodili nakon što je jamac predao 
proizvod; 

c.	Proizvodi korodirani, deformirani ili koji 
propuštaju zbog smrzavanja medija u cje-
vovodima; 

d.	Proizvodi s uklonjenim, izbrisanim, izmije-
njenim serijskim brojevima i/ili oznakama 
proizvođača; 

e.	Proizvodi oštećeni ili mehanički deformirani, 
uključujući one oštećene tijekom prijevoza 
i/ili kao rezultat nepravilne ugradnje i nepra-
vilnog rada i održavanja itd.; 

f.	 Proizvodi koje korisnik popravlja ili modifi-
cira izvan uobičajenog održavanja ili zamje-
ne komponenata ili bez pisane suglasnosti 
jamca; 

g.	materijale koje koristi osoba koja ima pravo 
na temelju jamstva i/ili se koristi za sastav-
ljanje proizvoda ako ne dolaze izravno od 
jamca; 
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h.	dijelovi proizvoda koji podliježu normalnom 
trošenju tijekom rada, npr. brtve, osigurači, 
izvori energije itd.; 

i.	 Proizvodi s manjim odstupanjima od potreb-
nih karakteristika koji ne utječu na funkcio-
nalnu vrijednost Proizvoda; 

j.	 Proizvod koji nije instaliran na takav način da 
se može rastaviti bez uništavanja unutarnjih 
okova ili instalacija; 

k.	Proizvodi instalirani ili posluju suprotno 
uputama ili smjernicama i opće prihvaće-
nim pravilima za pravilan rad i održavanje. 

15.	Popravak Proizvoda ne uključuje aktivnosti 
održavanja koje korisnik treba obavljati sa-
mostalno. 

16.	Administrator vaših osobnih podataka obra-
đenih u vezi s dodijeljenim jamstvom je FERRO 
ADRIATICA d.o.o . Detaljne informacije o obra-
di osobnih podataka i vašim pravima opisane 
su u Pravilima o privatnosti dostupnim na web 
stranici www.ferrocroatia.hr 

UPUTE ZA INSTALACIJU I UPORABU
1.	 Ferro distribucijski razdjelnici dizajnirani su za 

instalacije hladne i tople vode, kao i za sustave 
radijatora i podnog grijanja.

2.	 Ugradnju i deinstalaciju distribucijskih razdjel-
nika/razdjelnika trebaju izvesti osobe s odgo-
varajućim iskustvom na način koji ne oštećuje 
vanjsku površinu i spojeve.

3.	 Kuglasti ventili moraju biti postavljeni tako 
da se kugla postavi u „otvoreni” položaj, pod 
uvjetom da je instalacija zatvorena i da nema 
pritiska u instalaciji, tijekom ugradnje ventila 
treba se uhvatiti za oktogon ventila pomoću 
ključa sa strane vijčane cijevi ili matice (i nikada 
sa suprotne strane).

4.	 Prekomjerna količina brtvila u priključnim na-
vojima koja zahtijevaju takvo brtvljenje može 
uzrokovati da spojevi izgube nepropusnost i/
ili oštećenje proizvoda, slično situaciji kada 
naprezanja koja dolaze iz instalacije reagira-
ju na proizvod nakon završetka instalacije. 
Prečvrsto pričvršćivanje navojnih spojeva 
može uzrokovati neželjena naprezanja.

5.	 Radni parametri ne smiju prelaziti vrijednosti 
koje je odredio proizvođač.

6.	 Dopušteni smjerovi protoka:
a.	razdjelnici s maticama ili bez njih i razvodnici 

s zapornim ventilima - u bilo kojem smjeru
b.	razvodni setovi s regulacijskim ventilima 

- razvodnik za distribuciju s regulacijskim 
ventilima pri povratku iz instalacije

c.	Skupovi razdjelnika raspodjele s mjeračima 
protoka - razvodnik za distribuciju s mjera-
čima protoka pri ugradnji

7.	 Svi radovi izvode se u skladu s važećim stan-
dardima i propisima. Izbjegavajte kontaminira-
nje proizvoda tijekom drugih radova (zidanje, 
žbukanje i bojanje). Po završetku radova osi-
gurajte da su svi priključci otporni na curenje, 
te da su distribucijski razdjelnici i setovi dis-
tribucijskih razdjelnika pričvršćeni na zidove 
pomoću odgovarajućih steznih glava.  

RADNI PARAMETRI
•	 Raspon radne temperature razdjelnika i razdjel-

nika bez mjerača protoka: do 90 °C
•	 Maksimalni radni tlak distribucijskih razdjelnika 

i razdjelnika bez mjerača protoka: 1,0 MPa,
•	 Raspon radne temperature razdjelnika opre-

mljenih mjeračima protoka: do 70 °C
•	 Maksimalni radni tlak razdjelnika opremljenih 

mjeračima protoka: 0,6 MPa  

ODRŽAVANJE
•	 Kako bi se osigurao pravilan rad kuglastog 

ventila, preporučuje se otvaranje i zatvaranje 
nekoliko puta godišnje.

•	 Krute onečišćujuće tvari i sedimenti koji se talo-
že unutar distribucijskih razdjelnika mogu pore-
metiti ili spriječiti rad mjerača protoka, zapornih 
ventila, regulacijskih ventila, ispusnih ventila ili 
otvora za zrak. U tom slučaju onečišćujuće tvari 
treba ukloniti prije daljnje uporabe proizvoda. 
Takav prekid rada nije pokriven jamstvom.

•	 OPREZ: Izbjegavajte kontakt s potencijalno 
vrućom radnom tekućinom i spriječite poplav-
ljivanje prostorije tijekom ispuštanja vode kroz 
ventile za ispuštanje proizvoda ili otvore za zrak. 

JAMAC: 
FERRO ADRIATICA d.o.o, Andrije Hebranga 27, 
43000 Bjelovar, Croatia, www.ferrocroatia.hr

SRB
USLOVI GARANCIJE
1.	 Garancija pokriva fizičke nedostatke otkrivene 

u Ferro distribucijski kolektori i setovi kolekto-
ra (dalje nazvanim Proizvod) tokom garantnog 
perioda i koji su već prisutni u Proizvodu u tre-
nutku proizvodnje. 

2.	 Pokriva samo proizvode koje je garant uveo 
na tržište distributer i one koji se koriste na 
teritoriji tržište distributera 

3.	 Uslov za dobijanje garancije je: 
a.	 instaliranje i rukovanje Proizvodom u skladu 

sa uputstvima i smernicama i opšte prihva-
ćenim pravilima za pravilan rad i održavanje; 

b.	podnošenje dokumenta koji potvrđuje 
datum kupovine ili, u slučaju investicije, 
konačnog protokola sa lokacije ili sličnog 
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dokumenta koji potvrđuje puštanje proi-
zvoda u rad. 

4.	 Garant daje garanciju: 
a.	15 godina od datuma kupovine ili puštanja 

proizvoda u rad (u slučaju investicija., potvr-
đeno dokumentima navedenim u tački 3, ali 
ne duže od 17 godina od datuma proizvod-
nje - za hermetičnost krakova kolektora; 

b.	10 godina od datuma kupovine ili puštanja 
proizvoda u rad (u slučaju investicija), po-
tvrđeno dokumentima navedenim u tački 
3, ali ne duže od 12 godina od datuma proi-
zvodnje - za hermetičnost glavnih kuglastih 
ventila koji su tvornički ugrađeni u setove 
kolektora; 

c.	2 godine od datuma kupovine ili puštanja 
proizvoda u rad (u slučaju investicija), potvr-
đeno dokumentima navedenim u tački 3, ali 
ne duže od 4 godine od datuma proizvodnje 
- za ostale elemente setova kolektora. 

5.	 Garantne usluge uključuju samo, prema naho-
đenju garanta, popravku proizvoda, zamenu 
proizvoda novim ili vraćanje troškova kupovi-
ne proizvoda preko mesta kupovine, u skladu 
sa tačkom 6. 

6.	 Potrošač ili preduzetnik, kao fizičko lice, za-
ključuje ugovor koji se neposredno odnosi na 
njegovu poslovnu delatnost, kada iz sadržine 
ovog ugovora proizilazi da nije profesionalne 
prirode za ovo lice, na šta, prema primenljivim 
propisima, u okviru garancije, primenjuju se 
odredbe koje se odnose na potrošača (u da-
ljem tekstu: potrošač), može zahtevati poprav-
ku ili zamenu proizvoda. Garant može izvršiti 
zamenu kada potrošač zahteva popravku, ili 
izvršiti popravku kada potrošač zahteva za-
menu, ako je otklanjanje kvara na način koji 
je izabrao potrošač nemoguće ili bi zahtevalo 
previsoke troškove za garanta. Ako su poprav-
ka i zamena nemogući ili bi zahtevali prevelike 
troškove za garanta, garant može odbiti da ih 
izvrši. U ovom slučaju, garant može ponuditi 
povraćaj novca preko mesta kupovine. 

7.	 Pod znakom odbijanja da prihvatimo reklama-
ciju, Proizvod treba pregledati pre instalacije, 
ako se otkriju bilo kakvi nedostaci, ne treba 
ga instalirati i defekte treba prijaviti u skladu 
sa pravilima navedenim u ovom dokumentu. 

8.	 U slučaju neusaglašenosti robe sa ugovorom, 
kupac koji je potrošač ima, prema važećem za-
konu, mogućnost korišćenja besplatnih prav-
nih lekova od prodavca. Garancija za prodatu 
robu ne isključuje, ograničava ili suspenduje 
ova prava.

PRIJAVLJIVANJE KVARA I OBIM GARANCIJE
9.	 Neispravnosti proizvoda otkrivene tokom ga-

rantnog roka treba prijaviti putem veb-stra-
nice lokalnog distributera , odmah nakon 
njihovog otkrivanja, ali najkasnije u roku od 
2 meseca od datuma otkrivanja. Obaveštenje 
treba da sadrži simbol proizvoda, datum ku-
povine ili puštanja u rad (u slučaju ulaganja), 
opis kvara i podatke koji garantu omogućavaju 
da kontaktira lice koje ima pravo po garanciji. 
Garant će razmotriti osnovanost reklamacije u 
roku od 14 dana od dana obaveštenja. 

10.	U toku razmatranja prigovora, pod pretnjom 
odbijanja prigovora, imalac garancije je, na 
zahtev garanta, dužan da: 
a.	slanje Proizvoda o trošku garanta na mesto 

koje je garant naveo, i ako je potrošač, stav-
ljanje Proizvoda na raspolaganje garantu 
ili njegovom zastupniku za preuzimanje o 
trošku garanta; 

b.	stavljanje Proizvoda na raspolaganje garan-
tu ili njegovom predstavniku radi pregleda 
Proizvoda na mestu njegove instalacije; 

c.	omogući garantu ili njegovom zastupniku da 
uzme uzorke instalacijske vode; 

d.	dajući kopiju ove garantne kartice. 
11.	 Ako reklamacija bude prihvaćena, garant će 

izvršiti garancijsku uslugu u roku od 14 dana 
od dana njenog prihvatanja. 

12.	Garant ne snosi troškove u vezi sa zamenom 
Proizvoda, njegovom demontažom i po-
novnom montažom, osim ako nije drugačije 
predviđeno ovom garancijom ili obaveznim 
odredbama zakona, posebno u pogledu prava 
potrošača. Za vreme razmatranja reklamacije, 
garant ne obezbeđuje zamenske Proizvode i 
ne snosi odgovornost za posledice i troškove 
prouzrokovane demontažom ili dekomisijaci-
jom reklamiranog Proizvoda. 

13.	 Ako Garant smatra da je potrebno da zameni ili 
popravi proizvod na mestu ugradnje, lice koje 
ima pravo po garanciji mora da obezbedi pri-
stup proizvodu i mestu gde se nalazi i dozvoli 
njegovu zamenu. U suprotnom, garant će odbi-
ti da popravi ili zameni proizvod i obaveštenje 
o reklamaciji će biti odbijeno. 

14.	Garancija ne pokriva: 
a.	Proizvodi kontaminirani ili oštećeni čvrstim 

materijama ili tečnostima, takođe štetni 
(unutrašnja i spoljašnja prljavština, ogre-
botine, mehanička oštećenja), posebno 
kao rezultat nepravilnog rada ili rukovanja, 
oštećenja izazvana agresivnim spoljašnjim 
uslovima, hemikalijama, sredstvima za čiš-
ćenje, nepravilnim održavanjem; 

b.	Proizvodi oštećeni kao rezultat: dezincifika-
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cije, prekoračenja dozvoljenih radnih para-
metara, neodgovarajućeg radnog okruženja 
(uključujući kontaminaciju vode ili cevi) ili 
više sile, kao i slučajnih događaja koji su se 
desili nakon što je Proizvod pušten u promet 
od strane garanta; 

c.	Proizvodi korodirani, deformisani ili curenje 
usled smrzavanja medijuma u cevovodu; 

d.	Proizvodi sa uklonjenim, izbrisanim, modifi-
kovanim serijskim brojevima i/ili oznakama 
proizvođača; 

e.	Proizvodi oštećeni ili mehanički deformisani, 
uključujući i one oštećene tokom transporta 
i/ili kao rezultat nepravilne instalacije i ne-
pravilnog rada i održavanja, itd.; 

f.	 Proizvodi koje je korisnik popravio ili mo-
difikovao mimo normalnog održavanja ili 
zamene komponenti, ili bez pismene sagla-
snosti garanta; 

g.	materijali koje koristi lice koje ima pravo po 
garanciji i/ili korišćeni za sklapanje proizvo-
da, ako ne dolaze direktno od garanta; 

h.	komponente proizvoda podložne normal-
nom habanju tokom rada, npr. zaptivke, 
osigurači, izvori energije itd; 

i.	 Proizvodi koji imaju manja odstupanja od 
zahtevanih karakteristika koja ne utiču na 
funkcionalnu vrednost proizvoda; 

j.	 Proizvod koji nije instaliran na način da se 
može rastaviti bez uništavanja unutrašnje 
opreme ili instalacija; 

k.	Proizvodi instalirani ili korišćeni suprotno 
uputstvima ili smernicama i opšte prihva-
ćenim pravilima za pravilan rad i održavanje. 

15.	Popravka Proizvoda ne uključuje aktivnosti 
održavanja koje korisnik treba da obavlja sa-
mostalno. 

16.	Administrator vaših ličnih podataka koji se 
obrađuju u vezi sa datom garancijom je Lo-
kalni distributer (pogledajte podatke na peča-
tu ispod) Detaljne informacije o obradi ličnih 
podataka i vašim pravima opisani su u Politici 
privatnosti koja je dostupna na veb stranici 
lokalnog distributera.

UPUTSTVO ZA UGRADNJU I UPOTREBU
1.	 Fero razdelnici su dizajnirani za instalacije 

hladne i tople vode, kao i za sisteme radijator-
skog i podnog grejanja.

2.	 Instalaciju i deinstalaciju razdelnika treba izvr-
šiti na način koji neće ošteti spoljašnju površi-
nu i spojeve, od strane ljudi sa odgovarajućim 
iskustvom.

3.	 Kuglasti ventili se moraju ugraditi sa pozicijom 
koja je postavljena u „otvoreni” položaj, pod 
uslovom da je instalacija zatvorena i da nema 

pritiska u instalaciji, prilikom ugradnje ventila 
potrebno je uhvatiti osmougao ventila pomo-
ću ključa sa strane ušrafljene cevi ( nikada sa 
suprotne strane).

4.	 Prekomerna količina zaptivača u spojnim 
navojima koji zahtevaju takvo zaptivanje 
može dovesti do gubitka čvrstoće spojeva i/
ili oštećenja proizvoda, slično situaciji kada 
naprezanja koja dolaze od instalacije reaguju 
na proizvod nakon što je instalacija završena. 
Previše čvrsto pričvršćivanje navojnih spojeva 
može dovesti do neželjenih naprezanja.

5.	 Radni parametri ne smeju prelaziti vrednosti 
koje je naveo proizvođač.

6.	 Dozvoljeni pravci protoka:
a.	razdelnici sa ili bez adaptera i setovi razdel-

nika sa ventilima - bilo koji smer
b.	setovi razdelnika sa regulacionim ventilima 

- razdelnik sa regulacionim ventilima na po-
vratku sa instalacije

c.	setovi razdelnika sa merilima protoka - raz-
delnik sa merilima protoka na instalacionom 
snabdevanju

7.	 Svi radovi se izvode u skladu sa važećim stan-
dardima i propisima. Izbegavajte kontamina-
ciju proizvoda tokom drugih radova (zidanje, 
malterisanje, farbanje). Po završetku radova 
obezbediti da svi priključci budu nepropu-
sni, kao i da su razdelnici i setovi razdelnika 
pričvršćeni na zid pomoću odgovarajućih 
steznih glava.

RADNI PARAMETRI
•	 Radni temperaturni opseg razvodnih kolektora i 

kolektora bez merača protoka: do 90°C
•	 Maksimalni radni pritisak razvodnih kolektora i 

kolektora bez merača protoka: 1,0 MPa,
•	 Opseg radne temperature kolektora opremlje-

nih meračima protoka: do 70°C
•	 Maksimalni radni pritisak kolektora opremljenih 

merilima protoka: 0,6 MPa

ODRŽAVANJE
•	 Da bi se obezbedio ispravan rad kuglastih 

ventila, preporučuje se otvaranje i zatvaranje 
nekoliko puta godišnje.

•	 Čvrsti zagađivači i sedimenti taloženi unutar 
razdelnika mogu poremetiti ili sprečiti rad me-
rača protoka, zapornih ventila, regulacionih 
ventila, ispusnih ventila ili ventilacionih otvora. 
U tom slučaju, zagađivače treba ukloniti pre 
dalje upotrebe proizvoda. Takav poremećaj u 
radu nije pokriven garancijom.

•	 OPREZ: Izbegavajte kontakt sa potencijalno 
vrućim radnim fluidom i sprečite plavljenje 
prostorije tokom ispuštanja vode kroz ventile 
za ispuštanje proizvoda ili ventilacione otvore. 
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GARANT:
Vidi podatke na markici. Nedostatak pečata znači 
da je garancija nevažeća.

GR
ΟΡΟΙ ΕΓΓΥΗΣΗΣ 
1.	 Η εγγύηση καλύπτει φυσικά ελαττώματα που 

αποκαλύπτονται στις Διανομή συλλογέων 
Ferro και σύνολα συλλογέων. (πλέον ονομά-
ζεται Προϊόν) κατά τη διάρκεια της περιόδου 
εγγύησης και υπάρχουν ήδη στο Προϊόν κατά 
τη στιγμή της παραγωγής. 

2.	 Καλύπτει μόνο τα προϊόντα που εισάγονται 
στην ελληνική αγορά από τον εγγυητή και 
εκείνα που χρησιμοποιούνται στο έδαφος 
της Ελλάδα . 

3.	 Προϋπόθεση για την απόκτηση της εγγύησης 
είναι: 
a.	εγκατάσταση και λειτουργία του Προϊόντος 

σύμφωνα με τις οδηγίες και τις κατευθυντή-
ριες γραμμές και τους γενικά αποδεκτούς 
κανόνες για τη σωστή λειτουργία και συ-
ντήρηση. 

b.	προσκομίζοντας έγγραφο που επιβεβαι-
ώνει την ημερομηνία αγοράς ή, σε περί-
πτωση επένδυσης, το τελικό πρωτόκολλο 
από τον ιστότοπο ή παρόμοιο έγγραφο που 
επιβεβαιώνει τη θέση σε λειτουργία του 
προϊόντος 

4.	 Ο εγγυητής παρέχει εγγύηση: 
a.	15 χρόνια από την ημερομηνία αγοράς ή 

παραγωγής του προϊόντος (σε περίπτωση 
επενδύσεων), επιβεβαιωμένο με τα έγγρα-
φα που αναφέρονται στο σημείο 3, αλλά όχι 
περισσότερο από 17 χρόνια από την ημερο-
μηνία παραγωγής - για την αεροστεγήτητα 
των διακλαδωτών σωληνώσεων.

b.	10 χρόνια από την ημερομηνία αγοράς ή 
παραγωγής του προϊόντος (σε περίπτωση 
επενδύσεων), επιβεβαιωμένο με τα έγγρα-
φα που αναφέρονται στο σημείο 3, αλλά όχι 
περισσότερο από 12 χρόνια από την ημερο-
μηνία παραγωγής - για την αεροστεγήτητα 
των κύριων βαλβίδων με μπίλιες, που είναι 
εργοστασιακά τοποθετημένες σε σύνολα 
διακλαδώσεων. 

c.	2 χρόνια από την ημερομηνία αγοράς ή 
παραγωγής του προϊόντος (σε περίπτωση 
επενδύσεων), επιβεβαιωμένο με τα έγγρα-
φα που αναφέρονται στο σημείο 3, αλλά όχι 
περισσότερο από 4 χρόνια από την ημερο-
μηνία παραγωγής - για τα άλλα στοιχεία των 
συνόλων διακλαδώσεων. 

5.	 Οι υπηρεσίες εγγύησης περιλαμβάνουν μόνο, 
κατά τη διακριτική ευχέρεια του εγγυητή, 

επισκευή του Προϊόντος, αντικατάσταση του 
Προϊόντος με νέο ή επιστροφή του κόστους 
αγοράς του προϊόντος μέσω του σημείου αγο-
ράς, με την επιφύλαξη του σημείου 6 

6.	 Ο Καταναλωτής ή επιχειρηματίας, ως φυσικό 
πρόσωπο, συνάπτει σύμβαση άμεσα συνδεόμε-
νη με την επιχειρηματική του δραστηριότητα, 
όταν από το περιεχόμενο της παρούσας σύμβα-
σης προκύπτει ότι δεν είναι επαγγελματικής 
φύσης για το πρόσωπο αυτό, για το οποίο, 
σύμφωνα με τους ισχύοντες κανονισμούς, 
στο πεδίο εφαρμογής της εγγύησης, ισχύουν 
οι διατάξεις που αφορούν τον καταναλωτή 
(εφεξής συλλογικά ο Καταναλωτής), ενδέχε-
ται να απαιτήσει επισκευή ή αντικατάσταση 
του Προϊόντος. Ο εγγυητής μπορεί να κάνει 
αντικατάσταση όταν ο Καταναλωτής απαιτεί 
επισκευή ή να κάνει επισκευή όταν ο Κατανα-
λωτής απαιτεί αντικατάσταση, εάν η αφαίρεση 
του ελαττώματος με τον τρόπο που επέλεξε 
ο Καταναλωτής είναι αδύνατη ή θα απαιτού-
σε υπερβολικό κόστος για τον εγγυητή. Εάν η 
επισκευή και η αντικατάσταση είναι αδύνατες 
ή συνεπάγονται υπερβολικό κόστος για τον 
εγγυητή, ο εγγυητής μπορεί να αρνηθεί να τις 
πραγματοποιήσει. Στην περίπτωση αυτή, ο 
εγγυητής μπορεί να προσφέρει την επιστρο-
φή του τιμήματος μέσω του σημείου αγοράς. 

7.	 Σε περίπτωση άρνησης αποδοχής της καταγ-
γελίας, το Προϊόν θα πρέπει να επιθεωρείται 
πριν από την εγκατάσταση, εάν εντοπιστούν 
ελαττώματα, δεν πρέπει να εγκατασταθεί και 
τα ελαττώματα θα πρέπει να αναφέρονται 
σύμφωνα με τους κανόνες που ορίζονται στο 
παρόν έγγραφο. 

8.	 Σε περίπτωση μη συμμόρφωσης των αγαθών 
με τη σύμβαση, ο αγοραστής που είναι κατα-
ναλωτής έχει, σύμφωνα με το εφαρμοστέο 
δίκαιο, τη δυνατότητα να χρησιμοποιήσει 
δωρεάν ένδικα μέσα από τον πωλητή. Η εγγύ-
ηση για τα πωληθέντα αγαθά δεν αποκλείει, 
περιορίζει ή αναστέλλει αυτά τα δικαιώματα. 

ΔΗΛΩΣΗ ΕΛΑΤΤΩΜΑΤΟΣ ΚΑΙ ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ 
ΤΗΣ ΕΓΓΥΗΣΗΣ
9.	 Τα ελαττώματα του προϊόντος που εντοπίζο-

νται κατά τη διάρκεια της περιόδου εγγύησης 
θα πρέπει να αναφέρονται μέσω της ιστοσελί-
δας www.ferro.bg , αμέσως μετά την αποκάλυ-
ψή της, αλλά όχι αργότερα εντός 2 μηνών από 
την ημερομηνία εντοπισμού. Η κοινοποίηση 
θα πρέπει να περιλαμβάνει το σύμβολο του 
Προϊόντος, την ημερομηνία αγοράς ή θέσης 
σε λειτουργία (σε περίπτωση επένδυσης), την 
περιγραφή του ελαττώματος και τα στοιχεία 
που επιτρέπουν στον εγγυητή να επικοινωνή-
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σει με το πρόσωπο που δικαιούται την εγγύ-
ηση. Ο εγγυητής θα εξετάσει την εγκυρότητα 
της καταγγελίας εντός 14 ημερών από την 
κοινοποίηση. 

10.	Κατά την εξέταση της καταγγελίας, επί ποινή 
άρνησης αποδοχής της καταγγελίας, ο κά-
τοχος της εγγύησης, κατόπιν αιτήματος του 
εγγυητή, υποχρεούται: 
a.	αποστολή του Προϊόντος με έξοδα του εγγυ-

ητή στον τόπο που υποδεικνύει ο εγγυητής 
και, εάν είναι Καταναλωτής, διάθεση του 
Προϊόντος στον εγγυητή ή στον αντιπρόσω-
πό του για παραλαβή με έξοδα του εγγυητή, 

b.	τη διάθεση του Προϊόντος στον εγγυητή ή 
τον αντιπρόσωπό του με σκοπό την επιθε-
ώρηση του Προϊόντος στον τόπο εγκατά-
στασής του, 

c.	επιτρέπουν στον εγγυητή ή στον αντιπρό-
σωπό του να λαμβάνει δείγματα από το νερό 
της εγκατάστασης· 

d.	παρέχοντας ένα αντίγραφο αυτής της κάρ-
τας εγγύησης. 

11.	Εάν η καταγγελία γίνει δεκτή, ο εγγυητής θα 
εκπληρώσει την υπηρεσία εγγύησης εντός 
14 ημερών από την ημερομηνία αποδοχής της 

12.	Ο εγγυητής δεν επιβαρύνεται με τα έξοδα που 
σχετίζονται με την αντικατάσταση του Προϊ-
όντος, την αποσυναρμολόγηση και την επανα-
συναρμολόγησή του, εκτός εάν προβλέπεται 
διαφορετικά στην παρούσα εγγύηση ή στις 
υποχρεωτικές διατάξεις του νόμου, ιδίως 
όσον αφορά τα δικαιώματα των καταναλω-
τών. Για το χρόνο εξέτασης της καταγγελίας, 
ο εγγυητής δεν παρέχει Προϊόντα αντικατά-
στασης και δεν ευθύνεται για τις συνέπειες 
και το κόστος που προκαλούνται από την 
αποσυναρμολόγηση ή τον παροπλισμό του 
καταγγελλόμενου Προϊόντος. 

13.	Εάν ο εγγυητής κρίνει σκόπιμο να αντικατα-
στήσει ή να επισκευάσει το προϊόν στον τόπο 
εγκατάστασής του, το πρόσωπο που δικαιού-
ται την εγγύηση πρέπει να παράσχει πρόσβαση 
στο προϊόν και στον τόπο όπου βρίσκεται και 
να επιτρέψει την αντικατάστασή του. Διαφο-
ρετικά, ο εγγυητής θα αρνηθεί να επισκευάσει 
ή να αντικαταστήσει το προϊόν και η ειδοποίη-
ση καταγγελίας θα απορριφθεί. 

14.	Η εγγύηση δεν καλύπτει: 
a.	Προϊόντα μολυσμένα ή κατεστραμμένα από 

στερεά ή υγρά, επίσης επιβλαβή (εσωτερι-
κές και εξωτερικές ακαθαρσίες, γρατζου-
νιές, μηχανικές βλάβες), ιδίως ως αποτέλε-
σμα ακατάλληλης λειτουργίας ή χειρισμού, 
ζημιών που προκαλούνται από επιθετικές 
εξωτερικές συνθήκες, χημικά, καθαριστικά, 
ακατάλληλη φροντίδα. 

b.	Προϊόντα που έχουν υποστεί ζημιά ως απο-
τέλεσμα: αποψευδαργύρωσης, υπέρβασης 
των επιτρεπόμενων παραμέτρων εργασίας, 
ακατάλληλου περιβάλλοντος εργασίας (συ-
μπεριλαμβανομένης της μόλυνσης νερού 
ή σωληνώσεων) ή ανωτέρας βίας, καθώς 
και τυχαία γεγονότα που συνέβησαν μετά 
την απελευθέρωση του Προϊόντος από τον 
εγγυητή. 

c.	Προϊόντα διαβρωμένα και παραμορφωμένα 
ή διαρρέοντα λόγω κατάψυξης του μέσου 
στις σωληνώσεις. 

d.	Προϊόντα με αφαιρεθέντες, σβησμένους, 
τροποποιημένους σειριακούς αριθμούς ή/
και σημάνσεις του κατασκευαστή. 

e.	Προϊόντα που έχουν υποστεί βλάβη ή έχουν 
υποστεί μηχανική παραμόρφωση, συμπερι-
λαμβανομένων εκείνων που έχουν υποστεί 
ζημιά κατά τη μεταφορά ή/και ως αποτέλε-
σμα ακατάλληλης εγκατάστασης και ακα-
τάλληλης λειτουργίας και συντήρησης κ.λπ. 

f.	 Προϊόντα που επισκευάζονται ή τροποποι-
ούνται από τον χρήστη πέρα από την κανο-
νική συντήρηση ή αντικατάσταση εξαρτη-
μάτων ή χωρίς τη γραπτή συγκατάθεση του 
εγγυητή. 

g.	υλικά που χρησιμοποιήθηκαν από το πρόσω-
πο που δικαιούται την εγγύηση ή/και χρη-
σιμοποιήθηκαν για τη συναρμολόγηση του 
προϊόντος, εάν δεν προέρχονται απευθείας 
από τον εγγυητή· 

h.	εξαρτήματα των Προϊόντων που υπόκεινται 
σε φυσιολογική φθορά κατά τη λειτουργία, 
π.χ. παρεμβύσματα, ασφάλειες, πηγές ενέρ-
γειας κ.λπ. 

i.	 Προϊόντα που έχουν μικρές αποκλίσεις 
από τα απαιτούμενα χαρακτηριστικά που 
δεν επηρεάζουν τη λειτουργική αξία του 
Προϊόντος. 

j.	 Προϊόν που δεν έχει εγκατασταθεί με τέτοιο 
τρόπο ώστε να μπορεί να αποσυναρμολο-
γηθεί χωρίς να καταστραφούν εσωτερικά 
εξαρτήματα ή εγκαταστάσεις. 

k.	Προϊόντα που εγκαθίστανται ή λειτουργούν 
σύμφωνα με τις οδηγίες ή τις οδηγίες και 
τους γενικά αποδεκτούς κανόνες για τη 
σωστή λειτουργία και συντήρηση. 

15.	Η επισκευή του Προϊόντος δεν περιλαμβάνει 
δραστηριότητες συντήρησης που πρέπει να 
εκτελούνται από τον χρήστη μόνος του. 

16.	Ο διαχειριστής των προσωπικών σας δεδο-
μένων που υποβάλλονται σε επεξεργασία σε 
σχέση με την εγγύηση που σας έχει χορηγηθεί 
είναι η NOVASERVIS FERRO BULGARIA EOOD 
. Λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την 
επεξεργασία προσωπικών δεδομένων και τα 
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δικαιώματά σας περιγράφονται στην Πολιτι-
κή Απορρήτου που διατίθεται στον ιστότοπο 
www.ferro.bg 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗΣ
1.	 Τα σετ συλλεκτών διανομής Ferro έχουν σχε-

διαστεί για εγκαταστάσεις κρύου και ζεστού 
νερού, καθώς και για υδραυλικά συστήματα 
καλοριφέρ και ενδοδαπέδιας θέρμανσης.

2.	 Η εγκατάσταση και απεγκατάσταση των συλ-
λεκτών διανομής/πολλαπλών συνόλων πρέ-
πει να γίνεται με τρόπο που να μην βλάπτει 
την εξωτερική επιφάνεια και τις συνδέσεις, 
από άτομα με κατάλληλη εμπειρία.

3.	 Οι σφαιρικές βαλβίδες πρέπει να τοποθε-
τούνται με τη σφαίρα να τοποθετείται στην 
«ανοιχτή» θέση, υπό την προϋπόθεση ότι η 
εγκατάσταση είναι κλειστή και δεν υπάρχει πί-
εση στην εγκατάσταση, κατά την εγκατάσταση 
της βαλβίδας πρέπει κανείς να συγκρατεί το 
οκτάγωνο της βαλβίδας χρησιμοποιώντας ένα 
κλειδί από την πλευρά του βιδωτού σωλήνα 
ή θηλής (και ποτέ από την αντίθετη πλευρά).

4.	 Η υπερβολική ποσότητα στεγανωτικού υλι-
κού στα σπειρώματα σύνδεσης που απαιτούν 
τέτοια στεγανοποίηση μπορεί να προκαλέσει 
απώλεια στεγανότητας στις συνδέσεις ή/και 
ζημιά στο προϊόν, παρόμοια με μια κατάσταση 
κατά την οποία τα στελέχη που προέρχονται 
από την εγκατάσταση αντιδρούν στο προϊόν 
μετά την ολοκλήρωση της εγκατάστασης. Η 
στερέωση των συνδέσεων με σπείρωμα πολύ 
σφιχτά μπορεί να προκαλέσει ανεπιθύμητες 
πιέσεις.

5.	 Οι παράμετροι εργασίας δεν επιτρέπεται να 
υπερβαίνουν τις τιμές που καθορίζει ο κατα-
σκευαστής.

6.	 Επιτρεπόμενες κατευθύνσεις ροής:
a.	Συλλέκτες διανομής με ή χωρίς μαστούς 

και σετ πολλαπλής διανομής με βαλβίδες 
διακοπής - οποιασδήποτε κατεύθυνσης

b.	Σετ πολλαπλής διανομής με βαλβίδες ρύθ-
μισης - πολλαπλή διανομής με ρυθμιστικές 
βαλβίδες κατά την επιστροφή από την 
εγκατάσταση

c.	Σετ πολλαπλής διανομής με ροόμετρα - 
Πολλαπλή διανομής με ροόμετρα κατά την 
παροχή εγκατάστασης

7.	 Όλες οι εργασίες πρέπει να εκτελούνται σύμ-
φωνα με αποτελεσματικά πρότυπα και κανονι-
σμούς. Αποφύγετε τη μόλυνση των προϊόντων 
κατά τη διάρκεια άλλων εργασιών (τοιχοποιία, 
σοβάτισμα και βαφή). Μετά την ολοκλήρωση 
των εργασιών, βεβαιωθείτε ότι όλες οι συν-
δέσεις είναι στεγανές και ότι οι συλλέκτες 
διανομής και τα σύνολα πολλαπλής διανομής 

στερεώνονται σε τοίχους χρησιμοποιώντας 
κατάλληλα τσοκ.

ΠΑΡΆΜΕΤΡΟΙ ΕΡΓΑΣΊΑΣ
•	 Εύρος θερμοκρασίας λειτουργίας των συλλε-

κτών διανομής και των σετ πολλαπλής χωρίς 
ροόμετρα: έως 90 ° C

•	 Μέγιστη πίεση λειτουργίας συλλεκτών διανο-
μής και σετ πολλαπλής χωρίς ροόμετρα: 1,0 
MPa,

•	 Εύρος θερμοκρασίας λειτουργίας των σετ πολ-
λαπλής εξοπλισμένο με ροόμετρα: έως 70 ° C

•	 Μέγιστη πίεση λειτουργίας σετ πολλαπλής 
εξοπλισμένα με ροόμετρα: 0,6 MPa

ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ
•	 Προκειμένου να διασφαλιστεί η σωστή λειτουρ-

γία των σφαιρικών βαλβίδων, συνιστάται να 
τις ανοίγετε και να τις κλείνετε μερικές φορές 
το χρόνο.

•	 Οι στερεοί ρύποι και τα ιζήματα που εναποτίθε-
νται μέσα στις πολλαπλές διανομής ενδέχεται 
να διαταράξουν ή να εμποδίσουν τη λειτουργία 
των ροόμετρων, των βαλβίδων διακοπής, των 
βαλβίδων ρύθμισης, των βαλβίδων εκκένωσης 
ή των αεραγωγών. Στην περίπτωση αυτή, οι ρύ-
ποι πρέπει να απομακρύνονται πριν από την πε-
ραιτέρω χρήση του προϊόντος. Τέτοια διακοπή 
λειτουργίας δεν καλύπτεται από την εγγύηση.

•	 ΠΡΟΣΟΧΗ: Αποφύγετε την επαφή με δυνητικά 
θερμό υγρό εργασίας και αποτρέψτε την πλημ-
μύρα του χώρου κατά την εκκένωση νερού μέσω 
βαλβίδων εκκένωσης προϊόντων ή αεραγωγών.

ΕΓΓΥΗΤΗΣ:
NOVASERVIS FERRO BULGARIA EOOD, Plovdiv 
4023, ul. Saedinenie 19, fl. 2, office 40, 
www.ferro.bg 

MK
ГАРАНТНИ УСЛОВИ 
1.	 Гаранцијата ги покрива физичките недо-

статоци откриени во Ferro распределбе-
ни манифолди и сетови на манифолди 
(понатаму наречени Производ) за време 
на гарантниот период и веќе присутни 
во Производот во моментот на произ-
водство. 

2.	 Опфаќа само Производи воведени на 
Македонски пазар од страна на гарантот 
и оние кои се користат на територијата 
на Р. Македонија 

3.	 Условот за добивање на гаранцијата е: 
a.	инсталирање и управување со Произ-

водот во согласност со инструкциите 
и со упатствата и општо прифатени-
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те правила за правилно работење и 
одржување; 

b.	презентирање на документ со кој се 
потврдува датумот на купување или, 
во случај на инвестиција, конечниот 
протокол од локацијата или сличен до-
кумент со кој се потврдува пуштањето 
во работа на производот. 

4.	 4. Гарантот дава гаранција: 
a.	15 години од датумот на купување 

или воведување на производот (во 
случај на инвестиции), потврдено со 
документите наведени во точка 3, но 
не подолго од 17 години од датумот на 
производство - за густина на шипките 
на колекторите; 

b.	10 години од датумот на купување 
или воведување на производот (во 
случај на инвестиции), потврдено со 
документите наведени во точка 3, но 
не подолго од 12 години од датумот на 
производство - за густина на главни-
те куглени вентили, кои се фабрички 
монтирани на колекторите; 

c.	2 години од датумот на купување 
или воведување на производот (во 
случај на инвестиции), потврдено со 
документите наведени во точка 3, но 
не подолго од 4 години од датумот на 
производство - за други елементи на 
колекторите. 

5.	 Гарантните услуги вклучуваат само, 
по дискреција на гарантот, поправка 
на Производот, замена на Производот 
со нов, или враќање на трошоците за 
купување на производот преку точка на 
купување, според точката 6 

6.	 Потрошувачот или претприемачот, фи-
зичкото лице, да склучи договор, ди-
ректно поврзан со неговата стопанска 
активност, кога од содржината на овој 
договор, од него се подразбира, дека не е 
од професионален карактер за ова лице, 
за кое според взаемите регулации, во об-
сег на гаранцијата важат и поставките 
за консуматорот (во продолжение наре-
чен «Корисник»), може да бара поправка 
или замена на производот. Давателот на 
гаранција може да направи замена кога 
потрошувачот бара поправка, или да 
направи поправка кога потрошувачот 
бара замена, доколку отстранувањето 
на дефектот на начинот избран од по-
трошувачот е невозможен или би бара-
ло прекумерни трошоци за давателот на 
гаранцијата (гарантот). Ако поправката 

и замената се невозможни или би ба-
рале прекумерни трошоци за гарантот, 
гарантот може да одбие да ги изврши. 
Во овој случај, гарантот може да понуди 
враќање на средствата преку точката 
(дилерот,продавницата) на купување. 

7.	 Поради непријатности од одбивање да 
се прифати жалбата, Производот тре-
ба да се провери пред да се изврши 
инсталацијата и доколку се најдат не-
кои дефекти не треба да се инсталира, 
а дефектите треба да се пријават во со-
гласност со правилата утврдени во овој 
документ. 

8.	 Во случај на нусогласеност на Про-
изводот со договорот, купувачот кој е 
потрошувач има, според важечкиот 
закон, можност за користење на бес-
платни правни совети од продавачот. 
Гаранцијата за продадената стока не ги 
исклучува, ограничува или суспендира 
овие права. 

ИЗВЕСТУВАЊЕ ЗА ДЕФЕКТ И ОПФАТ НА 
ГАРАНЦИЈАТА 
9.	 Дефектите на производот откриени за 

време на гарантниот период треба да 
бидат пријавени на www.ferrocroatia.
hr , веднаш по нивното откривање, но 
не подоцна од 2 месеци од датумот на 
откривање. Известувањето треба да го 
вклучува симболот на производот, да-
тумот на купување или пуштање во упо-
треба (во случај на инвестиција), опис на 
дефектот и податоци кои му овозможу-
ваат на давателот на гаранцијата да кон-
тактира со лицето со право на гаранција. 
Давателот на гаранцијата ќе ја разгледа 
валидноста на жалбата во рок од 14 дена 
од известувањето. 

10.	За време на разгледувањето на жалбата, 
под сомнение од одбивање да ја прифати 
жалбата, носителот на гаранцијата, по 
барање на гарантот, е должен: 
a.	испраќање на Производот на сметка 

на гарантот на местото означено од га-
рантот, доколку е потрошувач, ставајќи 
го Производот на располагање на га-
рантот или неговиот претставник за 
подигање на истиот на сметка на га-
рантот; 

b.	да овозможи Производот да биде 
достапен за гарантот или неговиот 
претставник со цел инспекција на 
Производот на местото на неговата 
инсталација; 
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c.	му овозможува на гарантот или негови-
от претставник да земаат примероци 
од водата во инсталацијата; 

d.	обезбедување на копија од гаранци-
скиот лист. 

11.	 Ако жалбата биде прифатена, гарантот ќе 
ја исполни гарантната услуга во рок од 14 
дена од датумот на нејзиното прифаќање 

12.	 Гаранторот не ги поднесува трошоците 
поврзани со замената на Производот, 
неговото демонтирање и повторно 
монтирање, освен доколку не е предви-
дено друго во однос на задолжителните 
одредби на правото, особено во врска со 
правата на потрошувачите. За време на 
разгледување на жалбата, гарантот не 
обезбедува заменски Производи и не е 
одговорен за последиците и трошоците 
предизвикани од демонтажата и монта-
жата на производот за кој се однесува 
жалбата. 

13.	 Ако Гарантот смета дека е соодветно да 
го замени или поправи производот на 
самото место на инсталација, лицето со 
право на гаранција мора да обезбеди 
пристап до производот и местото каде 
што се наоѓа, и да дозволи негова за-
мена. Во спротивно, гарантот ќе одбие 
да го поправи или замени производот 
и известувањето за жалба ќе биде од-
биено. 

14.	Гаранцијата не покрива: 
a.	Производи контаминирани или оште-

тени од цврсти тела или течности, исто 
така штетни (внатрешни и надвореш-
ни нечистотии, гребнатини, механички 
оштетувања), особено како резултат на 
неправилно работење или ракување, 
оштетување предизвикано од агре-
сивни надворешни услови, хемикалии, 
средства за чистење, неправилна нега; 

b.	Производи оштетени како резултат на: 
дезинкцификација, надминување на 
дозволените работни параметри, не-
правилно работно опкружување (вкл. 
вода или контаминација во цевките) 
или виша сила, случајни настани кои се 
случиле откако Продуктот бил пуштен 
во употеба; 

c.	Производи кородирани, деформирани 
или протечени поради замрзнување 
на водата во цевката; 

d.	Производи со отстранети, заборавени, 
модифицирани сериски броеви и/или 
ознаки на производителот; 

e.	Производи оштетени или механич-

ки деформирани, вклучувајќи ги и 
оштететувања за време на транспор-
тот и/или како резултат на неправилно 
инсталирање и неправилно работење, 
одржување итн. ; 

f.	 Производи поправени или модифи-
цирани од корисникот надвор од пре-
порачаното одржување или замена на 
компоненти, или без писмена соглас-
ност на гарантот; 

g.	материјали кои ги користи лицето со 
право на гаранција и/или користење 
за склопување на производот, доколку 
тие не доаѓаат директно од гарантот; 

h.	компоненти на Производот кои подле-
жат на нормално абење при работа, на 
пр. дихтунзи, осигурувачи, енергетски 
извори итн; 

i.	 Производи кои имаат мали 
отстапувања од потребните каракте-
ристики и кои не влијаат на функцио-
налната вредност на Производот; 

j.	 Производ кој не е инсталиран на таков 
начин што може да се расклопува без 
уништување на внатрешните фитинзи 
или инсталации; 

k.	Производите инсталирани или опери-
рани спротивно на инструкциите или 
насоките и општо прифатените прави-
ла за соодветна работа и одржување. 

15.	Поправката на Производот не вклучува 
активности за одржување кои треба да 
ги извршува корисникот самостојно. 

16.	Администратор на вашите лични пода-
тоци обработени во врска со дадената 
гаранција е FERRO ADRIATICA d.o.o . 
Детални информации за обработката 
на личните податоци и вашите права 
се опишани во Политиката за приват-
ност достапна на веб-страницата www.
ferrocroatia.hr 

УПАТСТВО ЗА ИНСТАЛАЦИЈА И УПО-
ТРЕБА
1.	 FERRO дистрибуциските колекторски 

сетови се дизајнирани за инстала-
ции за ладна и топла вода, хидронски 
радијатори и системи за подно греење.

2.	 Инсталацијата и деинсталацијата на 
дистрибутивните колектори/колектор-
ски сетови треба да се изврши на начин 
кој не ја оштетува површината на колек-
торот и врските помеѓу елементите, од 
страна на луѓе со соодветно искуство.

3.	 Топчестите вентили мора да бидат по-
ставени со тоа што топката е поставена 
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во ‚отворената’ позиција, потврдувајќи 
дека инсталацијата е затворена и нема 
притисок во инсталацијата. За време на 
инсталацијата на вентилот инсталатерот 
мора да го зафати октагонот на вентилот 
користејќи клуч од страната на прицвр-
стената цевка (и никогаш од спротивната 
страна).

4.	 Прекумерната количина на употреба на 
коноп,или други средства за заптивање 
при поврзувањето може да предизвикаат 
врските помеѓу елементите да ја изгубат 
цврстината/или да го оштетатат произво-
дот, односно да се јават прокапувања по 
извршената инсталација на производот.
Фиксирањето,заптивањето на конекци-
ите со коноп премногу цврсто може да 
дововеде до несакани последици.

5.	 Работните параметри не смеат да ги над-
минат вредностите наведени од страна 
на производителот.

6.	 Дозволени правци на проток:
a.	дистрибутивни колектори со или без 

приклучоци и дистрибутивни колек-
торски сетови со вентили - било која 
насока

b.	дистрибутивни колекториски сетови 
со регулирачки вентили, дистрибути-
вен колектор со регулирачки вентили 
- при враќање од инсталацијата

c.	дистрибутивни колекторски сетови со 
протокометри, дистрибутиен колектор 
со протокометри - на инсталацискиот 
довод.

7.	 Сите работи треба да се извршат соглас-
но ефективните стандарди и регулативи. 
Избегнувајте контаминација на произво-
дите за време на извршување на други-
те градежни фази (зидање, гипсирање 
и кречење). По завршувањето на 
инсталацијата, осигурајте се дека сите 
врски се отпорни на истекување, и дека 
дистрибутивните колектори и дистри-
бутивните колекторски сетови се фикси-
рани за ѕидовите со соодветни држачи.

РАБОТНИ ПАРАМЕТРИ
•	 Работен температурен опсег на дистри-

бутивните колектори и колекторските 
сетови без флуометри: до 90°C

•	 Максимален работен притисок на дис-
трибутивните колектори и колекторските 
сетови без протокометри: 1.0 MPa,

•	 Работен температурен опсег на колектор-
ските сетови опремени со протокметри: 
до 70°C

•	 Максимален работен притисок на колек-
торските сетови опремени со протокоме-
три: 0,6 MPa

ОДРЖУВАЊЕ 
•	 Со цел да се обезбеди соодветна работа 

на вентилите, се препорачува да се отво-
раат и затвораат неколку пати годишно.

•	 Цврстите загадувачи и седименти натало-
жени внатре во дистрибутивните колек-
тори можат да ја нарушат или спречат ра-
ботата на протокометрите, затварачките 
на вентили, регулирачките вентили, вен-
тилите за испуст или вентилите за воздух. 
Во таков случај, загадувачите треба да се 
отстранат пред понатамошната употреба 
на производот. Таквото нарушување на 
функционирањето на производот не е по-
криено со гаранцијата.

•	 ВНИМАТЕЛНО: Избегнувајте контакт со 
потенцијално топла вода од системот 
и спречете поплави во просторијата за 
време на испуштање на водата преку вен-
тилите за испуст и вентилите за воздух. 

ГАРАНТ: 
FERRO ADRIATICA d.o.o, Andrije Hebranga 27, 
43000 Bjelovar, Croatia, www.ferrocroatia.hr

SL
GARANCIJSKI POGOJI 
1.	 Garancija zajema fizične napake, ki se pokaže-

jo Ferro razdelilniki in kompleti kolektorjev (v 
nadaljevanju izdelek) v garancijskem roku in 
so bile v izdelku že ob izdelavi. 

2.	 Zajema samo izdelke, ki jih je garant uvedel 
na slovenski trg in izdelke, ki se uporabljajo na 
ozemlju Slovenia. 

3.	 Pogoj za uveljavljanje garancije: 
a.	namestitev in uporaba izdelka v skladu z na-

vodili ter smernicami in splošno sprejetimi 
pravili za pravilno delovanje in vzdrževanje; 

b.	predložitev dokumenta, ki potrjuje datum 
nakupa, v primeru naložbe pa končni zapi-
snik z gradbišča ali podoben dokument, ki 
potrjuje začetek uporabe izdelka. 

4.	 Garant zagotavlja jamstvo: 
a.	15 let od datuma nakupa ali zagona izdelka 

(v primeru naložb), potrjeno z dokumenti, 
navedenimi v točki 3, vendar ne več kot 17 
let od datuma proizvodnje - za tesnost ko-
lektorskih palic; 

b.	10 let od datuma nakupa ali zagona izdelka 
(v primeru naložb), potrjeno z dokumenti, 
navedenimi v točki 3, vendar ne več kot 12 let 
od datuma proizvodnje - za tesnost glavnih 
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krogelnih ventilov, tovarniško vgrajenih v 
kolektorske sklope; 

c.	2 leti od datuma nakupa ali zagona izdelka 
(v primeru naložb), potrjeno z dokumenti, 
navedenimi v točki 3, vendar ne več kot 4 leta 
od datuma proizvodnje - za druge elemente 
kolektorskih sklopov. 

5.	 Garancijske storitve po presoji garanta vklju-
čujejo le popravilo izdelka, zamenjavo izdelka 
z novim ali povračilo stroškov nakupa izdelka 
na prodajnem mestu, ob upoštevanju točke 6. 

6.	 Potrošnik ali podjetnik, ki je fizična oseba, ki 
sklene pogodbo, neposredno povezano z nje-
govo poslovno dejavnostjo, kadar iz vsebine 
te pogodbe izhaja, da ni poklicne narave za to 
osebo, za katero se v skladu z veljavnimi pred-
pisi v okviru garancije uporabljajo določbe o 
potrošniku (v nadaljevanju skupaj imenovan 
Potrošnik), lahko zahteva popravilo ali zame-
njavo Izdelka. Garant lahko opravi zamenjavo, 
kadar potrošnik zahteva popravilo, ali opravi 
popravilo, kadar potrošnik zahteva zamenja-
vo, če odprava napake na način, ki ga je izbral 
potrošnik, ni mogoča ali bi za garanta zahtevala 
prevelike stroške. Če popravilo in zamenjava 
nista mogoča ali bi zahtevala prevelike stroške 
za garanta, lahko garant njuno izvedbo zavrne. 
V tem primeru lahko garant ponudi povračilo 
celotne kupnine preko prodajnega mesta. 

7.	 V primeru zavrnitve reklamacije je treba 
izdelek pred vgradnjo pregledati, če so ugo-
tovljene kakršne koli pomanjkljivosti, ga ni 
dovoljeno vgraditi, o pomanjkljivostih pa je 
treba poročati v skladu s pravili, določenimi v 
tem dokumentu. 

8.	 V primeru neskladnosti blaga s pogodbo ima 
kupec, ki je potrošnik, v skladu z veljavno zako-
nodajo možnost uporabe brezplačnih pravnih 
sredstev prodajalca. Garancija za prodano bla-
go teh pravic ne izključuje, omejuje ali zadržuje. 

PRIJAVA NAPAKE IN OBSEG JAMSTVA 
9.	 Okvare izdelka, ugotovljene v garancijskem 

obdobju, je treba prijaviti prek spletnega 
mesta www.ferrocroatia.hr takoj po njihovem 
odkritju, vendar najpozneje v dveh mesecih od 
datuma odkritja. Prijava mora vsebovati šifro 
izdelka, datum nakupa ali začetka uporabe (v 
primeru naložbe), opis napake in podatke, ki 
garantu omogočajo, da stopi v stik z osebo, 
upravičene do garancije. Garant bo obravnaval 
upravičenost pritožbe v 14. dneh po prejemu 
obvestila. 

10.	Med obravnavo pritožbe mora imetnik jamstva 
pod grožnjo zavrnitve pritožbe na zahtevo 
garanta: 

a.	 izdelek na stroške garanta poslati na kraj, ki 
ga je navedel garant, in, če je potrošnik, dati 
izdelek na voljo garantu ali njegovemu pred-
stavniku za prevzem na stroške garanta; 

b.	dajanje izdelka na razpolago garantu ali nje-
govemu predstavniku za pregled izdelka na 
kraju njegove namestitve; 

c.	omogočiti garantu ali njegovemu predstav-
niku, da odvzame vzorce vode iz naprave; 

d.	zagotovi kopijo garancijske kartice. 
11.	 Če je reklamacija odobrena, bo garant izpolnil 

garancijsko storitev v 14 dneh od dneva nje-
nega sprejetja. 

12.	Garant ne nosi stroškov, povezanih z zame-
njavo izdelka, njegovo demontažo in ponovno 
montažo, razen če ni drugače določeno v tej 
garanciji ali obveznih zakonskih določbah, 
zlasti glede pravic potrošnikov. V času obrav-
nave reklamacije garant ne zagotavlja nado-
mestnih izdelkov in ne odgovarja za posledice 
in stroške, nastale zaradi demontaže ali razgra-
dnje reklamiranega Izdelka. 

13.	Če garant meni, da je treba izdelek zamenjati 
ali popraviti na mestu namestitve, mora oseba, 
upravičena do garancije, omogočiti dostop do 
izdelka in mesta, kjer se nahaja, ter omogočiti 
njegovo zamenjavo. V nasprotnem primeru bo 
garant zavrnil popravilo ali zamenjavo izdelka, 
reklamacijski zahtevek pa bo zavrnjen. 

14.	Garancija ne krije: 
a.	 izdelkov, ki so onesnaženi ali poškodovani s 

trdnimi snovmi ali tekočinami, tudi škodlji-
vimi (notranja in zunanja umazanija, praske, 
mehanske poškodbe), zlasti zaradi nepravil-
nega delovanja ali ravnanja, poškodb zaradi 
agresivnih zunanjih pogojev, kemikalij, čistil, 
neustrezne nege; 

b.	izdelkov, poškodovanih zaradi: dezinfekcije, 
prekoračitve dovoljenih delovnih parame-
trov, neustreznega delovnega okolja (vključ-
no z onesnaženjem vode ali cevovodov) ali 
višje sile, pa tudi naključnih dogodkov, ki so 
se zgodili po tem, ko je garant izdal izdelek; 

c.	 izdelkov, ki so korodirali in se deformirali ali 
puščali zaradi zamrznitve vode v cevovodu; 

d.	izdelkov z odstranjenimi, izbrisanimi ali 
spremenjenimi serijskimi številkami in/ali 
oznakami proizvajalca; 

e.	izdelkov, ki so poškodovani ali mehansko de-
formirani, vključno s tistimi, ki so poškodo-
vani med prevozom in/ali zaradi nepravilne 
namestitve ter nepravilnega delovanja in 
vzdrževanja itd; 

f.	 izdelkov, ki jih je uporabnik popravil ali 
spremenil izven običajnega vzdrževanja ali 
zamenjave sestavnih delov ali brez pisnega 
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soglasja garanta; 
g.	materiali, ki jih je uporabila oseba, upraviče-

na do garancije, in/ali so bili uporabljeni za 
sestavo izdelka, če niso prišli neposredno 
od garanta; 

h.	sestavni deli izdelkov, ki se med delovanjem 
običajno obrabijo, npr. tesnila, varovalke, viri 
energije... 

i.	 izdelki z manjšimi odstopanji od zahteva-
nih lastnosti, ki ne vplivajo na funkcionalno 
vrednost izdelka; 

j.	 Izdelek, ki ni bil vgrajen tako, da bi ga bilo 
mogoče razstaviti, ne da bi pri tem uničili 
notranjo opremo ali instalacije; 

k.	 izdelki, ki so nameščeni ali se uporabljajo v 
nasprotju z navodili ali smernicami in sploš-
no sprejetimi pravili za pravilno delovanje 
in vzdrževanje. 

15.	Popravilo izdelka ne vključuje vzdrževalnih 
dejavnosti, ki jih mora opraviti uporabnik sam. 

16.	Upravljavec vaših osebnih podatkov, ki se 
obdelujejo v zvezi z odobrenim jamstvom, je 
družba FERRO ADRIATICA d.o.o . Podrobne 
informacije o obdelavi osebnih podatkov in 
vaših pravicah so opisane v Pravilniku o za-
sebnosti, ki je na voljo na spletni strani www.
ferrocroatia.hr 

NAVODILA ZA NAMESTITEV IN UPORABO 
1.	 Sklopi razdelilnikov Ferro so namenjeni za 

inštalacije hladne in tople vode ter za hidrav-
lične radiatorske sisteme in sisteme talnega 
ogrevanja.

2.	 Namestitev in odstranitev razdelilnih komple-
tov naj opravijo osebe z ustreznimi izkušnjami 
tako, da ne poškodujejo zunanje površine in 
priključkov.

3.	 Kroglične ventile je potrebno vgraditi tako, da 
je kroglica nastavljena v položaj „odprto”, pod 
pogojem, da je inštalacija zaprta in v njej ni pri-
tiska, med vgradnjo ventila je potrebno osme-
rokotnik ventila prijeti s ključem s strani privite 
cevi ali nastavka (in nikoli z nasprotne strani).

4.	 Prevelika količina tesnilne mase v priključnih 
navojih, ki zahtevajo takšno tesnjenje, lahko 
povzroči izgubo tesnosti priključkov in/ali 
poškodbe izdelka, podobno kot v primeru, ko 
napetosti, ki izhajajo iz namestitve, po končani 
namestitvi reagirajo na izdelek. Preveč tesno 
pritrjevanje navojnih povezav lahko povzroči 
neželene napetosti.

5.	 Delovni parametri ne smejo presegati vred-
nosti, ki jih je določil proizvajalec.

6.	 Dovoljene smeri pretoka:
a.	razdelilni razdelilniki z vtičnicami ali brez njih 

in kompleti razdelilnih razdelilnikov z zapor-

nimi ventili - v katero koli smer
b.	kompleti razdelilnih kolektorjev z regulacij-

skimi ventili - razdelilni kolektorji z regulacij-
skimi ventili na povratku iz naprave

c.	kompleti razdelilnih kolektorjev s pretočnimi 
merilniki - razdelilni kolektorji s pretočnimi 
merilniki na dovodu iz naprave

7.	 Vsa dela je potrebno izvesti v skladu z ve-
ljavnimi standardi in predpisi. Izogibajte se 
onesnaževanju izdelkov med drugimi deli (zi-
danje, ometavanje in barvanje). Po končanih 
delih zagotovite, da so vsi priključki nepre-
pustni ter da so razdelilni kolektorji in kom-
pleti razdelilnih kolektorjev pritrjeni na stene 
z ustreznimi vijaki.

DELOVNI PARAMETRI
•	 Delovno temperaturno območje razdelilnikov 

in kompletov razdelilnikov brez merilnikov pre-
toka: do 90 °C

•	 Največji delovni tlak razdelilnih razdelilnikov in 
kompletov razdelilnikov brez merilnikov pre-
toka: 1,0 MPa

•	 Delovno temperaturno območje razdelilnikov, 
opremljenih s pretočnimi merilniki: do 70 °C

•	 Največji delovni tlak razdelilnih sklopov, opre-
mljenih s pretočnimi merilniki: do 70 °C: 0,6 MPa 

VZDRŽEVANJE
•	 Da bi zagotovili pravilno delovanje krogličnih 

ventilov, jih je priporočljivo odpreti in zapreti 
nekajkrat na leto.

•	 Trdni onesnaževalci in usedline, ki se usedajo v 
razdelilnih kolektorjih, lahko motijo ali onemo-
gočijo delovanje merilnikov pretoka, zapornih 
ventilov, regulacijskih ventilov, izpustnih venti-
lov ali zračnikov. V takem primeru je potrebno 
onesnaževala pred nadaljnjo uporabo izdelka 
odstraniti. Takšne motnje delovanja niso zajete 
v garanciji.

•	 POZOR: Izogibajte se stiku s potencialno vročo 
delovno tekočino in preprečite zalitje prostora 
med izpustom vode skozi izpustne ventile izdel-
ka ali zračnike. 

GARANT: 
FERRO ADRIATICA d.o.o, Andrije Hebranga 27, 
43000 Bjelovar, Croatia, www.ferrocroatia.hr
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